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PREPÁ CIO 

Na colecção de «Textos do Hwnanismo em Portugal», sai este Amato 
Lusitano ed Ancona sobre a permanência , entre 1547 e 1556, nessa cidade 
italiana do Adriático, então grande empório comercial, do médico João Rodri
gues de Castelo Branco. Segundo a prática do tempo, o nosso compatriota 
adoptou nos seus escritos o nome de Amatus Lusitanus. 

Amato foi um hwnanista, não apenas por ter redigido em bom latim 
as suas obras, mas por toda a sua educação e cultura que iam muito além 
da formação profissional do médico. No presente livro do Prof Mario 
Santoro, encontramos sem dificuldade prova disso. 

Assim, na «Curatio centesima» da Centuria V, transcrita nas 
páginas 13-14, o albicastrense lembra António de Nebrija (Antonius Nebris
sensis) que encontrou em Salamanca, e que sofria da afecção que está descre
vendo. A propósito, mostra conhecer a obra deste brilhante gramático e 
po[{grafo a quem chama «Varrão da Península Ibérica» (Hispanus Varro) . 
E recorda um percalço da carreira universitária do grande mestre espa
nhol, quando este num concurso de provas públicas, que se decidia por votos 
de estudantes, foi preterido emfavor de um seu antigo aluno, cujo nome 
teria caído em completo esquecimento, se não fosse este incidente. 

Diz Amato: «Mas, ao escrever estas palavras, ocorre-me sentir com
paixão pela pouca sorte do doutíssimo e honestíssimo ancião. Com efeito, 
na Universidade de Salamanca, foi vencido em sufrágio público por Castillo, 
um jovem seu discípulo. E o que é mais surpreendente, o concurso era sobre 
a interpretação dos Rudimentos de Gramática que o próprio António de 
Nebrija compuserti. O prémio era o vencimento anual de t:ezentas moedas 
de ouro, além da honra da vitória que para os grandes homens tem maior 
valor ainda. 

Afastou-se o doutíssimo varão, vencido por um pouco douto, repetindo 
frequentemente as palavras do primeiro Africano: Ingrata pátria, não pos
suirás sequer os meus ossos! 
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Escrevi isto, para que os leitores compreendam que o acaso da sorte 
em tudo e por tudo é dominante, e que de pouco valem letras e erudição, 
sem a ajuda propícia de Ramnúsia». 

Esta pecha das injustiças cometidas por votos de estudantes, facilmente 
acessíveis aformas variadas de corrupção, existia também na Universidade 
de Coimbra daquele tempo, como testemunHam os comentários indignados 
do lente canonista Martim de Azpilcueta, o Doutor Navarro (1). 

* * * 
Entre os amigos portugueses de Amato Lusitano, um há que tem 

merecido atenção dos investigadores do Centro de Estudos Clássicos e 
Humanísticos da Universidade de Coimbra. Refiro-me ao poeta novila
tino de reputação europeia, Diogo Pires ou Didacus Pyrrhus Lusitanus 
(Évora, 1517-Dubrovnik, 1599) que ainda era da sua famflia (consanguineus) 
e foi seu doente (2). 

Traduzi, há muitos anos, a elegia «Ao médico João Rodrigues, estando 
o autor de partida para Lovaina» (3). O autor é Diogo Pires e encontra
vam-se ambos em Salamanca. 

Mais tarde, Amato refere ter curado o seu parente de doença contraída 
em Istambul (4). 

Judeus errantes ambos, terão voltado a ver-se, pelo menos, em Fer
rara e Ragusa, a actual Dubrovnik, na Jugoslávia, onde Diogo Pires aca
bou os seus dias, regressando à religião de seus antepassados com o nome 
de Isaías Cohen (5). 

(1) Ver o capítulo "Alguns aspectos da vida universitária em Coimbra, nos meados 
do século XVI (1548-1554),. do livro de Américo da Costa Ramalho, Para a Hist6ria do 
Humanismo em Portugal I, Coimbra, 1988, especialmente as páginas 61-65 . 

(2) Cf. A . Costa Ramalho, "Didacus Pyrrhus Lusitanus, poeta e humanista», ibidem, 
especialmente pp. 135-137. E ainda, no mesmo livro, "Lúcio, poeta-fantasma, e Luís de 
Camões,., pp. 139-153. 

(3) Inicialmente no artigo, "A propósito do Amato Lusitano de Ricardo Jorge-, 
Revista Portuguesa de Hist6ria, Coimbra, X (1965). Reimpresso no meu livro Ertudos sobre 
a Época do Renascime/lto, Coimbra, 1969, p. 187-195. 

(4) Carlos Ascenso André, Mal de Ausência: o canto do exaio na [{rica novilatina 
portuguesa do século XVI. Coimbra, 1990, p. 526. (Tese de doutoramento policopiada). 
Mais referências a Amato na p. seguinte. O mesmo autor publicou Diogo Pires: Antologia 
Poética. Coimbra, 1983. 

(5) Usou também o nome de Iacobus Flauius Eborensis, em que Iacobus é o equi
valente de Didacus e Flauius o de Pyrrhus. 
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E quando Anwto Lusitano faleceu em Salonica, Diogo Pires escreveu 
o seu epitáfio em ver~o. É wn belo epigrama latino que nilo resisto a transcre
ver e a traduzir (6): 

Anwti Lusitanii, mediei physiei praestantissimi, Epitaphium. 
Obiit fere sexagenarius pestilentia Thessalonicae anno 1568. 

Qui "toties fugientem aninwm sistebat in aegro 
Corpore, Lethaeis aut reuocabat aquis, 

Gratus ob id populis et nwgnis regibus aeque, 
Hic ' iacet, himl:: moriens pressit Anwtus humum. 

Lusitana domus, Macedum tellure sepulchrum. 
Quam procul a patrio conditur ille solo! 

At cum swnnw dies, fatalis et appetit hora 
Ad Styga et ad Manes undique prona uia est. 

! 

«Epitáfio de Anwto Lusitano, médico incomparável. Morreu 
de peste, quase sexagenário, em'Salonica, no ano de 1568. 

Aquele "que tantas vezes retinha a vida fugitiva nwn corpo 
doente ou voltava ti chamá-la das águas do Letes, 

querido, por isso, igualmente dos povos e dos grandes reis, 
aqui jaz; esta foi a terra que Amato pisou, ao morrer. 

Portugal o berço, na terra dos Maced6nios o sepulcro. Como 
se encontra longe do solo pátrio a sepultura! 

Mas quando o dia supremo e a hora fatal se aproximam, em 
toda a parte há um caminho em declive para a Estige e para 
os Manes». 

* * * 
Mario Santoro é «Libero docente» de Hist6ria da Medicina na 

«Università degli Studi di Roma». Dá também cursos da mesma cadeira 
de que, aliás, foi o fundador, na Universidade de Ancona. 

É wn apaixonado investigador da cr6nica local e das tradições da cidade 
de Fermo e, como recompensa pela sua dedicação, o «Ministero dei Beni 
Culturali» nomeou-o Inspector Honorário para a Antiguidade é Monumentos. 

(6) Publiquei-o e traduzi-o no meu livro Latim Renascentista em Portugal, Coimbra, 
1985, pp, 216-217 . 
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Todos os dias pode ser visto no seu trabalho de pesquisa dos impo
nentes fundos da «Cívica Raccolta» de que se tomou curador. Foi a{ que 
o encontrei, em plena actividade, numa manhã de Setembro em que, afa.J 
digado, procurava também eu saber se Diogo Pires não teria andado por 
esta região das antigas Marcas. 

A bibliografia de Mario Santoro é muito vasta e variada. 
O Professor Santoro desempenha as funções de «Reggente dello Studio 

Firmano dall 'A.ntica Università» que ele restaurou como continuador efec
tivo do glorioso Studium Generale antigo. Desde 1955, todos os anos, no 
mês de Março, a{ organiza congressos sobre História da Medicina que são 
bem conhecidos, dentro e fora de Itália. No final de cada congresso, é indi
cado o tema do congresso seguinte. Vi as brochuras dos últimos congres
sos e posso afirmar que são de inexced{vel bom gosto. 

O presente livro reflecte a ampla cultura human{stica e cientifica, 
particularmente a cultura médica, do seu Autor. Como portugueses, deve
mos estar-lhe especialmente gratos pelo seu estudo do nosso João Rodri
gues de Castelo Branco, no tempo que residiu em Ancona. Dele afirma, 
na página 122 deste seu livro, que Amato é a única personagem prestigiosa 
da Mediéina de Ancona, nos anos em que lá viveu, de 1547 a 1556. 

Infelizmente, escaparam na revisão alguns erros tipográficos no latim, 
dos quais muitos podem ser corrigidos pela consulta das reproduções dos 
textos originais, intercaladas na exposição do Professor Santoro. 

Em jeito de conclusão, diga-si(, porém, que este livro encerra páginas 
de singular beleza literária, e que a sua leitura proporciona momentos de 
grande satisfação espiritual. 

Coimbra, Páscoa de 1991. 

AMÉRICO DA COSTA RAMALHO 
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ANCONAM VENI NOBILE APUD ITALlAM 
EMPORIUM, AD QUOD OMNES GENUS 
HOMINUM MER.CATORUM, TOTlUS 
ORIENTALlS PLAGAE CONFLUIT ... 

Amato Lusitano in: Discoridis .. . lib . III 

PREMESSA 

Questo lavoro completa la mia relazione letta aI «Convegno di Studi 

Storiei», in occasione deI IV centenario della morte di Bartolomeo Eusta

chio, che fu celebrato nella Civica residenza di San Severino nelle Marche, 

nei giomi 14 e 15 Settembre deI 1974 sul: Cinquecellto medico e scientifico 

nelle Marche. 

ln tutti i modi, lungi dall'ambizione di voler dire delle cose nuove sul 

Lusitano uomo, medico e Ietterato, iI mio e un tentativo rivolto all'inter

rogazione deI testimonio autorevole, ma suo malgrado, unita anche a quella 

di altri deI suo tempo anconitano. 

Ho reputato essi i pili idonei a confermare fatti, maniere di sentire e 

di pensare, sovrattutto perché sono testimonianze che rientrano nell'ordine 

di quelle definite involontarie e, quindi non interessate. 

Mi auguro che tali voei lontane, siano state le pili sincere. 

MARIO SANTORO 
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LE CONDIZIONI E LE AVVENTURE DEL CORPO, VITA CIVILE, LE TRASMIGRAZIONI , 
I TRAFFICI NELL'ANCONA CINQUECENTESCA, DALLE MEMORIE 

DI UN MEDICO DEL TEMPO 

Due libri di medicina dei secoli trascorsi, ma non esauriti , a parte iI 
contenuto dottrinale ed autobiografico, entrambi di notevole interesse, pos
sono costituire, sapendo interrogarli, una fonte ricca e quanto mai varia; 
che non sol tanto conferma e completa quanto hanno già detto i documenti 
sinora reperiti sul tempo di una città, ma li rende vivi , li spiega, I'illumina 
di una luce nuova, li fa comprendere. 

Pone in risalto, questa fonte inoltre, quelI'umile realtà delIe cose , che 
si svoIgono libere, e sovrattutto non derivano da grandiosi atti che appar
tengono per lo piu a pochi uomini ; esse sono aI di fuori di ingerenze di poteri 
precostituiti, anche se iI piu-delle volte sono costrette a subirli . (1) 

Marc Bloch, indirizzando iI mio consenso sovrattutto nella direzione 
di una metodologia e senza nessun riferimento alIa cosidetta Scuola storica 
che ne e derivata, neI corso delle sue osservazioni dice che . .. «un docwnento 
e come un testimone: 11011 parla che quando lo si il1terroghi. E la diffico ltà 
consiste nello stabilire ii questiona rio . .. » (2) 

Pertanto cercando di superare Ie difficoltà dell'interrogazione, per quei 
motivi piu sopra indicati, Ie fonti, i testi documentari presi in considera
zione sarano cortstituiti, in massima parte, da due Iibri delIa nostra lette
ratura medica iI: Convnento aI Dioscoride e le Centurie di memorie mediche 
e relative discussioni, di Amato Lusitano. 

II priJJ?o, cioe I' lndice deZ Dioscoride, fu scritto in età molto giovanile, 
mentre Ie successive ritrascrizioni, i commenti, le aggiunte e gli emenda
menti appartengono in modo indubbio aI suo periodo anconitano, chepos
siamo fissare tra limiti che vanno daI 1547 aI 1556. Lo stesso si puo dire 
per la maggior parte delIe cinque Centurie di memorie 7nediche , corredate 
dalle discussioni e terapie, che sono i corsivi che seguono, (3) Infatti la prima 
centuria ha iI fine in Ancona iI dicembre dell'anno 1549, durante iI periodo 
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CtfYdtio cel1tejima de angÍJh' occuprtnte !.trinzem.J & 
refopha[,um :firrmlqj quod per cl)peres iniee1.í iufcu 
la nutrire poffimt • 

M v L 1 E It nobilis angin:l vex3batur, ita vt nec loqui nec 
cibum de?,lutire eífet pofs'bile, vnde laringem bronchi, !1ue tra 
chea! anerix eaput di~l:LJm, afl-ettam eile, fim u I ac crCopha[?i ori
fleium eertulll efl, vnde Cj\1um fie, ae emortua permanetét, per 
oéto dies eam inieétis per anum iuCculls, & pliCan:l feruallimus: 
nee enim bonus Medieus in l13c re dubium committere debet,an 
Ín alu~m per anum inieéta nutriment3 in corporis Cubfl:antiam 
verti pofsint -. N ouimus enim nos, non ex rúphirmatibus pro
polItis,aut argllmemis pro h::lc re adduétis: fed ex ipra eorporis 
dlÍTeétione,quod nu,rimenta clyrmatibus per anum inieéta opei 
me nutrire pofEmt, vt in hae pereeplmus muliere: qt.;ia ex ipfa 
ieeinore ad erafsiora inteflina venulx (Ill~dam propagantur:per 
'lUJS indi!!cntia! tempore iecinOl'ipfurn ad Ce nutrimentum per 
anurn ini~dllm ex ip{is erafsioribus intc{linis attrahere porell) 
quod nofcens Corne/jus Cclflls libro tertJo fux IllcJieinx, capi 
te dccimanono, minimc de hae re dubitauit) veluti pol! eUl1l 

Abil)"Loac 



206 Am:ni Lufitani Curation.1\1cdici. Ccnt.I. 
Abin7.oar gloriofus~ ac c:rteri Mauritani, nec Galenu5 vnq uam 
ha!c, fi non aaruxit, faltem negauit, vt llbro fecundo de Com
pofie.medlc. (ccúdu m locos ,capiee de Cephalea- cura, & eertio 
de Sympeomatum caufis percipi poteH . Cl!terum,quum de dy 
fieribus loquor memori:r occurrit, quod guum probus quidá 
vir ileum fiue iliacum morbu m ,quem recentiores mediei, Mi
ferere mel Deus, Latiniores auCem Voluulum appellant ,paee
retur: & per fuperiora multa euomeret,per infenora vero nu 1-
J.t rernJtterec poa plures inicétos c1yfieres, ac oblongas glandu 
las, quas Hippocr.longitudinis deeem digirorum in Jaeitudme, 
quandoque 1m mirei fuader, quibus nihil egefsit, ad hoe artlhciú 
deuenimus, quo (copum obtinuimus, & ~grum ab orei fauei
bus liberauimus: ira enim artificium haber,follem fabrilem,quo 
pafsim i:;l1em accendimus oprime concinnatum , ano iodldl
mus, & eo fiJcum in ventrem immilimus,quo extraEto infufum 
emollienscum rrochifcis alandaal paratum,per c1yfierem xneú, 
fyríngam dll:J,lf1J, fubito eiaculari fecimu. : guo fiercora illico 
dj{foluta, ac colllC]uara fuere. Et Jemum cduéta: lie enim in hoc 
morbo oper Jrldurn fuadet HippocrJtes libro terrio de Morbis. 
capite q~intodeci mo,qllem legere ne pigelt oro, funt enim pul 
chrJ ibi ab eo fcri;JtJ) & ad rem medicam vrililsima. Et lie pri
rnx Cérurjxefl Fmis.Anconx. Anno M D XL Ix.K::dend. 
Dccembrís, lZom:ma fede PJnore vaçJnte I & Carola ~into 
C.cfàre impcrJ'1te. 

FI~IS PP.IM .'I.E CENTVRIAE. 
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di sede vacante per la morte di Paolo III. La seconda centuria, pur 
occupandosi per lo piu di personaggi e di situazioni anconitane, ha iI suo 
fine nelI'aprile deI 1551 a Roma, sotto iI pontificato di Giulio III. ln Ancona, 
quasi certamente, si conclude nel 1552 la terza, che si piu dire, pertinente 
tutta, negli uomini e nelle cose alIa nostra città. 

Ma tanto per cominciare con le sue notizie autobiografiche, già nelIa 
fine della quarta centuria che si conclude anch'essa in Ancona nel 1553, 
unitamente ad altre interessanti notizie, anche di carattere ·politico, trova iI 
modo di svelare come egli fosse nato nel 1511 ... «aetatis authoris anno 
quadragesimo secundo .. . » 

La quinta centuria; sicuramente la piu interessante per noi, si 
dipana sino alIa 68 a osservazione in Ancona, per continuare nella città di 
Pesaro; ove vedremo iI nostro autore trasferito e non volontariamente, sino 
all'anno 1556. Fatto di notevole importanza, perché costituisce una testi
monianza da parte di Amato Lusitano a quanto hanno già affermato altri 
autori, sulla scorta della loro documentazione . Egli era un ebreo portoghese, 
era giunto profugo in Ancona assieme si suoi familiari dopo un certo periodo 
ferrarese, e per lui come per tant'altri della sua religione, quelle condizioni 
non solo di tolleranza, ma di civile libertà trovata nelIa nostra città, soltanto 
alIora andavanomutando. (4) 

La sesta centuria si svolge tutta nelIa città di Ragusa, con interessanti 
notizie, sui personaggi per 10 piu delI'aristocrazia, sui luoghi, costumi, clima 
ed ha termine nel 1558. La settima centuria ed ultima, notevole anch'essa 
per iI contenuto sopratutto locale, deve avere iI suo fine subito dopo iI 
Maggio deI 1561 in terra' macedone. Perché nelIa memoria 8 r e nelIa 86~ 
si accenna alI'autunno deI 1560 ed aI seguente inverno rigido e nevoso, e 
verso la fine della memoria 93~ a fatti avvenuti nel Maggio caldo e secco 
deI 1561. Ma come ho detto ctapprincipio, iI mio commento e le osser
vazioni critiche interessano soltanto le prime cinque centurie e quelIe edi
zioni deI Commento aI Dioscoride, pertinenti i periodi anconitani e 
pesaresi. 

Intanto per facilitare iI lettore, nel corso delIa mia trattazione, per le 
annotazioni e per tutto iI complesso dei riferimenti, mi atterro per iI Com
mento aI Dioscoride alI'edizione veneta deI 1553 che e l'edizione ancipite. 
Per le centurie dalI a prima alIa quarta, alI'edizione veneta deI 1557, daBa 
quinta alIa sesta, all'edizione valgrisiana deI 1560, e per la settima aBa lio
nese deI 1570; pur possedendo le sette centurie raccolte in un'unica edi
zione, quelIa di BarcelIona deI 1628 . E' quest'esemplare (in fo1.) , l'emendato 
delI'Inquisizione, ma non in modo grossolano, aggiungendo pure, ben rispet-
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Cur.ztion. medicine Centllria V. t $ 1 

Curatio centtflma, in qua agitttrJ de ulceribus renibuJ 
pr~fixis)m.lximo cum uriil~ ardore. e 

I 
L r. V S TR I S Comes Iulius,à monte u~teri,vir iníi 
grüs,& alto loco natus, ulceriblls renlbus prxfixis, 
&- conhrmaeis laborabae,ur ex eius loeio fJbulofo,& 

rerreo,deprehcndé:bamr,fimul dum mciebae, magnul11 
Jl'dorem incendiumue in uirga pcrlêmiebaeled hic pra: 
terire non eft,dubium fingulart!,cur ci1:,quod ij, qui re
num & uefic:r uitiJ paeiul1tllr,cum meium,ardorem ean 
tum in uirgx feu gbndis apice, fupremaue pa:-ec, fen
tiunt,pcrcipiuntue,an force,quia ne~' ulls à renibus per 
ueficam dcl"tus in uirg~ apicc p~mCJ cõ:eétus carne Jp 
~aree,& fere difcoopertll:;,.:ó i}s qui ccrporis fabricam 
contemplãtur cernitur.,undc co in loco renfus,quàrn ca: 
teris inlocis urinx,clarills percipitur. cxeerum,ad illu
terem virum hunc uocatus, pr,çfJgio h:óiro,quod breui 
morirurus fit,cum annos fie na~us qu:nqj [upra fexagin
ta, ex quo mOl'bo ,[ene diuino pr:.:l't:ilte, maiores natl1 
non euadunc,illi us curam hJb~rc lloLti , e~iam fi l11ult:l 
& magna) nobis polliceb,1I1~t1r , quando Certo têi.;:b:wl. 
eius renibus ulc:::ra complamaca,& confi,ma:a ita dfe ~ 
ue xftuamc tempore, hUllC e UÍCl dccdl"urum dicerem» 
quod ita ellellilf~ mInC cum hçc Kagufij c()mlllécaml!r~ 
audimus. cxt~rum,hJbciJac illuHris hic uit,c:tÍam recre 
lIJlence,pullllm di(:rowm,iJdt,bis f-:ri..-: :m:I11,llui & [L· 
culcJris lIitJlis robur,& artcrix [cn{i'.:)I1em prx lê L,e
bJe,uc GJlc.:l1l1S 11011 raro libris illis [~pteJ~,im Je plll
!ibus memorá cõmcnJauic,qu~ pulilHn qlloq; olim AH 
tonius Nebril~n!ls fi reéte recolo habt::bac j is dI: Amo· 
nius Nebri[enfis in polIeioribus lireris,tlt paueis pluri
ma compn:hend:mt,Hitpal1us Varro.StJ cum hçc leri
bo,filbir mihi dodilsimi & illI10CC:~ciis i mi {cnis form 
IlJS mÍferari, is cllim in Gvmnalio Saltlu!1cic':Il11, ;1 Cl" 
tLllio adold\:emcJ & <;iLli difcipulo, publicis fuJfrJgi)s 

.K ~ · ~itta.s 
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1$1 .Am.tti Ltlfitani 
l:i ;: [ll~ ef1 ,& quod ll1:lgis mirum lit,ClIm lItcrque,grãma 
tices rudimcnta qllx qilidcrn ipfC Amonius compofite
fat.. d( lupcriari loco imcrprctarcttlr, pr:rmium erat) 
:lIQIJUllm trccétortlll1 Jurcorum Hipcnoium, prcrter ho-
110 1 c r.l ,Cjui à lI1a~ni~ lliris mlllro pluris llimarur. Cefsie 
ergo ui r dcé.b{s{mm,à parum dcéio lli[~us,il1ud Africa 
nI Cli pcrioris íubinde l"l'petens,.ingr:nJ p;tria, ne o(fa 
CJllid c tll mel b.bcbis.ha:c [cripíi,llt intclligant leétores 
fOl tcm fortlJ1)j Ín omnibus & per omnja dominari, pa- . 
rumq; li,er:ls & erudieÍollcm ualt:re, nifi propitia adlit 
Rhamnu(iJ. Et hic finis e{lo qui nt:r huic Curationú no 
Ürarum r:tntmia:,qllam Pi(auri lbfolllimus,fub id tem 
rus,quo Ferdinandus Alb:r rcoullls, Teatino Pontifici 
ROlTl.mo infcnllls, Phili ppi R;gis Jufpiciis,beIlum Ro 
mal1is inferrc parabat. ' 

FINIS. 



toso deI contenuto scientifico. Amatus doctor, medi cus castelli Albi, Lusi
tanus, e ii nome che scelse in arte Giovanni Roderico. e con cui sigla una 
perizia medica legale, per la figlioletta di Leo Hebraeus pedagogo. redatta 
iI 17 Maggio deI 1550 in Ancona. (5) E di questo medico, noto nel Cin
quecento per i suoi scritti, ed agli storici della medicina per la sua pre
minente posizione, pur interrogando 10 soltanto per motivi nostri, cioe . 
anconitani, diro in breve delIa sua vita; anche se cio sia stato già fatto in 
modo esauriente nelIa sua patria e fuori. nonché nel congresso intemazio
nale di Storia delIa medicina, che fu tenuto a Siena nel Settembre deI 1968. (6) 

Fu egli dunque condiscepolo ed amico deI Lacuna, lavoro coI Canano 
a Ferrara e dai suoi scritti ci appare come un acuto osservatore ed impa
reggiabiIe descrittore della malattia, in possesso di una ben vasta e non sol
tanto specifica cultura. Ma anch'egli in quel secolo delI'anatomia, non fu 
solo anatomista, ma dobbiamo oggi riconoscere che ne ha conquistato un 
posto preminente. (7) Nell'iter di quelIa accesa polemica non solo accetto 
iI nostro Eustachio, ma ne fu un grande ammiratore, e se un giomo riu
scissimo a rimetter in luce l'interessante corrispondenza fia i due, avremo 
reso un bel servigio alIa nostra arte. (8) Se l'amicizia con l'Eustachio viene 
piu volte ribadita daI Panelli e dall'ottocentesco CarIo Gentili, (9) nonché 
da diversi altri studiosi nostri, essi purtroppo lo studiano poco, limitandosi 
qualche volta ad attribuirgli soltanto la parte deI testimone di poco conto, 
come iI Saracini nelle sue memorie. (10) Fu iI nostro autore, sia pure per 
poche prestazioni, anche un archiatra pontificio, 10 conferma Gaetano 
Marini (11) iI quale, se come era da prevedersi non lo tratta troppo bene, 
tra le righe fa trasparire una ben'altra valutazione, malgrado tutto, direi posi
tiva. DeI resto questa notizia, senza dover ricorrere ad altri ci viene fomita 
dalla nostra fonte stessa, perché nelIa premessa delIa III centuria e ben pre
cisato quanto segue, (trattasi delI'incipit di una sua lettera inviata a don 
Alfonso Alecastrensi) (nelI' ApriIe deI 1554 d' Ancona): ... Romam illustris
sime ac sapientissime Alphonse, superioribus annis me contulit, ut Iulio III 
ponto Max. aegrotanti opem ferrem ... (12) Riconfermata ancora nella 
XXIX memoria della V centuria, eirca la prevenzione e la cura della poda
gra, nella cui discussione pertinente, non sol tanto fa di nuovo un circostan
ziato riferimento alIa cura praticata a Giulio III, veramente ineccepibiIe dati 
i tempi, ma ci dà modo di far la conoscenza anche di un lato molto inte
ressante delle sue numerose ed originali tecniche terapeutiche. (13) 

ln tutti i modi sulla seia di un certo conformismo di giudizi deI Marini 
e di altri, iI Lusitano risulta un personaggio rnaltrattato. Sebbene negli ultimi 
anni, quei cori demolitori, non deI tutto negativi, neppure dello Sprengel. (14) 

15 



16 

Curation. Mediei. Cento I I. :1. J9 
SCHOLJA. 

NO N ",uItum ab iflo c.p, IIU,orret ,,'I'ry;a Gtflrni dr p,fUfonia Sy
'0 SGpl,ijlA J CJIMm libro 'trt,o De [ori, affi17u J ca!,lte Jecimo cltat. Et 
"1110 anttal,bro primo.capitt frxto. Promde decct mcd,wm in Glllr.do
flr;n.optime tDe ... erf.tum J 'lui. omuj" 'lI/te colltll12.,rt pOJJlint,in to p,
"lbme eft inuenire • 

Curatio 1Jig;eflma" in qua d.gimr de impoflm·.t qt~.1({am 
1Jidelicet~ quod medicus quidam leni quod.un cL,fte
t'e puell.tm i11terfecerit • 

L E o HebroEUS Pa-dagogus quum mulro~ fan&1m linguam 
doceret)medieus quidclm eonnomento Calaphurra) vt Irn~uam 
quoque clllerer)ad eú accedebat. C'l!tcrum huie Leoni fltà erat 
annos nat.1 circiter oao) qu~ f~pe· \'entrieuli, & Intt'ílinorum 
erotloOlbus cruciabatur.Is quum femel natam aHliEtam :!nil11Jd 
uerterer, medicum pr:Efenté rogat pra!fidtum fJeile paratu, lll:0 

61iam à Cymptomate llberct)excogitaflet. A r medi cus magiltl () 
obtemperans officio Cuo [ungi ecrpir) uoét.: fane pllC:J.l: tempe
raturam natiuam,tum reratiuam eonlidcrans, gu:r dubio I" ocul 
pituitofa erat)'lulbus addebat tcmpus hybernum ae rigidú hyc
mem prrefeorem,in qua 3!t3te)& ccrli coofiitutione, OIotb, frigi 
di plerunque nafcuntur. V nde conieébri co;pit lllorbum hllne 
ab humore frigido, & flatuofo ortum rrahere, qui per cirt uit_u~ 
quum mouebatur,llon continuo,fcd interpelbtim puellam ai th 
geb;It.Sed conieéturam Cuam nrmabat,quod torfiones illJ, Je vé 
tricult murmura nullam [ccum febrim trahebant. QUJ! omnia, 
quam vniuerfaliter morbum frígidum indicent,:te teflantur,po 
ufsima tamen 3e indubltata in a!'ororante Hebr:ra lum, 'luia He 
brxi melancholieis & flatuolis ;, adu friuldis vefcuntur úba
riis,à quibus humor gignirur ~~idatLl frj~'I:dus ftatuofus,colicas 
a/IetflOnes plerunque produce re natus~ IIldlciurn dl,quod He
bra:i ob hune aggellum humorem in eol,,:um affcétum fi.'pe in
cldune. Hoe Igltur ratiocinio v(us) doEre medleus contrJ hane 
afteétionem hUllc defcripCit c1yOerem)l)u I h3bec. R. chamo mil
lr,anethi,aoa manipulum vnú,rtltoE,mJn.lcmilem.Culllini pug. 
medlum, in libris trlbus agua: fiat deeodio quoul~ue mane:lUt 
librx dux.fada dec.octionc,& eolJtura,decocto addc.OJeorum 
CI1Jmomillx,rutl:,anc(hi)ana vneiam vnam, \"im p:Hum nlifi:e, · 
& ter,ex pra:dlc1o decoéto,& oleis ac vi no rnil1j)dyf1t.!rc~ pJ ré 
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240 Amati LuGtani 
tur. Ira vt quihbet clyfler decem tantum contineat vncjas . Ab 
inieélo vero primo c1yHere, puella angi capie, ac intra hOfam 
mortua fuit. conqueruntur parentes,medic.um deeeflólntur,po
pulum conuoc3m, ad iudlcem currunt t obltus vindlétam quz
runt. Tádem pr ZdH~tu m medicum carceribus obtrudu~lt, & fub 
iudice lis pendet. Anconam gubernante IIIuftrifslmo V lOcen
tio de Nobihbus Iulij tertij fummi Ponri6cis,exforor~~po
te,ac locum tenente.<l.!!.%ritur an pudia ob c.lyftetem jnieau~ 
obierit ~ an ab aliqua aI ia ca ufa mors illi fuperuenerit ·~ primo 
quod ab in[uro mors fubCecuta non fuir, ,prum componentiJ fa 
tis tellantur ,quum omma fere quotidie in viélus vfu homines 
babebant,à chamzmelo herba fie dJéta,quod maJi odorem relC
fat, incipieotes,"Iuam Aegyptiorum fapienttfsimi ob raras eius 
dotes Soli conCeerabant,vt reftatur Gal.Jib.3.~de Faculr.limplic. 
medic.cap.9. De cuius tem.peraturaac pofJefsionibus, fie lib.6. 
pr:rditH voluminis,idem dixit, Anthemis, id efi, eham:.:melum 
calfacie, & deGceat 10 primo orcline, efig; tenuium partium • Ac: 
proinde digerend" bxandi ,ae rarefaciendi vim obtinet. Hzc: 
Galen.cui omnes hucufque medici fubkribunt. Non efi j~itur 
quod ob chJmxmelul1l vel chamJ!malum didum ,infulumhoc: 
nOxlUm allquid contraxerit,quis clicar. V eluti nec à bene olen
te.anetlto,quod pro ornàodlS ol/is, JC pr:rparaodo :lcetario eu li 
nls familiare dl. EXCJlt.lcir Jurem in fine fecundi gradus,& exic 
CJt in eiufaem initio,& oh id io oleo decotêum dlgerir,dolorem 
fedJt,fomnum concdiat:& cru dos humores concoqllir.Q.!;I~ 0-

mniade (ic,o incell igendJ veniunt,nam vinde humidlUs)& mi
nus cllldum efl.lt:Jque tlllgis concoqult, & [omoito! conciliar, 
{ed minus difculit. SeJ & rut,} à mu!tis conferuanda fanitate, & 
morbis proíli;;endis fri~.i..-!lS, ac interfici~dis vcrmibus, [a:pe má 
ditur,'luJ! G .. kno au t:;ore)cJpite d~ vitlce,(eu egoo caflo,cJlfa 
aorja & exicc.ltoriJ tl!r::o ir! gr.ldu dl.Cuius oleurn Juxiliatur 
iis,quos tortiones ac colicus dólor, à r~igicll) humore ortos di::
fcruciar)vt meminit (j)l.in hile Iibri 11. Mtthodi medédi,v.elutt 
fcxcCrltis alilS fu.l: doél:ri n:-e loci$ ) pr.rCipllc vbi de felpfo hillo
riam narrat,'luibus Jfr~Erio n i0 u s ClIlI1l1lUm n,ultum quoqu~ va 

lere omnes norút, quum fpirirum fl.:tlloium dttfoI U:It, & Jplu~ 
in halitum reJdJt):lc oS id ex 1~ ; d:cilllS ,'entofirJres CJI I1ltn:lI.1t~ 
bus,prlai~i ip[um prim.ltum o0ti tlere cu,ltetld:lI1t. Non eH Igl 
tur quod qlJjs cOlltum.-I'X ,::lut c.:ruicor;I~, mlCiúsue ,:lUd~Jt dt~ 
cere,ol> cl y Iii: li m co no pon':!acil orn3:ltl;Í,Il' t obmlln puelll' fu
peruentum eíl~, qllum tametfi potl!nuora ell~nt me<LcJtn,nca 

COIUIU 
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rorum vires in aquJ! coétura infringerentur. Necenim [ubter
fugere eLl ad vinum, quum per fe folum firniles curar morbos, 
vt Gal.f.epe teflatur,& Angelus Politianus vir núquam fine ho 
noris titulo nominandus hbro fuarum Epifiolarum illi fuffra
gatur,quum )ocum quendam deprauatum apud Plinium,vbi de 
Cicuta agit,reflituat. Quibus faciunt infuli ip{j~s paruaquanti
tas,qua:quum decem ad (ummum vneias conuncret, ',rrx fuffi
ciens erat fecundu01 ex crafslOribus ;lttingere inteUinum. N un 
quam eniro infufa per clyficres,ad inteflina ventriculo proxima 
perueniunt,vt memori~ commendauit G31.1ib. f. Methodi me
dendi,&eiufdem voluminis I,. Nccenim ignoroapud ipfum 
Gal.lib.6.de Sympt. eaufis legi, nonnullis c1yfieres adeo areen
diffe,vtipfos poflea vonlltione re1icerent,quemadmodum fier
eus per letales voluulos emittl folet, quum id ventriculi attrahe 
re non e fi, fed duntaxat fiJ(Cipere ez qua: oh intellinorum com
preCsionrm violenter furfum feruntur.Sed de iis fatis,quü mul
to plura huie rei facientia Centuria prima medicarum curato no 
ftrarum,ad illuflrifsimum Cofmum ~~edicem fecundum Floré
tinorum Ducem dicata dixerimus, vt igitur receptui canamU~t 
luee meridiana darius claret, clyfmum hunc nullam noxam aur 
vim, nedum mortem, huic aA:crre polre, ea enim c1yllerium vt 
A uicenn:e placet medicamentum nobile, quod ideo nobile dici 
tur(vt mea fert opinio )tluia fecurum, nullum prxcipuum mem 
brum quod vellicare po{let actingens, à cralSionbus eni m inte
flinis potifsimul11 marerilm depõnit, non vero vniuer[1!tterab 
omni corpore, vt doc1e admodú A ntonius Mufa 13r:lfauola no
bis pylad~a amicitia coniunélus, Galenum in prit1inum niroré 
reddens,A phor.l.Jib'4. A phor.adnot:\uit. Sed ne leétori n3uleá 
jn re tam facili fermonem in Jonp'Jú"l ducendo moueJmus, \"n
de mors huic puellx fubfecuta f~erit,brçl!iter diGlnlUS. Primo 
feire licer,quod puerorum fllbfimtia omnium :fJcdlimc dlgeri
tur ac difsipatur,vt tellatur Gal.!ib.9.methodi medendi.Propte 
rea quod eH omnlum humidifsima)ob quam humiditatem,ac có 
cretas in eis [rigido~ 111,1 mores lotnnoleoti mv.xime funt, & ve
terno)hoc en/opore ac profundlOri [omno maximc apíJr\?hcn
duntllr.~um igitur puella hrc pluribus hUJU!ccmodl humori 
bus friaiclloribus fcater.:t,Jc cedi (htus riglJus & niuo/us c/1~r, 
conf~q~ens erJt, non foltlr.1 nOIIlJchi & liHeHinorum roGoGi
bus obnoxla eH~t,fd C:1.l0d J1lJgis cH,cJt.l1q.dl,id en,co.~~·el.\:io 
ni ,< apoplc1ix,fone Clilill CúrtllIlJ ?rxJói l1t1n~ o i (,s oput pre 
ciíluC eo tempore ocçup .. U.lut);;c iii tO LJi!OI bJDeblnt) c;ui ;;J 
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24~ Amati Lufitani 
. cerehri obturandos meatus paratifsiini eranr, ~nde credere erlt 
puel1am vel oullo remedio, aut prreGdio adhlDIt.O, intra paUC3! 
horas moritmam,fed quum c1yrmus dilfoJuendl a~ r.a~efaciendi 
vim habebôt, faaum eH quod eo materia: illx fluxlbdlOres red
dit;r cerebri m~otus implerent ac coarébrent, vnde ap0i>lexia 
orta ell, morbus fane perniciofus, ac Iethalis, à quo puelb r~;rc 
morrem traxit. Non eil igitur quõd medico imputetur ,hUIUS 

obitu~>qu3ndo non fernper {ir in medico (vt ingeniofus aI[ Poe 
ta)releuetur femper vt :rger,quum interdum bonam artem pr.l! 
valtat Olalum,imo nonnulli fxpe reperiuntur morbi necefiarlo 
inter6ciences,inter quos hunc à quo puella difcefsit,adnumera
rc ell. Non erat igirur medicus ob hanc rem acculandus,nec in
vite ad iudicium aeducendus, quoniam po/l Deum Aefculaplíi, 
quem in ferpentis formam ob pdlem fcdalldam Romam decem 
Legati ex Epidauro traxerunr,medlcis concefi'um fuir, vt inuiti 
in iudicium deduci non dcbeant ~ vt habetur apud leoem Medi
cos C.de pceO.& med.Obiit Igitur,vt iis tiné impon~us,puel
la pr:Edléta apoplexia de tenta ,quum vt afsifientes tefiabantur, 
tota rigida po/l obitum manftt, nec eil quod quis in hac re ~m
plius dubitet ancepsúe ftt, ira enlm fentio Ego Amatus Doétor 
Medicus CaRelli albi Lufttanus, in quorum 6dem h~c fcrípft
mus,Ancona: decimofeptimo dic mcnfts Maij. M D L. 

19 



20 

~4° 
ILL VSTRISS. E T SAPJE NTISSIMO 

VIRO" DOMINO D. ALPHONSO 
Altnca/lrenfi, fupremo apud Luficanos Com .. 

, mendatario, Amatus Lufitanus medi-
cus, felicitatem & perpetuam 

falutem optac. 

o M A M ,Illuftrifsime ae làpientirsime AI 
phonfe, fuperioribus anais me eootuli, vt 
Iulio I I I. Ponto Max.zgrotanti opem 
ferrem: quo tem pore dum lllie moram ali 
quor menres traherem ,tu à Ioanne Luu-

, tanorum rege Cerenifsimo, & :rquifsimo, 
& tibi geneie patruo, 3d eundem Pontif1-

, , cem Max. orator mitrus, ilIuc feliciter ap-
pulitli: vbi cum aulam tuam frequentarem, quamuis prius gene 
ris craritate mihi norus efles ,cognoui apprime virtutum,« li 
pientlz tu~ przclara ornamenta. Nam folus hoc tempore tam 
c1am generis fiemmacis virtutes, & doéhinam coniunxilli: ori 
ginem namque tuam ab Hifpaniz & Brit3nni~ regibus ccrptam, 
felicifsime itlu(h~lli, in omnib. enim bonis artlbus illufiris non 
folum appares ,(ed etiam 10 bis quz mechanic~ vocantur, mi
rabihrer te ollendis inllruétum, vtinhis te longo tempore ex
ereuiíTe facile videaris. Prztcreo tuam in ciuilabus & dome/li
cis rebus traétandis fedulitatem & diligentiam, in qUI bus quan
dam humanitatcm cum infigni beoignitate, & infita grauiratc 
ollcndis, vt cum te loquencem audirem, Alphonfum Aetefli
num Ferrarienfium ducem in Italia, aiJt Bragantiz tn Hifpani.l 
ducem ruum patruum, virum prudentifsimum, audire mihi vi 
derer. Cuius rara virtus & przclara gella in hominum petfori
bus fculpt,) adhuc vi!7ere, nemo eft qui nefciat: quz profedõ 
D I V V $ G 6 M li S ~IUS 61ius primogenitus patruelis) & Co
rorius tuus felicifsime ~mulatur ,&. vt decer imitatur) vt non 
fatum prim:lpatuf hzres fie tantum, Ced virtutum omnium aui 
tarurn perfeétus imitator íplendeat. Tua vero tanta eil mimi 
magnitudo,\'( cú in mulcis,tum in amplifsima,quam Rom~ ha
bes domo, mulri s & c1aris viris ornata,(umptu ingenu & vber 
rimo dlfpolicJ cornofeaeur : vt non faede dlxcrim,dlius hoc tê 
l)ore ilmilé Rom~ Ir: ueniri, 3d qui tanquá 3d cómune horpitiú 

- onmes vin boni cUlufqu ,~ r.:gionis Ce conferunt ,v~i& fouen
tur & Iplendlde aceil iUlltur. Vode te omnu &.laudanr & venc 

, ~w. 
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nntur, quod in te ver:E & Hirp3nr benignitatis fpeculum Ro
mz elucere videanr. quas oh virtutes te Iulius Ponto vniee ddi
git ,ae maxime veneratur, tecuméj; honoris:C3ufa de rebus gra 
uifsimis famiJiariter Joquitur.Q,!!are his de caufis maiora & gra 
uiora tlhi negotia à tua regecommiífum iri auguror. Nondum 
tamen conflltui vter fcJiclor, an tu tali rege principe, & conran 
guineo, 'lui te in ea loca mitit, vbi cognitJ tua virtus tantum 
tlbi gl oriz pareret, an res 'pfe te & con(anguineo digno & fide 
Ji{simo minitlro fit • Cum iguur Rom:E oIJm tuam benigllita-

. tem 3C muni6centiaOl (uerim espertus)à quo & domi acceptus, 

. & mercede haud p<Enitenda inuicatus, deereui tantz tuZ in me 
bumanitarl aliquo munufculo ~uoquomodo refpondere,vt no 
rint homines tui animi cJarifsimam generotitatem meriro à vi
ris doais ceJebrari. <l!!am quidem aaofefcens magn:E fpe; D I

V V S D I o N Y 5 J V S ,tuus vnicus filius ,effulis ( vt aiunt) 
.habenis fortifsime ac tludiotifsime fequitur. Accipe igitur vir 
illuflrifsime, fide erga te mez ftruituti.s pignus, tenue licet : 
quod fi tua iIla qua foles animi aJacritate acceper;s, profeéto ani 
mum meum ad maiora,& meliora tibi clicanda poflhac incitabis. 
Bene vale doétrinz & doétorum fautor fludiofe, meq, tuorum 
feruorum numero adiunge. AnconJ': Idib. Aprilis. MiUefimi 
Q!!ingenteíimi Q..!!inquagetimi quarri. 
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accompagnati in sordina dalI'autorevole Tiraboschi, (15) fortunatamente non 
sono piu accettati e ricollocati sol tanto nella cronaca pura e semplice. 
DeI resto come poteva essere altrimenti? Le sue origini ebraiche, i suoi 
viaggi, la mentalità cosmopolita, quelI'originale modo di polemizzare, 
reso qualche volta piu acre per i suoi improvvisi spostamenti, non 
tanto per carattere, ma solo per motivi di sicurezza, possono in parte 
giustificarli. Ma la fonte della sua contrastata e non troppo buona stampa 
furono soprattutto la sua cultura e la perizia nelI'arte che tanto amava, 
e naturalmente la prontezza con cui dominava le piu difficili situazioni. 
Si puo dire che non vi sia stato contemporaneo o deI tempo seguente, 
che non gli abbia mosso qualche appunto critico, medico o letterato che 
fosse stato; tanto che in questa schiera non vi manca neppure Filippo 
Sassetti. (16) Ma l' inizio delIa violenta campagna demolitrice, spetta 
alIa reazione deI Mattioli, autore di un altro commento di Dioscoride, 
di maggior mole e senza dubbio piu completo, sfociata addirittura nel suo 
libro daI titolo: Apologia adversus Amathum Lusitanum cum censura in 
ejusdem ena rrationes , che pur contenendo qualcosa di vero e tutta un 
invettiva. NelIa Biblioteca Comunale di Fermo, possediamo questo Iibro 
nelIa edizione veneta deI 1558, nonché numerose edizioni degli altri libri 
deI Mattioli, (daI 1548 aI 1664), perché la sua intensa produzione scienti
fica fu sempre molto ricercata. (17) Bisogna pera riconoscere, ad onor deI 
vero, che iI Lusitano, pur avendo criticato non so quante volte iI Mattioli, 
10 rispetta e 10 stima. Come deI resto avviene tutte le volte, che trasportato 
daI suo galenismo dall'amore e venerazione per gli antichi maestri, dalla 
stima che 10 legava all'Eustachio, egli si trova a criticare iI Vesalio con quaI
che espressione un po' audace, si guarda bene nello stesso tempo, di toglier-
gli iI grande merito delI'innovatore. . 

NelIa belIa e convincente dissertazione che completa la LXXa memoria 
delIa V centuria .... «pro pagines venae azigos, id est, coniunguntur ramulis 
venae cavae, thoracis internas partes nutrientibus ... » (18) Non soltanto 
accenna alIa corrispondenza epistolare scientifica, avuta su quest'argomento 
con l'Eustachio, ormai a Roma. Ma, neI contraddire iI BruxelIense 10 esalta 
come iI grande anatomico che e, ma fu ancor di piu; nel dissentire no~ ammette 
futili blaterazioni nei riguardi di Vesalio, e sempre nell'ambito della discus
sione, duramente si esprime sulI'anatomico Sylvio, ritenuto iI piu accanito 
e se vogliamo cieco avversario di Vesalio ... Haec Porro si Sylvius pari
siensis in Sua (ut ille ait) Contra Vesalium Apologia, sciret, nunquam me 
herde sileret, ac si extram multis debacchationibus, frivolis, subtilibusque 
depulsionibus, aliam veram in lucem mitteret ... » (19) 
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DeI resto anche quando vuol tributare una Iode aI Grande amico 
G.B. Canano, non trova di meglio nel dire che ê, un a/tro Vesalio. (20) 

Intanto mano a mano che noi interroghiamo con cura i suoi testi, .non 
solo conosceremo in ogni piu piccolo particolare quelle sue notizie biogra
fiche, ma con esse un vivace quanto fedele ritratto degli anni nei quali eser
cito con successo la professione deI medico in Ancona. 

Precisa quanto mai interessante descrizione dell' ambiente cinquecen
tesco della città. Un documento di straordinaria potenza deI modo di inten
dere, di costumi, di attività dell'uomo, di avvicendarsi delle stagioni e delle 
loro particolarità, dei mali deI corpo, anzi delle avventure deI corpo e 
dell'animo, della saggezza e qualche volta della follia, scritti nel pieno della 
.maturità di uomo e di scienziato. II Lusitano completa i testi dei letterati 
contemporanei, convalida le loro osservazioni, rendendone piu agevole, da 
parte nostra, l'interrogazione, potendo dire di lui, e senza ~ema di essere 
smentiti, che nessun nostro medico deI tempo ha parlato tanto d'Ancona. 

NelIa città egli, deve esservi giunto per la prima volta, e forse non ancora 
stabilmente nel 1547, perché nel commento a/ Dioscoride, nelIa LIva nar
razione deI IV libro, a proposito deI (Trago italice soda) ci fa sapere che 
nel 1547 durante iI mese di Maggio, nel percorso tra Ferrara ed Ancona, 
nelle vicinanze di Magnavacca che ê una frazione di Comacchio, egli abbia 
avuto l'occasione di osservare questa pianta. (21) 

Ha inizio cOSI quel Iegame stretto e profondo con la nostra città, legame 
costituito da rapporti coI prossimo, di pienezza di lavoro svolto fra una varietà 
di gente di disparate provenienze, ed ancor piu disparate condizioni. ln una 
città che dopo la perdita della sua indipendenza comunale, gradatamente 
riprendeva a vivere, sfruttando quelle intime, libere, eterne risorse. (22) 

I libri di Lusitano se non ignorati nelIe Marche e molto interrogati fuori 
daI lato scientifico, non sono stati purtroppo valutati nelloro particolare con-
~nuto anconitano. Ed ê mancato un qualsiasi tentativo di comparazione con 

quelli di autori coevi o immediatamente successivi; sempre per l'abitudine 
di occuparsi solo deI particolare e nient'affatto dell'assieme, come se 
nelI'ambiente civile e culturale di una città, i singoli personaggi agissero 
sempre da soli e senza punti d'incontro o anche di scontro. 

Non pretendo ora di voler criticare alcune metodologie, ma soltanto 
di arricchire la mia indagine con un tentativo di alIargare l'orizzonte, citando 
almeno tre autod di Ancona, che vissero ed operarono nel tempo deI Lusi
tano, anche se iI terzo di essi, in ordi~e di menzione e di tempo non ne sia 
cittad~no, ma che si riaffaccerà piu volte sia nel dissenso piu dichiarato con 
l'opera deI nostro, sia per la sua partecipazione all'intimo di una città. (23) 
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A M A T I L V S r TA N I C o M M I N T. 

rire,uel in aborrum paréltis,magllo iUllamenro,cum pari thuris pondere,in 
ouo rccenti,bibendam propinamus. . . 

De Tragío frlltice • 
Grtece, lijiov ; Latine ,tragium. 

Enarratio. 51.: 
.. N A se I T V R tragium hoc non (ohlln in Creta,fed Hifpania eriã 
Célm lenti(co fimi le,l1t eum quoque Hifpani lenti(cum appdlare non dubi~ 
rent,in (uius de[criptione Plinium non (atis confiare, uel ex hoc percipí

f!inills;"" . rur,quia libro decimo rereio capite nono, Tragium terebintho Gmi~e r ... 
conJl.nl. cit:libro uero uigefimo feptimo,capite ulrimo,potius iunipero in uniuer

fum zqaale effe dicit:De cuius uiriblls,Galenuslibro oéhllo de Faclll.fim 
pli.medicamenrorum,ita tradit:T ragii folia, frllélus,lachrymaque,rrahen, 
tis digerentifque funt f.lcultaris.Efi uero & renuium panillm, & facultare 
inprincipio rerrii ordinis calida:Sripites & infixa corporiblls extrahit, lapi
des frangir,menfes mouet,drachmz pondere potum; Porro in Creta (o 
la nafcitur,lentifco fimile : Alterum minlls, cuius folia fcolopendrio fimi 
lia fimr,uifirur quidem multis in loeis, fed non parÍI habet facultatis afirio . 
gentis,ut & a.~ fluxionum affeéhls conueniar. 

. De v/lio tragro [Tutice. . 
Grteet, Y/iov«MO ~ Latine, aftudtragium,coTnulaca. 

, Enarrario. H. 
H O C mihi ignotú ell,de quo Galenus capite (uperiori uerbú h3buir. 

De Trago ,filie traho. 
Gr~ce, Y/(l~ : Latine, tragus, tragus ftoTpion, kali her 

v ba: H !fpanice, {ocla barrilha : I talice ,{ada: Gal/ice, {ada. 
Enarrario 54. 

Tr4gll1 V T capite de Anrhy]Jide meminimllS,tragus altera (pedes illius herbç 
Inrb". dl,cx qua uirrum& (apo conficiuntur,quam Hifpa DI Valenrini. SoGani 
Vi" .. ", (" b3rrillam,ucll ralica quoque uoce,Sodam appellanr , & eam Galli maxi-
. tS;i;tt:!~ m~ qu:rllll qu~~annis (erunt.Sponteenim in líroribll,s marisn~(cirur, her

b3 fruucofa, folus carcns, {cd mulris abundans ramlllts, ex qmbus grana 
qu;rdam tririco fimilia pendenr,primo uiridia,pofiea uero qllum ad ma
(uritatem perueniunr,fubrubraelladunr.Efi enim tora hzc herba {apore 

. falr3~cum qllad;t~ allflélionc mixra,quam exiccant,ac pofiea comburúr J 

& lllnts conflatum cinerem,cali,Gue dnerem cali uocaot: ex lixillio nero 
h~ius cioeris,f.d alkalirefulrat; Ar 'ÍDÍs.induratus iIIC',alumeo catinum di· 

cimr, 
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cirur.~lú enim anno a Chritlo nato milldimo quingenrefimo,quadrage 
fimo (eprimo, mcnfc :vlaio,c Fcrraria Ancon~ ucniLTem./irora ln Iris,pro-
pc Mangcuaccam,hac herba eum ercrhan,lo {cJcere d,c~Hch~ndi, quam fa} _ 
,0 Leolllcenus hbcllo (uo de moroo Galllco apud DlOfeondclU lelcphiu 
c:lfepurauit. ~id uero Serapio per kali inrellexerit,u{nem lloeando,igno- Lto"ino 
rare fatemur .Si modo hanc dc qua, agim us hcrbam non incei hgir. Di tfert "IIS ta~lI. 
cnim llCncn,ab ufilea, tamerfi barbara Cunt uocabllla,nam urnen kali etl, tfr. 
ufnea uero muCws. Nó pra:retmitccndm qllOquc cll RucllillS, ql\i proeuI !."dliM 
duGio,in dignoCcenda herba ifia,mulcum h:tllllcillarus cU , quulll-rragum mat. 

iUlIci fpeeicm cffe credidcrir,clIi quoCJue I\-brhio llls S::ncnri s (ubCcnpfir, M4t hio/II1 

nuIIa flll,~us racione, quum c diredo Tragus herha a nobis diéh (ir, & ex m4t. 

ca uirrum eonficiarur,ut latius in ca diximus epittola,quam de luc rc, ad iI 
luflrem fimul ac Philofophum infigncm,Alexandrulll ~1an;olllm Bono . 
nienCem rcripfimus.Ca:eerllm,Galcl111S hanc {i.bricuir hcrbam,credens uti ~r1~ 
que cafdcDl cum Anrhyl/idc uires habcre j fimr cnim eçdcm fcre herbér,nt no~,t::",. 
dixi, T ragus cr Amhyllis. Proindc ad Anthyllidis rccurrirc dcfcriptione, nit. 

q uu m dc rragii uiribus Ceirc dcfi dcracis. ' 

> De I unco. 
Gr~ce, àÉJ~vo~ : Latine, luncus, acuminatlls iuncus, leuis . 

iUIlC!/s: H!lPanice, irmco: Ita/ice, girmco : Gallice~ iU/lce . 
. Enarrario 5 )'. 

S V N T Illllci omnia genera noriCsima,q lia: prope. aq uas naCcunmr, 
' [cd acuminar!lS ranquam acus exrrema hab::ns J porifsimuOl IIllllaririmis 
con(picitur,de quibus Gale.lib.g.de Fac. fimpl.med. ira prodit: Q!1idam 
oxyCchrenos,alius oligoCchrenus,crafsior,laxiorq; oligofchrenos , fruaus 
hllius (omnum conciliar, Oxyfchreni aurem dlla: fum Cpecies, altcra tlcri
lis,cuius nuIllls UfllS in mcdicina; Altera qUér fcrt (cmcn fomni eonciliari
ullm,fed minus qllàm oligofehreni,l1trunqlle fi cum uino bibatllr, ucnrris 
fluxl1s dcficcat,& mulJebre proRuuiú rubrum fime, Etl iraq; cornm cepe-
ries compolira ex terrena effcnria ICllircr frigida,& aqllca leuirer catida. 

. De Lrchene . 
Gr~ce, Aa~, : Latrne,lichen,Iecoraria,htpatica:Hrfpaní 

ce/a heppatiCa yerua,ftgadella yerua: 1 talice,la epaticafigatel 
lt.l:Gallrce,hepatica: Germanice,flein,oder 6rllmê /eberkraut. 

I .. n'''f 

. Enarratio. só. ' . 
Nafcirur Lichen ) prope puteos ) & humenres lapides, ac afpcrginofas 1M,,». 

. ee ' 

25 



Non spetterà proprio a me l'illustrarli, perché questi personaggi lo sono stati 
ampiamente in altre sedi, da autorevoli scrittori di ieri e di oggi. (24) Ma 
le loro opere devono essere almeno ricordate perché assieme a quelle deI 
nostro, non solo completano iI mosaico della vita culturale di una città, ma 
hanno molte somiglianze pur nella discordanza dei temi trattati. Gli autori 
sono Francesco Ferretti, Benvenuto Stracca e Filippo Sassetti, l'ultimo come 
ho già detto, soltanto residente in Ancona ed in periodo successivo agli 
altri. (25) Ma anch'essi pur da opposte sponde illuminano i documenti, li 
rendono vivi specialmente per l'attenzione che riservano alla valutazione, 
alle azioni, ai sentimenti della gente comune, alla varietà dei loro perso
naggi non meno incisivi, anche se fuori della schiera dei condottieri! 

Francesco Ferretti e iI primo dei tre, scrisse iI bellibro sull'arte mili
tare che porta il titolo, I diporti nottumi per modo di dialoghifamiliari, stam
pato nel 1579 dall'anconitano Salvioni, con incisioni in rame di Antonio 
Marelli, contenente anche un bel tentativo di isolario, mentre a Venezia egli 
nel1568, aveva già dato alla luce l'altro libro, dell'Osservanza militare. (26) 

Opere esse di arte militare si, ma diverse dalle altre. Non quel tec
nicismo esasperato che riscontriamo in altri libri similari. Sarebbe suffi
ciente gettare un'occhiata allibro deI bresciano Tartaglia: quesiti ed invenzioni 
diverse, (27) sebbene indubbiamente completo nel suo genere, piu autore
vole e scientifico. Diverse, perché sono ricche di un altro contenuto che 
vanno, come dice Enrico Castelli dalla: nessuna rinuncia alla gioia, come 
espressione di una conquista che lascia intravedere un altro mondo, altri 
orizzonti, perché la gioia della scoperta e sempre conllessa ad una sosta, 
ad un momento contemplativo dell'orizzonte scoperto che, percorso, lascia 
bene sperare. (28) 

Pertanto opere con motivi molteplici e vari, che vanno dalla vita quo
tidiana di una città, alle questioni di ordine morale e civiIe. Anche le noti
zie tecniche sull'arte militare risentono di un tal sentimento di arcana poesia, 
non dissimile da cio che riscontriamo nell'opera deI Lusitano. Per esempio 
la formazione di combattimento descritta da Francesco Ferretti nei suoi due 
libri, quel battaglione lunato, che di notte si racchiude in se stesso, sicuro 
nell'attesa dell'alba, di un mondo ci dà la nostalgia. (29) 

L'immagine cinquecentesca di un porto, la vita quotidiana di Ancona, 
di fatti, di persone e cose, iI mercato, le mercanzie variopinte, i traffici, 
i conimerci, la qualità delle sue acque, quella di Santa Maria della Piazza, 
la varietà infinita dei prodotti deI suo mare, e un'immagine, che sul filo eterno 
deI pensiero, si e tramandata, tal quale, sino ai nostri giorni. (30) E per 
accettare questo passaggio deI ricordo attraverso le successive generazioni, 
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come dice Bloch, cioé una continuità descrittiva, basterebbe fare attenzione, 
sol tanto un poco, all'aureo libretto dell'abate Borioni scritto qualche secolo 
dopo, per iI colera deI 1836. (31) Che pur nella variazione dello stile, Borioni 
e un manzoniano, identica e la raffigurazione della vita in Ancona. 

Un altro personaggio che non puo non essere citato per iI periodo che 
ci interessa, e Benvenuto Stracca, creatore deI diritto commerciale 
marittimo coI: Trattado de mercature seu de mercatore deI 1576, e 
poi deI Amwtationwn ad responsiwn jureconsultis Aymonis Cravettae 
deI 1558. 

II quale, con l'attiva partecipazione alla vita civile, con i suoi studi giu
ridici, crea l'impalcatura di quelle norme sulle quali si muovono e si ade
guano i personaggi deI tempo, stabilisce per Ioro Ie regole e Ie Ieggi, quelle 
stesse alle quali qualche anno dopo si uniformerà FiIippo Sassetti, dovrã 
ricomparire, specialmente per iI suo periodo anconitano, che senza forse, 
deve avere inciso in modo prepotente, su tutto iI resto della sua esistenza. 
Ma non soItanto queste opere hanno connessioni di carattere generale, ma 
per poco che Ie osserviamo con serietà e attenzione, ve ne dobbiamo sco
prire anche di ben intime. E come non notare aproposito dell'opera dello 
Stracca, che quell' Ambrogio Nicandro di Toledo, che fu suo maestro di lin
gue antiche ed orna, l'opera massima deI suo allievo, con una poesiola che 
ha la funzione deI presentatore, (32) sia 10 stesso Nicandro di cui iI Lusitano 
ci riporta due Iettere deI 1552 inserendole nell'incipit della quarta centuria 
delle sue memorie, come autorevole attestato alla sua abilità di medico, men
tre 10 rivedremo ricomparire ancora, per una notizia interessante la flora 
della nostra regione, anche neI Commento ai Dioscoride. 

Si tratta di Iettere inviate ad Antonio Barberino, Iunghe e prolisse, nelle 
quali iI Nicander. descri vendo con moIta minuzia i suoi mali, tesse Ie Iodi 
deI medico curante che e poi iI Lusitano. E tali cure, Iunghe e sapienti, 
naturalmente coronate coI successo della guarigione furono, cosa moIto impor
tante, deI tutto gratuite, tanto che iI Nicander neI corso di una Iettera vi insi
ste sopra riportando Ie parole pronunciate daI suo medico ... «Ego te Nicander 
curare libenter ac diligente r volo. Hoc Tamen lege unquam inter nos pecu
niae mentio fiat ... » Ben differente daI comportamento di quell'Emanuele 
Cirnio, nella terza memoria della J centuria, che per la gioia di essere stato 
guarito da una terzana maligna, gratifica iI nostro medico con ben trecento 
ducati d'oro. 

Ma se iI toletano, Iaudatore deI suo medico, e centellinatore delle pro
prie malattie, appare un po' diverso da come gli storici di ieri e di oggi ce 
10 rappresentano. Pur nulla togliendo alla figura dell'uomo coIto, scopriarno 

27 



28 

loe) 

AMBROSIVS NICANDER 
TOLETANVS ANTONIO 

BARBERINO NON MINVS 
nobili quàm doéCo S. P. D. 

ID~~~E=91 V A B S 1ST I a me per literas,quomodo 
malam illam ualetudloem, qua me IlIne,d. 
feedens Patauium f.1OIt.ltIS caulJ petitu
rus oppreflum rellquifti, quoúc medico 
ufils illá ciel)ule rim: qua de caulà his \1lcis 
litcl'is uolui te tàciens certiorem, h;rc ad 
te fcribere,::te me.!.! falutis tibi reddere ra
tionem,'luam fcio tibi uiro doébfl.& mei 

omanrilf. non ingratam fore. [ncipiam igirur ab inicio. Non 
muItos ab hincannos uenit ln hane urbem quidam medi cus ho 
mo minime malus ,natione Lufitanus, qui Iam pridem corn
mentana in DioCcoridem fCrlpferat, 'lux ego uidendí cupidus 
accepi, & legi, qU;E tamen nunc Venetijs & e:t a!dlbus Scotti 
fum edita,in quibus multam & variam inueni erudicjoné: pra:
ter quàm enim,quod herbarú,arborum nomina,qu<i Ibi à Diof. , 
ponumur, mulcis & varijs idlomacis funt declarata, funt ln his 
dlfticilia in medicina loca & dcéte & prudenter di fl'ut3ta. ~id 
multis moror, illls cómentarijs Jdduftus,volui experiri an fcri- . 
ptorum doétrin::t cum ipCo homine confentiret, depr~hendi ho 
minem longe doétiorem quàm eius fcnpta ol1endebant, quem 
ccrpi amare ob uirtutes,eratgue ipfe amabilis re & nomine,vo
catur enim A matllS. Ego qui me multis fubdltum ~gritudlm
bus fciebam,ccrpi illi mei corporis volletudinem cÓl11ittcre, au'" 
diebam enim permultos ab eo fanari,quos trlbus hucufque edi
tis Centurijs ipfe commemorat. Ineo i~itur cum homine aml
citiam,& in ipfam paulmm defcendo,qü,antO(íue eius ,onfuetu 
dine magis utebar,eõ mihi amabilior crat. n:lm pr:rterjeius do
acinam ueram & folidam (ell etiam moribus CU:lui{f. vt vere di
xeris ommum horarum hominem)àquo cum paucis menlibus 
'multa accepi{fem beneficia & uifendl & me curandi,volui i11i ali 
quid rependere. I~, vt eil homo minime auarus, inquit ,:l!:go te 
N iCQnde~ curare libente~ ac dillg~nte r uolo,h:tc tall~e~lJeg~, ne 
vnqual111nter nos peCUnl:E mentlo 6ar. Nam ab amlCIS 011 pr<t- , 
ter eCculenta & pocuJentJ 'aliqua, vr eil iípud IurifconCultos 3C

clj>ere folco. IlJi igltur oh tOt beneficia obilriétus" ignorabam 
prorfus 
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prorCus quomodo me tot ben~ct'hti~ vincu tis pofl'cm exolue 
re~ quoque diutius h;r~ cogjta~a01,~ ~ene6cia indi;s ab eC? au
gebantur; vt ne ;rre qUlde m m;eO:,t()~, .111 3cceptoru beneticlo· 
ruin partem polIem affequi. ne.c:rl;~' accepta:lb e? beneficia in 
Jlbellum,tanquam in rationar~m c9nijct're, inclplés ab tO quo 
mihi opem tulit d ie,vt qui me'{~on e.ile foluendo cognofccbam, 
interduin quot & ~ll1:1nta deb~,tem cpnlidt'llarem, Vt :lmor falté 
excreCcere\ illi maxlme dc:bit~~ ,'e~quo libe\lo cxcerpen~ po- ' 
tiora, & maiora volui e3~d t~{erIQtrc, vt tu qui cs nOI\ [oJum . 
in 0l3thenlaticis optimus ratibdft:ftpr, {ed heneflciorum etiam 
prlldcntiCsimus :rltimator,colh.risMter te accepti,& cxpcnli li
bris, quantum debiri onU$ fuOhre-a..n\f.1cilc iudieare pofsis . ~m
primis igitur quum gr3uifsimi~., & a~erbifsimis pod:Jgr~ & chi-
. ngr:r dõloribus urgerer perrii,~ho~:dics, neque conCueei prius 
medld au'ltilium experircr, vQtaeuSitadfuit, & vociferantem in
uenit,& ruo verbo rum leporeida.md.res compekuit)& medica
mine adhibito opem iplius illteto tanqu:Jm alreriusAe1cul.1pij 
fenli -, idque noo remeI, red qU9~i~s ,~e iIIe atrox dolor arririe
bar, vr tantis malts laberatus iIIi~ OÜfcdij verlieulis (oJuere nodo 
fam, occineriín. Nouit nodo('~, prudens & doétus Amatus, Et 
podagra: & chiragr3! foluere c{i;nébl mal3. A!?gre(fa deinde etl: 
me eõ anno, qu:i:dam pcriculdf:a & yt medicrdicunt exqllifira 
pleUfitis,~u:c homini fexagen:\Jioi~!erem ,& omnino ineuira
bilem min3batu r intcritum ,CU} repêntino maio fiflãintrepide 
ueoa, faoguineque 3d vnelas ctto extraéio opportune & pru
denter occurrit, meque intra p~~o~idjes liberum & f~num red 
clens e Prorerpin~ peculio rec'~ir. Sequenu deindc anno poft 
podagram penitus fublatam, c!dite c'h'itagl'a m:tnum ti:lifiram in-

. ualir,culll tam ingenti tumore~v.t uixdij.!iti viderétur, ncdic3m 
ciffici js luis vti põUent,hic vero.rnirQrrie·dicin:-e artificio, ita IU

morem cum dolore ( quod eg~:dilfici1il1lum imo bw,:r.-r:, pu':" 
tabam)abfiulit breui~ vt omnes :qui y.iderant in lluporem addu
xerit. Memini enim q'J um miljj-{ipédiceret, ego hunc turno
rem ~mnino .auferam & IllJnll~J:i .h3nc tibi liperam cum digitis 
reddam,refpondiOi: Deum {oh.i:i'.Íl id ex miraculo pr.l'Oare pofie, 
ira iúmor oecallucrat, & lon!!a~lUtlirnitate coal~er3t. Ud ill~ 
& promiITa ocn creclenti pra:Hi~~t~. ~era (c dixiOe exitu <.om
probaúit. Noo mulros pon m~:n(eflomnes me fimul catharri 
fpecies cum tenui f~bre inuaCel'11nt, áique tursi crebra uexabaf, 
multosque ea dies vex:ttus fonjn!J!ll)noéic oculis meis uidere 
non poteram, fluebac hUDlorq;Midã'pifalius ii ::apite per n3res ~ 

. fJlIces, 
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fauces, vt eas intercludi timerem, 'lU i tracheam quam vocant ar
teriam mifcrrirne torquebar, dcinde in peétus defcend~bat, neCJ; 
{'ebricula abCillebar,lmo in dies rnJgis vires cJpiebat, totum911e 
fere .1Onum cum dlis tymptom:ltis' lrie inCelbbar.Amatlls acccl
fi.c ac. velur cu m hydr.a dimic3tu rus pellendis his rcu matis fi! ac
CIOXlt,qu.r multis & llarijs Illeàicamentis, tandée~wnxlt ae dc
pulir,llber9ue his malis faétus,conualeftere inclpicb.10l,& c tllo 
ro diuturno morbo leuarus furvebá,fuít id fi rt'Ue memint An
no M D lo Deinde paucis inte~leétls mélib.occupauir me quç
.dam maeies, & membrorum om'Jium innrmitas, 'lua' me & fa
cie deformauic, & roto corpore Ita debiJir:tuit, vt UIX pedlbus 
ponem confiflere, ne dic:tm ambuJare •. Narn cum pedem humi 
li/lebam, Ilatim me dolor 'juidam C:lpltis pungem aggtedieb:l
tur,vt nihd magiscupereOl CJuam federe aut lacere, q'üam ille~
gritlldincm cernens,cum ml1lta prius adh:builTct medicamenta, 
negue proficerer, decreuic decocto radieis cynx canto obuiam 
ire malo,exhibiturus id mlhi Aprili men[c anni 1'>1 D L I I. , 

·Nuncautem oprime AnroOl,quç nam fit h:ec radix,& quomo
do inuenta paucis accipe. Nam id me Arnatlls plius docll.erac, 
~c qua radlce extat ab iJlo traébcus edicus. r n orbis igitur noui 
nauigJ{Jone Synarum regio nuper inuenta eH, Jjcec ollm cogni 
ta, de 'lua Ptolcmxus cap. 3. reptimi Ilbri meminit, & Plinius li 
fite recordor. In ea rt'~ione mons quidam ell, \'cl promonto
rium, quo Lu(]tani applicuerunt, vnde radix iI/a à linaris cyna 

. corrupto vocabulo eH di:t.1. It>[e igitur ad hoc decoctulll tan
qúam ad raeram anchoram confu.,ic~ àquo tJmen e~o abhorre-. ::. ~d bam: pnmum quod perpaueis eflec cognitum, d~in e propter 
.ecatem tlmebam, ne mihi maxime o'bel1et, qui ea de re alio~ (e
ne~ pericu!úm non fecifle cognofcerem, ipfc tamen me Olagis 
3d !loc decoétum adhortabatu r,fed fauit fortuna inc<rpro : nam 
ndcio quo meo bono fato Armenius quidam nomine AligiJI1-
de Tólcnat mihi Anconx nc obuius') nam & G imbecillis pedi
bus, aliquando tamen domum exibam hciflcandianimum cau
fa,mCl!ror enim me magnlls domi capicbat. Ab illo igicur comi
ter ~al~tatus,qlli Iralicam linguam callcbat,rêfpondl hun.l:mifsi
me, IS a me pecijt num medieus elfem, habebatenun foclUm fe·· 
bri Iaboranrem, cui dixi rr.cdico indigere me, neque eOe medi
cum, is /latim me quo morbo laborarem intcrrogar, cumg;HIi 
me~m ~gritudinem longo (ermone aperirem,illico in huius ~a
dlClç I}lentionem uenir,& c1JOIans aic felicem & beatum me 10-

re,fi femel1l1 ius decoétuOl capere poílem)ne[cjeba~ enim in J ca-
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lil venJlel1l inueniri ,& naHat mihi"tlllOlTlodo ipfc ncruorum 
contra~ionc,& dolore capim longO' tEpore laborallct,& quo
modo 10 lndiJIll ad SlIlarum re~',ioliell1 mercatur:l: gratlJ cxcr
cend:r.peruc:niOet,& ~Ulll Colito-grJtllus J.:grotJrc:t, ab ineolis II 
Jiusregionis, vcillam recentem, &illic llatC~ntell1 expenrecur, 
eIl3dhortatu~,ille dies lJuindecim iHíC'!TfanÍlt frond~s nunc,mo' 
do radieem iptàm deuorádo,& prxt-er iptius fpem,& pr~tcr eo
rum opiniollcm,Cjui eum co illo naui~auúanc, illeolumis brc
ui euatir,milm~ue nouem Ce ex eo te~po lic annos femper Inco- ' 
)umen fuilJê {uo iureiurando connr·mauir. redco inde dom um , 
dieo hoe Amato & me ii!. in omnibus.parc.!re eOe p:lracum pol
Jiceor. Bonis igitur aufpicijs an. M D L I I . A priJ.mcnfe radi
eis íinari decoétum,deo opc.l11ax.au'fpiee capere inca:pi,corpo
re fler (vrupos deinde per pharm:1eacopioGlsil1le cxinanito. Iu 
bebat Amatus illius radieis voeiam in ten\llr.~imas braétcas cul
cro acuti/T. incidi, & ineitàm in urcen fia de eum agua:: [ontan;-e 
libris qUlOdc:cim ,inijci, & prunis fine ullo fumo admoueri, & 
quoadufque feruebac donee oao hbrJ!íupel'eHenr: quo deeo
éto per linum cranCmiífo,fummo m<ine decem dlius deeoêcí ea· 
Jidi vndas eblbcbam in patera, 'lua haulla bene coopertus duas 
horas ludatul'us quie!cebam,experrettum vero famuli lineis ca 
hdisque fudarijs totum corpus copiolifsmlO {udore, qui inter
dum,totum Jeétum penetrarat, abfle~gebant. MundaLUs igitur 
{udore prudentcr ne quicquam aeris per poros fubintraret, in
dutus paulo pofl furgebam,& in eubili me concinebam, ac tan
diu deambulabam, 'luoaJ mihi r; randiu n)" aflerretu r , Cjuod erac 
quana capi optimi pars in fecundcdecoéto illius radlcis coéh, 
nam braétcx dIa:: radieis primi deeoEti de)luO in tocidem :1qu~ li 
beis eoquebantur,& ita fiebar {ecuncluiTi decoctum , quod para
batu.r,& ad capos ehxandos, & Cplll0-10pUS erat:ld c1yflcr!a: in 
prand:u erar panis nautieus cum tàctharo f"ubaétus,& dcillde pa 
ne f\lJrtio udi:ebar,bibebam lutem ex co deeoét-o Cjuo in mane 
vrus fueranl,quantú libebat,& interdum Vuas pallàs C9rinthil
cas edcb;;m,à prádio vero ludis 'lllibufdam me obleé'tabnm, vel 
alieuius lerido amiei [ermone frueb:1r, quo tempore tua (u3ui{ 
{imo cclloquio frui uoluitlem,nam mihIIJborern, " t hpe [CCI

íb,lcuJt1es.Hora d.:indc xxij. exutus thorú intrabalTl, & e:idem 
paceram bibebaru,& Hragul,s obuollltus vt ín mane eOIl<luic!ce 
balll horam vnam ueI plus, & quantum potcram vt in m:lOe fu
d~batn, abltc rlus furi?ebá, i nte ri m:o::na apporrabatur 'lu~ erat 
Imv ~f\"'» cdeham vel pruo.l D.1maíc.:na,ve!'/uas Corimhlacas, 

aut 
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aur pyra aí1'j eum fJeeharo, eodê quo in mane ?otus uCus & Pl
ne»aliquando amigdalas :llIC Marttum plnem uoraba:n. Dceodi 
illtus guflus qualiserat li quxris.lacrecens milu bibere \'i~bJrJ 
& ira poO: vnum diem afferu:ltum,vr lae aeefett, color efl.quan4 
do eO: bene deeoél:um vini quod ruocllum lloeant. GuOu iraq; 
fuaue utrun(lue 'deeoél:um erat.& uifui deleél:abile,inccr edendú 
& c~nlndul1l poru urebar remifle ealido,pcll c~nalTl altera uri 
cia tenui{sime IOcidebatur & in aquam eoniech ad lequenté lu
cem paraoatur,& allrgata illJ heO:erna l!ncia in pannieulo IlOeo, 
Cimul cum illa nouiter incifà oe Gmul commtfCerenturcoqueba 
tur,& aliquando in minoris aqua: 'luátirate tertlo cO'luebatur J 
cuius tibi radicis miraculum fenbam.Ego enitn qui dura(am al
uum per uiginti :mnos habeballl~ & qUI raro fine dyncre egere 
ham,nuridol'o iHo eenio, imo nonnu()quaf!l feli:ieuaqice ea# 
d:!eoéh eú oleo j)aueo.& fale m:igis mihl prollcer'e uideor, quá 
'fi ftim:p{jflêmph,lrmacu-m):it~·.p:f[lflesJl!:~J.()s,ht.lm9.~fS ,np:~HQ.; 
quo c1yneru genere eeiá oúc f~ltclfslme utor.-red redeo 3d prio 
ra.hoc decoél:o xxiiij.diebus ufus fuí,quo tempore duas radIeis ' 
lIbras abfump/i,& Ita tocam curationem ab,umpli.~id mu/tis 
moror poH ablumptam radlcem,cú:pi optime h3bere,nalll Com 
nus peneablatus redtit: quod comedo nulla uenmculi diHi
culeare bene concoquo,non tane'.lm ut prius expuo, redlit uul
tus color,redlere amlfl:e uires,vt me breui ab orei faucibus ere
ptum cognouerim.vtebar eamen po(h~a hlC vi&us ratione, vinü 
eo decotto diluebam.& eodem carnes dlxilbáeur,in fero carni4 
bus paucifsimis)aut nul/is intcrccenandum utebar, qua uiétus ~a 
lione pe'r menf~m [eru3ta,amlfl"a omnia recuperaul ) quem CUIll 

mu/uantea deformatuOl,& pene pctditum uidlífenc, tunc uero 
ita illO:auratulD mírabantur, & ir3 meo exelll pio alI qui idem de
COél:UOl ca:perc. Ita Igi cur fànus D~i oprimi maximi bene6cio 
& Amati Hudlo,bene ualeo,& c,.>rpolis ofncÍls fanus utor Glu
brieer,& pollhac índius me habiturum fpero.Hlftoná oonepi
Holam texui,neq; eam legere grauaberis,fcrirti eoim tum ut ti .. 
bi mel: Canir;.tis cauiàm plane redderé,lum ut untus Amari no· 
11 ra'digno./cereru r, cuius comOlentarla in DloCcoridein his die
bus impreH~ c pra:lo Scotti dudulD prodiere,m qUlbus (ua~ do , 
éhinam late pofi Hermolaum,Marcellú, Vergilaum & plerofq; 
alios expliCl~it. Nolo te meis vlrerius nUOls obtundcre. T u·in'
terea uale,& ualerudini cb operá) teq; fi pra~t 3d nos,vt te frua~ 
mur refcfto:nofier lo~ Bap. Vicellinus tibl S. D. Vale iterum. 
J\ncon~, 'ldib. febr. "1 o L 11 J. ' 
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iI suo carattere, ii modo di sentire, gli atteggiamenti spontanei, quelli non 
paludati, anche quelIa sua tal qual avarizia, e se I'eroico in questo caso ne 
puo soffrire, ne guadagna comunque l'uomo. (33) Dopo la doverosa digres
sione, torniamo alIe notizie autobiografiche deI nostro, che ora le conosce
remo daI Commento aI Dioscoride, opera giovanile, rielaborata piu volte 
in Ancona, che non dovrebbe essere ignorata dai culto ri delIa storia delIa 
nostra flora. 

Aproposito delIa nux indica, (de Elate) egli ci fornisce importanti noti
zie per la ricostruzione piu precisa delIe sue attività. . .. «Sed ego relicta 
Lusitania ut qui ab de cem et octo annis praesagieram quae nunc evenisse 
audio, regios contempli honores, et in Anthuerpiam me recepi ubi septen
nium egi, et inde illustrissimi ducis Ferrariae, Herculis secundi iussu, Fer
rariam veni, sub cuius clientela sexennium moratus sum ubi quoque publice 
artem medicam professi sumus, et multa a viris doctissimis, in re anatomica 
et herbaria didicimus ... » (34) che costituisce ancora una ben precisa e chiara 
testimonianza sul fervore degli studi anatomici in Ferrara e dei suoi ame
nissimi orti botanici. 

Mentre sempre nel Commento aI Dioscoride, nel testo che riguarda la 
descrizione delIa Pabna, ci fornisce una notizia sugli studi anatomici deI 
tempo nelIa Spagna, che a quanto pare, erano molto arretrati rispetto 
alIa situazione italiana ... «quantum ad anatomiae cognitionem attinet 
dubito, quum piaculum, sit corpus humanum mortuUm apud hispanos dis
secare ... » (35) 

II Lusitano aI contrario, ben differenti aveva trovate le condizioni 
delI 'insegnamento anatomico in Italia, perché nelIa LIl memoria clinica delIa 
prima centuria ci avverte che ... «Nam anno 1547, Ferrariae duodecim cor
pore humana et brutorum dissecare fecimus ... » (36) 

ln tutti i modi la sua attività in Ancona ha inizio neI 1549, sebbene quaI
che saltuaria visita o breve permanenza ve la abbia fatta sin daI 1547, dove 
vi opera sino a quando non si trasferisce a Pesaro nel 1555, sotto l'ala urbi
nate, terra divenuta per Iui piu sicura. (37) 

Ma queI che piu conta e iI fatto che egli vive ed opera nelIa nostra città, 
come un vera cittadino, penetrando in fondo aI suo tessuto, da quelIo deI · 
patriziato, dei navigatori, dei mercanti, degli artigiani, delIa gente umile a 
quelIa infine, dei giuocatori, degli oziosi. 

Le sue storie cliniche, le sue discussioni terapeutiche, contengono anche 
in modo originale, la storia di una città e di una civiltà. SoItanto per questa 
considerazione, tutte le volte che noi ci occupiamo di storia patria, occor
rerebbe innalzarsi aI di sopra delI e strette e troppo alte mura cittadine, non 
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chiedendo con monotona insistenza ai personaggi da trattare o da interro
gare, sempre iI certificato di nasci ta. 

Rammaricandoci che per tal modo di comportarci, abbiamo illuminato 
troppo poco certi aspetti che sono di primaria importanza, se non per arri
vare all'esatto, almeno per tentare di considerame la distanza. 

Intanto, e sempre lo stesso Lusitano che ci fa conoscere, come prima 
di trasferirsi in italia e poi nelIe Marche, sia vissuto ed operato per sette 
anni in Anversa nel Belgio ... «tamL[uam celebre emporium ... » (38) iI grande 
porto alle foci dello Schelda, tutto proteso verso iI nuovo mondo, luogo 
d'incontro", degli . uomini d'affari di tutta Europa e delle pi" svariate 
provenienze. 

Nel Commento aI Dioscoride, aproposito dell'argomento, vino, ove 
abbiamo modo di conoscere anche una bella descrizione delI a varietà che 
va sotto la denominazione di Albana, trova nelIo stesso tempo l'occasione 
di interferire cOSI ... «Hispanos nostros et italos aliosque exteros merca
tores cum quibus anthuerpiae magnam contrahunt famíliaritatem ... » (39) 
notizia ben preziosa, che circa vent'anni dopo, non solo ci viene confer
mata, ma illustrata in ogni dettaglio daI nostro' Filippo Sassetti nel ... 
«Ragionamento sopra ii commercio tra toscani e levantini ... » di cui pi" volte 
dovremo occuparci. Egli, informatore d'eccezione, ci descrive con com
petenza e minuzia, una istituzione delIa città d' Anversa, ben singolare e desti
nata ad ospitare i mercanti in transito ed in arrivo, con tutte le caratteristiche 
di un vero e proprio albergo. (40) Ma il Lusitano aI grande scalo atIantico, 
non perde tempo a contrapporre un altro porto di non minore importanza, 
ma proiettato verso una diversa direzione, iI Medio Oriente, l'Egitto, la 
Turchia, la Grecia, l' Armenia, senza parlare delIe coste dalmate, cioe quelIo 
di Ancona. Scalo di cui si servivano come punto d'arrivo, di partenza e 
di smistamento diverse regioni italiane e soprattutto, gli stabilizzati in Ancona 
stranieri ed italiani, principalmente i fiorentini, i quali poi godevano di par
ticolari vantaggi ed esenzioni. (41) 

Una stupenda conferma di tutto cio la troviamo nel Commento aI Dio
scoride ,. aproposito delIa descrizione deI Rabarbaro . . . « ... Anconam veni, 
Nobile apud italiam emporium ad quod omnes genús hominum mercatorem, 
totius orientalis plagae confluit, eo consílio ut ab illis, si quae sunt medi
camenta a nobis desiderata, quae ex orienti afferri solent.. . » (42) nonché 
in altre e numerose citazioni, a proposito di questo o quell'altro prodotto 
importato. Come nel caso delI a terra Lemnia, ricordata ed illustrata con 
moIta precisione anche nella leggenda pertinente l'omonima isola descritta 
daI Ferretti .. . «Ita brevi speramus, vera armeniacam habere, ad iis prae-

34 



J N D lOS C O F I D. L I B. T E R l' I V M 

. Enarratio Cecundi capitis . 
A N C O N A M ueni nobileapud Iraliam emporiul11, ad quod 0111- RT"tpont;" 

fie grnus hominllm mercatortllll,rotius Orienralis plag;r conflllir,eo confi ,um . 

lio!t1t ab illis,li qua: {unt medicamenta â nofiris defiderara, qua: ex Orieme 
dt1crri folenr,haberenl,nam qUllm hodie nuIlus extat princeps,qui pro il-
Ijs unis cognofcendis follicitlls fit,aut qtÚ medieis fuis, modum aJiquem in 
quirendi cum impenfis coníl:iruat,ut oJim Alexander l\lagnlls pra:ceptori 
fuo Arifiotcli fummo philofopho opes ingentes ad ha:c inquirenda natu-
r~ Cecrera affarim largiebatur:Decreui,non ur pnncipib~ls placerem,aur ex 
illis fiipendium aliquod feerarem, fed magis ut animo fatisfacerem ac po 
íleritari prodeffem qlload heri pofrer, rerum occultarum, & de quihus au-
thores hodie maximashabent (ontenriones,ccrtam afferrem noririal11jquo 
f.{tum eH, ut res lloris nOIl infelicirer fuccefrerÍr, 1It in rhaponrico iudicarc 
quis poterit, quod ad me aducélú fuir, in maxima quidem copia, & id Ge-
tardus Caroli Quinti Imperatoris,:Jpud Solymanum Turcarum Impera-
rem do{tifsimus orator, propriis manibus, in regione Pomi eradicauerat. 
Efi mim ulr ille doétiffimlls,& uarÍêrull1 linguarum peritiffimus,ae medi
camcmomm fimplicium diligenrifsimus inueí!igator, qui hoe tempore. 
primo radiccm ifiam in lucem rraxit , digitalis longirudinis & crafsim-
dinis, fungofam lellem , coloris exterioris ClIbnigri, (ub quo luteus alter 
uidetur,nam intu s ea [ratia, eiufdem cernimr coloris J quo uulgare rhabar
banun,pr;rcipue immarurum, infigllicur , quam fi denribus traélaueris, la-

. bia,& fputunl,crocei coloris reddi certum efi,porro faporis mixri efi ,com 
munis fere am uulgari rhabarbari ex fe Capore reddens : Nam rora ifia ra
dix,fi)'prica cfi,nr experienria compcrcum habeo: illius enim drachmarum 
dllarum pondlls (;rpe dedi,& nllllllS bibenrium cgeCsit, imo patins eorum 
uentres confiriéli magis fuere~Proindc rh~ponricum hocGr;reorum, di
llcr[um a linlgari rhólbarbaro efre,non folum figura, [cd uiriblls ipfis,ccrrif 
fill1liin efi .~_lUm alltcm ha:e lireris manJaremus, ImillS radiCls Pótic;r par 
tem)ad Antonium Mufam Bra[.lUo)am uirLlm doélifsimum,mifimus,uclll 
ti ;zd Antllcrpienfes, ut inde fingularis doéhina:. uir, Ludouicus Nunius tt<<Íoui"" 

Santarencfis Lulitanus,in Hifpaniam ad amicos rran[mitrat. Eam uero ho NUlliu,. 

die quoque Monachi,qui Mefues Ailtidorarinm enarr.1runr,habenr)uclnri 
ahi pI ures do{tifsimi uiri Rom;r agenres. Quaproprer,de ifio rhaponrico 
nihil amplius agendum decrellimus, modo Difcoridcm Ílc in pra:fenci in
tcJ!igendum monuerimus,eo modo q!IO Manardus olim intcrpreraclIS efi, Ex pollh," 

circa IIcr~l1~ hoc,I~atur agarico fimilirer,in fingulis pra:diélis ~Ol'bis eode J~:~OfI. 
pond.:rt,1D uf dem hqnoriblls , & ca:tera, non aurem DlO(condes pcr ha:c 

. ttcrba,rhaponticum purgarorium,lIt acraricum inrellicrit, ue multi falfo in-
r d' . b b terprct<lotur,lC lOqUlr,potius:Doíi:>rhapontici io pra:diétís m,orbis, c:adé· ~, 

35 



36 

Curatio flxagefirnapriina,ill qut: agitur, de lju,1dam 
mala :zffeflione dereliEla, à quartana febre. 

R A P H A E L Th:ldeus, iUllcnis florentinus,& qui 
. Anconx apuJ Alolfium Pixonium merC.1torcm 
. . agebat,quum Anruerpia: quartana bbor3rct , ill 
Iraliam fe reecpit, & ab ea curacus fanus cuafir,cxtcrú,. 
in~e eius facies paUida admodllm comraéb eH, ut alio 
grauiori morbo iuuenem hunc afftigi ,qllillis dice:"er,.. 
patiebatur nanque lienis,.& corporis meatuum obihu
ltiones, pro quibus abigendis, ab ebibitis fyrupis, & 
apozcma,is dcolhuentibus; & repurg:ito cQl"pore, de ... 
coélum radieis fynarum ad uingintiqllinquc dies ebi
bit, & floridum colorem folinllTI adeptlls ett , filtula ta
menano infixadetct1a eU, quam antel (ue ille ai.:bat) 
110n percepcrat , pro qua em"anda Hipp. (onflllt:ndu5 
di) proprio huic dicaco negocio librq) ho~ ((1:, de fi
filllis ... ~ 

Cur~do 



Curatio quillta, de pleuritidc,furculam , & [c.tpul .. wI 
dextram pr~bend.entc .. 

Mv L I E R ilIyrica,alln0S natl qUJdraginta lJuin 
. que,& qll~ iam confllctos menfes arnifc:rar-,ro

bufta,magna,carnofa,vr eam ex Gl~antca· pro 
lc qui llis diccret,in plcuritim incidir, nam furcularn fl
ue c1auiculam eum kapIJla acriter dolcbat , continua 
fcbri laborabJt,nó nil"úl êufsicbat,fed xgrf: fpiritum du
cebat,hanc igitur ficm~le affeéiam vbi prirnllm vidi, il
lico fangtlinem ex axilari eillfdem brachi) dolorem re
fpicierítis ad imegr:lm vfque lib.ram emmittendum Cll

raui,pofi quamfangllinis emmir. .. ionem fomcntllm ex
<epcum filtro loco dolemi addaptabatur. habet autem 
fom:ntum fie, 1). hordei mfmdi ,matrum violaruo., 
foliorulÍl maluarum,camomilIx,branch:r vrfin:r, radicú 
maluauifci,parictariz,rofarum,ana pugillum vnum, Se 
minis maluz f:rnu grzci.S.lini,ana pugillnm -medium, 
in aquz libris deeem fiar decoébo lufficiens , cui pofiea 
adde olei violaeei,rofacei,ana vnciasduls, mifce, & in 
ca filtrum imbuatur.,exprimaturque & dolenti loco e:l
lidum admoueatur , & ireretur ~ ac pofiea ex vnguenro 
peél:orali loeu! przdiél:us do:oris inungarur , fed tune 
(vrllpum violaeeum :lqua hordei dilutum in aurora bi
bebat,& iocerdiu fyrupum eúdem vioIaccum eochlea. 
rilingebar)311tloch ex alrhça,vel farfara,& hordeaceá 
iulepo violaceo miftam bibebat, & panatdl:tm fimpli
cifsirnam ptl1idiis pararam, aut pcifallam optime CQtti 
in viétu babebat, lis enim ica gubernaca, incra fc:pcem 
di~5 eonualuit,clyíleres tamen cum opu.; erat iniicien
dos curabarnus. Sirnili modo fanitati rdlituta tuit filia 
. Mariw 
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Cu;-.ttion. medicin , Cellturia v. I ~ 
Marini,rrx~iét:: l~uJieri_5 vÍcina, p,lI~lla fcpt~decim .an 
nos 111tJ.,QU.:r &. Ir· :l;.eode ~le p1eUrItldc corrcpt,a rUlt, 
'\'duti hOfl10 Antl)lIl/ Ca!'rloms, nJtlls 3n1WS tn~rnta, 
colori S Tuffi,ÜJli rnnc ex: N eapoli per AnC'onam, Bru
ias nobiJem apu!Fb.nJros cllJitatem patriam ruam fe 
rccipiebac. 

Curdtio foxtd,c!e fanguinis rei~élationr, per interua![a , 
fimulque defonticulo in brachio adaperto,ad p,'ifca-
,'um imitationem. 

l
o A N N F. S Baptiíb Vccelinus, iuuenis FIorétinus, 
optimis litteris,& moribus apprime jmbutus, Tem. 
peratura atrabiliarius,gracilis,collum o~Iongum ha 

bens,peétus admodum firiélum capieis ddl:ilIaeione Cu
bieétas corporis partes offendente laborare foIebat J 

Q,gi fubinde,per interualla, fanguinem per os reieaa~ 
Lae,abCque camen tufsi,& anxiecudine aIiqua~ p~ucum. 
OlIjquando Caeis fioridum & viuidum,ccreerum:,quum op 
timo vi~us ordine vteretur~& varia medicamenta, & 
remedia experiretur.,& nihil comodi conCequeretur, lã 
gueCcebac,& contra arrem medicam, & ei us miniftro5 
irafCebatur. petijt igitur, quum morbus ex ijs fit, qui 
indutias prorbeat, & eemporis intercapedinem ponac. 
nec f;ruitiem, aue periculum aliquod fecum afterat, eX 
late patente tamq; diuin3 arte remedium decerpamus ~ 
quo liber immunisq; ab hoc fanguinis reieétione eua
dat. Ego uero,ut qui feiam arcem medicam uniuerCam 
perfici, uno ex eribus infrrumellto, Cuadéce id Czpe Ga 
leno,& Auicéna,erus interprete,nempe,dia:ta,hoc di, 
uiélus r:rtione, mcdicamento,id eft, remediorum potu 
& atrumptione, & opera manuali, Grçcis chyrurgia di 
fia, uidens urique nec di~ta, nec pharmacis iU,m:nern 
hunc hucufq; iuuatum, ad opus manuale, tamluam cer· 
tum & à me, & c~eeris hodlernis doélis medieis pro 
comperto remedio habicum confuei, id Jutem d~, foa·· 

B 2. G1cu11.11 



Curatio quadr.1geji1JMtcni.t de .tc;-Ú.llia ,g(/id~ potu 
expu/jã. 

l o A N N E s Thomã{ius,mercator Venetlls,& fr:ltcr 
phJrmacopoh Vencli)s prxdrãtis in officll1a tripli 
ci corona infignita, CJuum ex Antuerpia AnconJm 

lleniHct,ex itineris 10 ngi rudine,& laboribus cótraétis, 
fraétus & confc.:étus,in terti;:nam incidir, ãd quem cum 
imról.ret medi cus quidam & ilii minorans meàicamen-, 
tum propin2ret, & fàngllinem per UC[]X [eétionem ex
tralieret,& fyrupos illi concederet,& grauifsime habe 
ret,elapfis quatLIor paroxyJll1is,ad cum fum uocatus die 
paroxyfini,quem magna & ingcnti febre .1fHiCtú, ac ua
l!difsima fiti cruciatum comperio, in (lua accefsione aC-
11Í~clltes illi aquam obnegabant,ego litrO, hominem fie 
co tempore lleJi:atum & ualde fitic ulofurn uidens.llin
gllam admodurn quoque.: andam habentem,in cuius uri 
11:1 ntfcio quid fubl1rnarntnti confl)ictcoatur, aquam ad 
fatietatem bibcre concedo. quj ilk auiJiCsime uno hau 
1l0.lafratirn ebibit.là cuius potu ui:hcl11t:/H-:r ii.:J:lUit, & 
ira bene habuit.luc fequcncis pJroxylini Jie,il11Il1unis c
uaferic.lne tamcn in morbum rccideret,cx IlI:ína,& l'ha
barbari diluto,purgaws fui c,& baGlice habuit. 

Ctlratio quadragefimaquart'7- in qtta agiwr, de coUto 
d%re. 

P· E TIl V T I V s Bcrgomas,Anconç mercator,quunl 
~olore colico. uexare~ur,~b inieé!~ c1yflcri9 cmoI 
11cnte,clyficnbus acnblls & poteubus ult lumus ~ 

,- - &brcUl 
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sentim mercatoribus, qui ex Ancona A nneniam petunt ut inde ex oppido Ango
rae undulatas vestes sive symballaticas advehant ... » (43) Due grandi scali 
dunque, due empori contrapposti ma uniti, Anversa nel Belgio, Ancona 
nelI'Italia, egregiamente individuati in opere che, si puo ben dire, sono state 
studiate sino ad ora, solo per il loro contenuto pertinente la medicina. 

Che quell'ampiezza di scambi che aveva Ancona coI media oriente, fosse 
un fatto acquisito dagli operatori einquecenteschi, lo ritroviamo 
nelI'interessante, lungo eserrato scritto deI Sassetti: ii ragionamento sopra 
ii commercio tra toscani e levantini, che ho pocanzi accennato, e dove con 
molte argomentazioni, pur nel tentativo di voler sostituire lo scalo di Livomo 
a quelIo di Ancona, l'autore giunge alIa conclusione delIa quasi impossi
bilità di poter togliere il primato alIa nostra città.. Preminenza e natural
mente convenienza già riconosciuta e sfruttata dai toscani ospiti di Ancona; 
e lui Sassetti ne sapeva di molto, non soltanto per avervi dimorato, ma anche 
per i continui contatti d'affari avuti coI cugino Giacomini. (44) E le due 
città sul mare Anversa ed Ancona, fatto di grande rilievo, erano ben col
legate fra loro con diverse vie terrestri, di cui una sicuramente passava per 
Bologna e Lione, un'altra si dipanava verso Genova, ed erano sempre per
corse da un ininterrotto e qualificato rivolo umano. 

A darcene notizia e conferma molto significativa e sempre il nostro Lusi
tano, che nelIa LXI memoria clinica delI a V Centuria, con poche parole, 
ha la grande abilità di animare quelIa via di comunicazione ... «Raphael 
lhadeus, iuvenis florentinus, et qui Anconae apud Aloisium Pixonium 
mercatorem agebat: quumAntuerpiae quartana laboraret, in Italiam se rece
pit . .. » (45) Costituendo inoltre anche una altra sicura prova che i mercanti 
fiorentini d' Ancona, avessero i loro agenti commereiali nel Belgio ed in altri 
importanti nodi di traffico. 

Cio e ribadito di nuovo, nelIa XXIV memoria clinica delIa V centuria, 
ove ci racconta che cura un certo Joannitius, mercante di Anversa, noto per 
i suoi capelli fulvi; nonché nelIa XLIII memoria clinica delIa V centuria, 
per le cure prestatea Giovanni Tommaso mercante veneto, fratelIo delIo 
speziale che aveva la sua officina a Venezia intitolata alIa tríplice corona, 
giunto spossato ed ammalato daI lungo viaggio effettuato tra Anversa ed 
Ancona. NelIa V memoria delIa V centuria, a proposito di una donna che 
cura per pleurite, trova sempre lo spunto per darei un'altra interessante con
ferma di un itinerario, Napoli, Ancona e le Fiandre; egli dice che la donna 
in esame ammalo nelIa stessa maniera di quell'uomo che ... «Veluti homo 
Antonij Carrionis, anch'egli fulvo di capelli, qui tunc ex Neapoli per Anco
nam, Bruias nobilem apud Flandros civitatem patriam suam se recipiebat ... » 
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E la lunga lista di viaggiatori per le vie europee, latori di messaggi, 
di lettere d' affari e di merci speciali potrebbe continuare ancora. Ma nel 
tempo della città, fatto già documentato, accanto alIa nutrita ed organizzata 
colonia fiorentina erano numerosi gli armeni, turchi, slavi, greci, dalmati 
e molti immigrati da ogni parte delI'Europa, como i portoghesi, spagnoli 
ed altri. Molti di essi vi erano giunti per motivi politici e soprattutto reli
giosi. A conferma di quest'ultima affermazione la XXX memoria della 
II centuria, assume un interesse deI tutto parti colare; essa tratta di a1cuni 
etiopi che iI Lusitano cura per una malattia che egli definisce marasma. 
II ritratto fisico-che-fa di essi e ammirevole nelIa sua precisione, ma 10 sve
lare iI segreto della loro presenza nella nostra città, quasi un accenno, vale 
piu di una lunga lista di documenti .... «Aethiopes iis ex populis qui sub aequi
notiali habitant, sunt colore nigris et quibus capilli torridi, crispi piperis 
modo rotundi insunt: facillime autem homines iis senescunt, ut vix sexage
simum aetatis suae annum attingant ; .. » 

E dopo la minuziosa descrizione delIa loro malattia, COSI conti
n~a ... «quos neophiti ex Lusitania iuxta Hispaniam, in Italiam ob inquisi
tiones illis factos venientes traxerunt . .. »e nel ricordo della sua origine, nel 
ricusare un altro termine, sicuramente quelIo dispregiativo di marrano, con
elude . .. «voco autem hic neophitos, Divi paulo usus verbo, eos qui exjudai
snw in Christi religionemdeducti sunt .. . » (46) che e tutta un'accorata, quanto 
dignitosa precisazione. 

* * * 

Si susseguono in questi libri di medicina, regioni, città e sovrattutto 
governanti e nazioni che hanno rapporti diplomatici e commerciali con 
Ancona, ma principalmente uomini di tutte le condizioni. L'elenco dei loro 
nomi sarebbe molto lungo e la maggior parte di essi, quelli noti, li abbiamo 
già conosciuti nei documenti dell'Albertini, (47) nelIe notizie storiche di 
Guglielmo Saracini, (48) nellibro delI'abate Leoni (49) ed in molti altri auto
revoli studi deI tempo moderno. Ma nelle opere deI Lusitano, questi uomini 
illustri od umili che siano, sorgono daI piatto deI libro, si animano, ritor
nano veri con le loro debolezze, le malattie, i difetti, gli amori e le spe
ranze, e se la trama degli atti politici nelIa quale si muovono, bisogna ricercarla 
fra le righe, quando vi si riesce; aI contrario gli atti semplici che fanno parte 
deI quotidiano, riempiono con la loro pienezza descrittiva, i lati bui ignorati 
da molti autor i. 
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Cttratio trig;eJima .> in qtM a,gitur de v1'ethiopibllS mar.'t-
[mo confitmptis. 

A E T H I o P E s qui ex LuGtariia Anconam venerút,rheu 
matirmo omnes fere ex capite in peétus cum graui tursi dercen
dente laborarunr, at quibus illico feda fuir vena & copiore fan
guis e~~raét~s euaferunt, c.rteri vera marafinoidc: afletti,ac COo 
fumpu lntenerunt. 

SCHOLJA. 
AS T H I O P S S Ij ex POPUIH ,qui fub ~qujnof1iali 'u(bit~nt font ~ 

colore n;gri, &. qui bus c"pilli torrid, , crifPi piperH modo r()tundi infilllt: 
F.ccillime II/ltem /'omims Ij feneftunt , -", ."ix fexII.~tfimum Iftatis fo/t an
num attin,~ant • ~od memorilf GAlmus commmáauit lIbro de Htflori .. 
philofopl,;ca, c.cplle ."Itlmo. CIIlida mim plus iuflo rtgio~lJuilJoa,ali fob
;AtenS efl : ex 1,eminA l'idtllw fin,'lf4lH AlmH (mtilll,t11te Ad "Perticem di
reEliont. V' aá perpt1ldlCulum radif i4fl/latione , ftre§i a1l1.ulo CArente 
reflexione, ", MAnArd/ls feliClter admodum conlr.c multorum"(Jfa indi
CAUlt ,libro ftptimo foarum Epifl. Epiflolll prim.c,Ad Cigltrillm miffa. CíC
ttrum Attl,;opes ~ forui ptmn~s empti font) 'luos Neoplo'i t~ Lllfitan;a 
iuxf. Hif}a~ú~m,;n It.tliam ob inquifitiones iUi, foEla-s,,,emenW traxe-

" /' ~, "p f fW 6 'I runt ."tI.,.."II,ra;I "f ~eetilj,(j' > B.H'UA • "J J "'~, tO, ptl ex 11-

drtifolO iI) Gbrifli HI~olUw jm,i,8.dI;u!:ti fi"'''' 
Curatio ti'igefim.1prima) in quf:' agitur de Methodo & 

-ver .. , reg,ul.-t propin.mdi decoc'1um radieis C,,?'l1arum ~ 
pro I H/io tereio pomijice m .tximo )ad illtllriflimtt,m" 
ae ittxt.t Imm.111ifsmmm Domimem Viucentium de 
N obillbus ) .Al1COíl~ ~quif!imttm Pr.1zdem •. 

Q.v E M A D ]'.I o D V M noui morbi indies oriuntur varias 
morrahbus p<l!nJ5 afl~relHes) Vincenti Princeps illulhifi,me) 
& lulij tcrtil Pontificis m.lxlllli, ex [orore nepos d'golr~ime) 
,ira ~e, Opto Max. nutu medicJIllClHJ q~xJJIll pro i,!JIS arcen
. dls lOUel1lUntur,& à hUlbus orbis EUrOpill!l m,und, Ug';illl par 
tem tranfuehumUl' i Lmer 'lU.1: ulultoruul vom Cynal'UUl J':l-
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Curation. Mediei. Cento I T. 15; 
di~ tanquam primatum obtinens :rdnumeratllr. Et inter ea tlO 
qU3m Deorum donum, ad Calutem humanam confewJlld:l re
ponitur: qU:E quia in SinJrun regione finíbus India! contermi
na nafcatur,ad quam Lutltani noflri-continuo merciuOl rxer
cendarum gl'aria,,~onfluunt, & inde eam aflerunt, cynarum no . 
mem fibi mento venclicauit. En enim Cyna, vel Sina ( vt CoC
mographis placet,) Indi:r trans G:lOgem qU:E ad Sericam ter
minatur,contermina regio. Nam IndiJ trans Gangcm:lb oc
cafu alterá habet Indl5, & Gangem fluuiú : à Septenrrionc Scy
thiatn & Sericá: ab Oreu Sinarum regionem:à. mendle ln'dieum 
Pdagus, & vt nofiris plaeet LuGtanis teltibus oeuJatis, quo
rum ( vt apud Plautum eJl ,) plus valet vnus, quàm deeem au
riti :Cynarum h3!e regio Seythi:E contermina ell. Cuius lOeo-
1:E albi lubruffi, proeen, Germanis Gmiles funt. <l!!i, vt c:ete 
ri mortales, quum multis obnoxii Gnt morbis,quos paulo polt 
enarraturi fumus, 3d hane fe eonuertunt radieem, & ad eam tan 
quam Cpeétatifsimam CaIu tem , ae faeram' :mchoram, n3ufragii 
tem pore , confugiul1t. ~am ex Cannarum quodam genere 
apud littor.1 maris na(eente eflodmnt) quod ita eífe radieis iptl
us figura oRendit: quum cannarum communium nolharum ra . 
dicious fimilis Ctt, fungofa, nodis cinéta, mtus cum rufo colo
re alb,efcens:, nam exterius rubefcit. Rece~s pr~eg~, .. qu~1\ 

, ~alde efi grau IS) & ponderofa, vndiquêlolida ,non corro{a, 
, fed viuído quodam fulgore foris cum.quadam lenit;lte rubrica
ra, quam T urc~ lueri etiam auidi, intcr rhabarbarum, nune ln 
Italiam vcnalem afferre incipiunr. Gufiu tamem inliplda efi, 
quandam prr Ce ferens vnétuofitatem • Ex quibus oOlnibus iun 
élis eius, duntaxac effl!aibus, iudieandum ett radicem hane (ic
cam prope tertium t'radum eí1ê, humidltate vera prinu metas 
non tranCeendere c~nrencaneum ell dieere. ln aétiuis cnim qua 
Jjtatlbus Iymmetra, & temperata ab eo, qui in Galeni regia via 
inthuétus ineeHerit, conttituetur. S, ad earum tamen altquam 
accedit) ad calidltatc01 dlcendum arbitror. Valet :lutem radix 
hrc vt ad Illufirifsimum CO{lnam medicem leeunduni Thufco 
rum ducem fcripGmus ,corporis malohabicui cachexia; dleto ; 
Hydropiti aquof'f, quam GrxclaCeiccn dleunt: Verti!"ini ,he
mierantr, deílillacioilibus à pituira & craCsiori bile ortis CJtJI'- , 

rhlS didiç, poda~rr, eh}' ragr.l:, A Í'thri~1 ,cQxendicum coio
ribus, febribU:$ pituitaCts ;morbo Gallico, leprx, /ê:lbiei. Item 
fioma~hi &. oris ventriculi humidit3tcs coníl1mit, & carUlll \'1-
tia cm::ndat.l)~oinde tludioíis, & mente occuratii \'nice Opl(~ 

h!lif, "11 
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Intanto una cosa e certa, che un neofita, pur nell' Ancona deI 1550, 
esperto nella sua arte, poteva essere ovunque accolto senza alcuna discri
minazione, in assoluta libertà di parola e di azioni. Infatti nella XXXI~ osser
vazione della I1~ centuria, accanto ad altre importanti notizie, abbiamo una 
buona conferma delIa libertà dominante. Egli cura Vincenzo de Nobili, che 
non solo era preside delI a città, ma anche imparentato con Giulio III, era 
iI nipote della sorella . (50) Tanto per inciso, adopera per lui la radice di 
china come farmaco d'elezione, vel sina ut cosmographis placet. E nella 
lunga discussione che ne deriva, discute e polemizza garbatamente con Vesa
lio, rivendica la primizia di quest'uso in terapia, iniziato daI tempo che risie
deva in Anversa, proseguito a Ferrara, Venezia, Roma, Ancona. Ma allorché 
passerà a trattare della dieta pertinente, ecco che ci da'ancora una altra noti
zia, che dobbiamo inserire, questa volta, nel quadro della nostra storia degli 
allevamenti e dell'agricoltura; perché nel raccomandare nella malattia 
l'assunzione di un particolare alimento, precisa ... «carnes sint gallinarwn 
optimarum veluti patavinarwn nam vera Antuerpiensium, quarum carnes 
caprinis sunt duriores» ... 

Intanto iI preside Vincenzo de Nobili rientra nuovamente in scena nella 
XXVmemoria della III centuria, per l'incidente che involontariamente pro
voca, aI nobile Giovanni Poliziano, bell'uomo robusto e forte trentacinquenne, 
prefetto della fortezza Anconitana cOSI detta la Ribellina; «praefectus areis 
Anconitanae Ribelliniae dictae ... » Lo aveva fatto accorrere a cavallo, tutto 
d'un fiato, da Parma ad Ancona. ln quel luglio infuocato deI 1551 (altra 
notizia meterologica deI nostro), si stava combattendo la guerra per Parma 
e Mirandola, ed e ben immaginabile cio che poteva accadere ad un UOIpO 
robusto SI, ma esausto da una guerra e dopo tante miliaria, fatte in 
sella e per lo piu aI galoppo. (51) Che iI Lusitano fosse poi stato iI 
medico parti colare deI de Nobili e di tutta la sua casa lo desumiamo 
dalla XLIV memoria della IV centuria, ove aI de Nobili di nuovo 
infermo, pratica la stessa cura adottata per Nicandro Toletano, tanto che 
rammenta la nota missiva inviata da quest'ultimo aI nobile di Firenze 
Antonio Barberino. (52) DeI resto anche in un'altra memoria Clinica, la 
XLIr della III centuria, nella discussione, ci dice di aver curato per una 
frattura deI cranio, un servo di Vincenzo de Nobili, che si era azzuffato con 
un suo collega, memoria molto importante per iI concetto della Pachime
ningite emorragica (ematoma della dura madre) e la cura chirurgica 
conseguente. 

Dalla nostra fonte, intanto, abbiamo modo di conoscere una altra for
tezza di Ancona in piena attività di esercizio, o come essa si animi per la 
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A M A TI LVSITANI 
MEDIeI PHYSICI PRAESTAN 

TISSIMI CVRATIONVM 
MEDICINALIVltl 

CBNTVRIA SBCVNDA .. 

MVLTI1'LICI VTRAQYE RERVM 
c o G N I T I o N.E R E F .E R T Â. 

Curatio páma ill qua agitur.) De defliU~ttione calida. 

r;;;;;;;;;"""!''''!''''''''!''~~ L L V S T R I S SIM A Domina Iacoba 
de Monte, lulii tertij Summi Pontilicis [o 
ror dignilsi ma, A ncona: ddlillatione cali 
da laborauir. Te{hbanrur autem not;E de
flillationé hanc ab humore pendere calido 
& fubtili, guia <Juum à capite humor;de
fcendebat,pa latu ol,ta uce s,guttur, lari ngé, 
hoc efl, trache~ aneria: Oput, & iis reli

quas affines articulas, .v rebat, exatperabat , vexabat, ac morde
bat, vt igneum guoddam excorians defcendifle aliguádo bmen 
taretur. SecundJ,humoris cirrinitJs, qui color bilem arcef!atur: 
tertia {àlfus fapor, 911~m ln ore perc!p~ebat, noo adeo camen in
teo lum, calidlcarem \'Ccunlue pra: le tereos. ~JrrJ, febricllla 
iIIam inrerdum detioens. Qyx omnia vr noflis caliditJtem & 
humoris acuitarem aruuunt. Porro 11 umori fubcjli biliofo,craf
íiufculus pituitotus er~t miflu5, vt ex iplius humoris {ublbnria 
per fpucum deieêti videbarur. ~Iin & eius a'tas ira cITe c1ama
bar, duos enim fupra rexa~lOra xtJtis {ua! annos agic, domioa
batur CJmen (vc dl:.:i) hu~or bdiorus,fubtilis, qui per palatum 
infauces & flomachum ddluens, cibum in eo fxpe corrumpe
bar, quem ponca aCldiCJtc infeél:um cuomebJt. Qyi ddcen[us 
Gr;rcis cacarrhus, L:ltinis "ero proprie defldlatio dicitur: nec 
rninllS humor hic ln a{perJm arteriJm dcnil!JbJt, qui maximam 
ac infenam concitabac cufsim. quem deHuxum,Gr::rci branchú, 
Larini vero rJuced;nem app~:l . lre {l)I~nt. Buius 'lUOqllC humo 
ris portiuncula in nares currebar, aliarum afleétiooum fJlubris 
{at1(! defluxus,& quem Grxci Coryzam vocaot, L:Jtiniores ve
ro Grall.cdinem. Ca:terurn,morbus Ille à mala cercbri intemp:-

fie 
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108 Amati LuGtani 
rie calida materiali pendentlam' habe~) progua e'Xtirpanda,remo 
uenclauefanguiois extr~,alOneo puse ratpr::eclpue: eX, ven:i CU" 

biti exterio're, quamcephalicam'Yoeamus~Sed quurn nonnulla 
impedimento ,eífent~~amt'r::etermi!imus, cuius vice cucurbitu
Ias feapulis adrn.ouere fectmus,& ipfls faogu1r,em per vulnufcu
la extrahere.Ere,hinor,um medícament,orum vice, agua vioJarú 
erar, qu;};! 'nares dilaear,& vIam reddi t hberam,m'ateria: per eas ef 
flUXUfa'. Humo,res quoque exuberanresa capite deorfum dela 
ti ac retradi [uere, extremltJtumfriél:ionlbus, &Jigaturis. Sy
rupus excellentifsimJ? hUlcuo'miox oblaeus ,violaceus erar, & 
iuiu,9inus, cum aqua yiolarum & hordeacea diJutus,quo craCsiu 
{cüla:faéb'efl mJteri~.>qll:lm pilülis aureis & aggregatiUJs,lpurga 
ui m us, velllti ponea ma 003, carsia 6l1ula ri, & aliis flinilibus. Ac 
pane:l diacragac.1othum cumbolo armeoo illi ofletebamus .In 
no(le;yero proconciliaodo ramno ae crarsiori reddenda m~te~ 
ria; '{yrupum papau~ris ponde~e duarum vncianim cum'ftori,dé 
aquarum];:ftucl! vociis'blbeba': aliqüando vera fyrupi huiUs 
vice, diacodioG f9},idiori form.1 pamurnil1 ,oretenebat, vtoris 
caliditaee,elj~u .atum:yer arperam arreriam laberecur [upine cu:
baodo. ,Na 111 alio ir{t~empore. prJ:rertim '[omnus, [upin'umdecu 
bicuo:fuge.re oporret,dormire au~em in ventréril"magisyc catar 
rhus 10 Gares dcRuJt expedi~ jiis aoneétere e/t pilulas bechicas, 
faccharlllH candum violaceum)dl3tragacanthum frjgidum,prx~ 
cipue eo ln odo qll o il1 ltali3 ai bum trochifcorum modo eonein 
natu,f:& eius appar:ltus ita hJbet. Reeipe Gumm,i Tragacanrhi 
bonl ,'unc,ij; Gummi arabici unc.j. & drach.ij. AOliJi drach.iiij. 
Liquiriti.J!murid..e drach.iJ. omoia [uDtiliter puluenzentur, & 
libris q uaeu 01' [ucchari o peime coéti & cbrificati, adiiciantur. 
Poflea in morrario lll.1rmoreo tam fxpe tradentur' c).lm far'ina 
amili quoad m~Oj flar apta, vt ex ea eroch&i íigillati formari . 
,parsint) hoc enim diarrog3c3nthul11 vulgJre vnjuedx Irali:e elt, 
quod albifsimu m 3C a!gro tis plJcidu m adm 6du me fl, [ecus auté 
illud alterum coloris çincritij a,Nicolao in [uo Antrdocario de 
fcriptuoi ,: tarúeç(i maioris erficaci:e eífe non .fltdiftideqdum. 
Conditum,quoque delicarifsimum citare eft)gu.üd ex{ucco VJ~ 
larum:ac fl.oribus ipfls uiobr,umcontufls) & faccharoexceptis 
,componitur. Parawr'autem ad ignemacroeu larumfiguraredi 
,oiturj quo~ & io ore' ue c~tera arrheriaca.tenetur ... Sed& deco'
,dum fpu\um facilieans,interdum [orbehar " quod ,exzY'~.yp~is, 
jçl elt,-iuiubis; nlyxarii~ Jebdlen hodie o(6cin~ .uocant) H.ofi .. 
busu.i.ol~nlm )horde,o,mund.o) cª,pdlo uenecis, Gly.çyr.rhtza, 
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vuaSole eíieeata,Ceminibus ü';gidis, & iis GmllibusJ lqua inco
étis eonfiabar; adieétis tamell penidijs ae Caechara. Cuius vie!!) 
aqua hordeaeea faecharaú mte.rdum v[urpabatur) quum multú 
exifiat peétoralis,Gcllt.liulep YlObtulTI, qUl! om nia cochleari [u 
mi debent,& paulatim' de~lutiri, vt partia eins afI'umpti in afpe
ram arteriam deerret, ijs faciunt eclegma, Gue el~mbetiuum fe
quens,quod.haber. R.Maan.:e eleébe vneiam vnam,P~nidiarum 
Vl;lciamvnam,& fem.Olei al1lygdalarum dulciul11, 3. vj, Oxyme 
lis limp.synipi violaeei.ana.lj.íufr:mifee,flateleéruanurn,in for 
maloeh.& hoc[equens. R. Buryri reeenti~ 3 .lj.Syrupi viobeei 
c~mpoGti quácum ad CpiCsiwdi.nem & formam loch [unlcir,nll· 
fce,& elambendo vt exrera aCClpiar. At rhoraxforis oleo viola 
ceo,authutyro reeenti, vel oIro amygdalarum dulcium inunze 
batur;nec'ad emplafira aut cataplnCrr;ata,ex m llcibgi nib US, [~mi 
nis lini,frenu grirci, cum maluis & matribus violarul1J) adicéCis ' 
oleis pra!dH2is,vt para~i folét,deuenire opus ruir: fed interdum 

,h:ec traétabantJ.lr.Illuflrifs.ima domiria hçe male habeDat,& mor 
bus' gt'alli~er:earnaffiig\!bat, &fluxio Gue 'deflillatio pc r[eucra
bat;ex:-qua tursisVtdixi oboriebacur cótLlmáx:ac ' difficilis pro 
quibus amouédiscurádÍsuepropoGtúà Medieis fuit,An cer:ltú 
ex thapGacóe:nnatú,ve! Empla[hú d~flereore colun'lbino, allt 
Emplafirú rubricans vtfyn~pjfrriÚ;'aut huiu{l),lOdi alrcrú, capiti' 
admouere e{fet·optimum: degua re in Scboli3legere efl. Cibus 
huic oblatus eapi eócu[um,cllptiGna! oprime eoncinnatx1parte 
dimidia 'erat) Vellltl amygdalatú [e~inib. frigidis paratli. P otus~ 
vini fubdulce hordeacea aqua dihitúerat, cui tiS vice, fxpe aq ua 
mellis vtebatur.Sed mórboiam inclinante;inter cibos,porrum 
vnum 'leI alterum adnumerare efl,quod .Jqua eoCtum,ae rccen-: 
tj:butyroexeeptum~acetal'ij vke r.oncedebamus: e~ enim mui: 
tum deleétariaiebat:Nam,porrum nimium peétori valere, om
nes auth6res 'afiruunt:'1uOd &N ero Imperaror olim non nega 
bat)quiquumbene cantareclPcirris múltum debúe farebatur:vt 
memoril! commendaUitPlatina libro luo de Obfonijs, flue de 
Honeflavolupcate: Qua derehodierni medIei) porrorüdeeo-' 
~um tanquam pe40raleiad multa eoneinrianda artheriaea me
dicamentav[urpant. S~d & Fabas illr offerreinter nos conuen
tum fuit:·,?ta:cipue quum iamllH~lii&ule ha,beret, & materiam 
fpuebât.S~d·quum '~Ifsidil!m órtumeíTú'anplln cortice vel fine 
eo fab:tcoét:e da~da; eífent ;id~9 ab·eisabfiínuimus: pro qua rc 
inuefiigand;l paul.ifper hic,immorari non 'lJigebit) & co mag:s 
quia h;ec!unt res dequibusYóre iufium eil. 

. . () scn'OL r A. • 
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Ctw.ttio -vigefim.tquillt.t.) ill qU.t .-tgittt~·.)defebi·e finochót" 
in bilioJd.m pofle.t degener.ti1te . . ' 

lo A N N E S Politianus, vir nobilís,& pr.1!fcétus :lrcis A n
conit:lnl!, Rebehni;e dii.:h,annos natus circa triginta quinque, 
robufius & forris,quum ex bello inter Carolum Imperatorem, 
& Iulium tertium POlltlficem maximum, contra regem Gatlia
rum ob Parmam ciuitatem contraéto, Anconam, v~gente canÍ
cula,iuíliJ excellétl[simi domini Vincentij de Nobillbus,reuer
rcretur,in morbum incidir. Is enim fbgrJnte bello, feptingen
ta 'ic! oél:i ngenta milliaria equis dlfpohtis confecerat, vnde ob 
bcllicos labores & itcr rantum con[eéêum, in fl!brim Jap[us efl; 
& illam quidem fanguineam: e!l: naOllue hic natura mu[culo
fus,fortis,rufus,remper:ltura ranguinell~, vnde mirari non eH,{j 
in fanguineam incidair rebrem ,-& eam quidem cxteris minus 
penclIlofalD, iuxtJ Hlppocraris aphonlmum. ln morbis minus 
periclitantur ,quorum natur::e,aut xtati, aut habitui,aut tem fio
ri ma"is COllurult morbus, quim quibus fecundum ni.hil ifio
rum ~ongrui~. Crterum,hic continuo fêbriebJr, CJput dokbar, 
& in {c:lpulis & crudbus pondus fentieb:lt,bilem pnmo die uo
muir,fecundo bolum exc.l{slJ I1fiulari comedir, quo optime e
gersit, & nonnihil t{uoljue uomuit, tenio vera JIC, fanguis ex 
b.l(ilic.l brachii dc!xtri 3d llbrx vnius \>ondus extra~tus (uit,& il 
I~ qu id<!n1 corru ptu s, JC infc!.:1us admoJuril. Pofl qUltn fangui
nl~ nllfSIOIll:111 illico (udJüir,& melills h lbllit, <luinto lIcro di\! 
frixlt p ,1L!lulu ~n) I~J poll frislls febris 31"auis admodu!llcum fio 
nw:lll ,~olo,e qüoJ.1m [ulkcutJ en, uui ut:lHnculi Jolor 110n 
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ob biliori alicuius. humoris inRuxum, ~d potius ob pieuitorum 
& t1atulentum in eo contentulli,ortum trahebat, Vt ex eius por 
tiuncula per vomitum emifra venati fumus. Ca.'terum, ex 1;10-
puir.ea febre, h:rc in biliofa!1l degenerauir, vnde duplex eooei
~ua f:1éb e(l rertiana: íeprimo vero die, ab arce in pal:lti um du
flus, brcui fanus ruit faétus, primo tamen inciCuris eius vniuer
fa Jabi:1 v lccrata fuere, interporitis porro nonnullis diebus, hic 
intentam (cbrim cum capitis & barb;r Pllorum decidc!ntia,illci. 
dit. Vigebat autem Galliean:J! fcabiei humor, pro qll1bus aITe
flionibus.depollcndis) 3d Guaiacum lignum confugimus,& el( 
to to [anus cuaGe. 
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cura che iI Lusitano pratica a colui che la comandava, iI prefetto Zephiro 
... «quem Castello vulgo dicinws ... » (53) 

Sempre iI Marini, nel citare iI personaggio, soltanto perché era fratelIo 
di Silvio, che fu un medico di Paolo III, non perde tempo a sottolineare come 
nelIa sua memoria clinica, iI Lusitano abbia omesso di citame nientemeno 
iI nome, infatti egli dice . .. «Amato Lusitano non ci ha indicato ii nome deI 
suo maggiore fratello; che fu Castellano di Ancona, in quelluogo riferito 
daI Mandosio, ma L'odo chiamarsi Pier Ventura ... » (54) 

Ma iI cavilloso appunto deI Marini aI Lusitano, questa volta solo di cita
zione incompleta, non puo reggere perché egli per iI personaggio trattato, 
non segue una regola precisa, a volte ne cita iI nome di battesimo, a volte 
iI solo cognome o addirittura soltanto la professione o iI suo stato civile. 
ln tutti i modi, che iI Lusitano fosse a conoscenza deI nome delIo Zeffiro 
ce lo fa sapere iI Saracini nelle notizie storiche della città di Ancona, alIor
che ci riproduce iI testo della lapide con tanto di nome di Pier Ventura Zef
firo apposta nella fortezza in parola daI 1535, e sicuramente in sito nel tempo 
deI ~usitano. (55) Nelluglio deI 1549 egli cura, ma con esito infausto, Cate
rina figlia deI patrizio ragu sino Giovanni Gondola . .. <<pulcherrilna virgo aeta
tis septendecim annorum ... »(56) Ai fratelli Giovanni e Benedetto Gondola, 
rettori deI senato di Ragusa e rappresentanti delIa loro città presso Ancona, 
iI Lusitano dedico le tirature deI Commento aI Dioscoride, eseguite dopo 
quell'anno. (57) 

Egli e accolto con moIta stima, anche dalla famiglia di Giovanni Antici, 
patrizio anconitano e console presso Venezia, incarico Ínantenuto dalI a fami
glia Antici per diritto e tradizione. (58) 

Ecco che l'architetto di Paolo III in Ancona, e ferito in un duello, e 
perquesto ·ne muore, ma la citazione purtroppo e senza iI nome, e malgrado 
le nostre accurate ricerche, non ci e stato possible individuarIo fra i veri 
maestri dell'arte muraria, aI servizio deI sommo pontefice. (59) 

Comunque l'osservazione rappre~enta cOSI come e, un gran'beil'esempio 
di perizia medico-legale deI tempo. II povero architetto aveva ricevuta una 
prof onda ferita di spada nell'epigastrio ... «perquae intestina gracilia exe
runt ... » E siccome i chirurghi che avevano prestata la loro opera ... «intus 
intestina reduxere, quae illesae esse dixerunt, quia nullum indestercus exie
rat ... » II Lusitano nel confermare in parte la .diagnosi, la rettifica piu scien
tificamente con una bene indovinata espressione . .. «Caecutiebant hic chirurgi 
in hoc ... » non ci vedevano dunque que i chirurghi perché iI non interes
sarnento deI tenue, che avevano elegantemente ridotto in cavità, era stato 
dedotto sqltanto daI segno che non vi era stata nessuna fuoriuscita di feci. 
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Cl~r.1tio non.tgejim.{eczmd:t ~ de 1Jemriculi a11tiqua e)"O
fioue ~ & cápiús diflill.ttione "ae tuft; i;~ge1Jti ficca" 
& 1101111Ullis ~dijs~ qtl~ &!g}'ótám ad obitit traxerWlt. 

C A T H A R I N A 6lia magnifici,& generoG Ioannis Gon
dulani,patririi Raculiní:pulcherrima vIrgo, ;rtatis fepremdecim 
annorum: quú à teneris anJllis apud monachas D, Banholom;ri 
ageret,non eJ i nteritlone, vt ipra monacha futura elTet, fed pater 
iIli maritu m vj rum probu m alfeétans,interim apud illas commo 
rari fiatuic.[·Ll:c igitur CjU u m apud illas ageret, circ:! os ventl icú 
li eroGones períentire t'a'plt, nó eo tarr,en vt ex iIlis ingés perci 
perec nocumentuJll:grandior tandem tãêta,:rgrius erofíones fe
rebat, ql1iJ magis ingraucICebant, &,cali ditatem ingentem circa 
iprum ventriculum cum morGbus illis patiebatur, Mala igitur 
qualitate per tam longl1tn rcmpus ín ~entricul o impre!fa,necer
{um erar inde alils per communionem qti5dam oriri:veluti fuir 
à capite dcCltllationem in flomlchum ipfum,vnde dolores inté
.fiores f.téti funt,& 3d peétons reg-ionem,vnde tufsis Gcc:!,& in
gens orieoatur:demllm,vr p'Juci~ concludam, ob imprefJàm ma 
lJm incemperiem ín ipfo ventrículo, ob o;tium, merorem: quia 
tanquam carcerlbus rctenta mancbar, feminis retentionem & ie 
cur calidum,pituitJ fJlfa en.l eCl,ut in Scl~ollis indicabitur, qu l! 
in caput obrcpens, & per continuum 3dJçen[um debilius tàélú, 
pltuiraJn ip[~m ciifeutere !lon uJlebJt: unde 3d peétorís c3uitJté 
per3rperJlllaneriJm,bronchum diétam dellillans,tufsim fiCC3n1 
concic.lbat,& fcbrim quotidic per duas vel tres horas cum quo
dam mel1l~rOICI tepare mouebJt, Nlm tuGis frequentifSima,ut 
dixí,erat,& i!h qllidem (icca,cx falto humore exalpcrante mem 
branam,Jft)êtaID arteriJIll incrinfecus ambientem, ex qua tlmOl' 
crJt verl;!: rUlJlt~c:1J t\ítJ ut'pon~ã eucriít, cum quibus [:" I \1~e~s 
opitl s doI or cr Jt, & membro rum fyrauiiJs, & fitis cum fallo la-

=> I . pore continuJ,quinimmu pJrum dormieb.1t,& in Clom:ic 10 10-

tcnl~;i!l c:llidicJtcm,f ... bris tempore fcnticb:lt:& eo tempore quo 
Don tuüie~.'H, peüo!is U.1Jgllollll conl1rl.;'tionem lncul'I'ebn, & 

dl[{jculte r 
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di Etic:ulter rpirabat,quod non aliunde eucnirc certuS eram quàm 
à multo humore deftill:lOte,a(peram :Incriam repletJm,& coar
ératam habente: hic enlln el1 tantorul11 morborum & :ifl~êticmí 
uarlarum concatenario, cum cjuibus menfes 1e00per curfi.lm [uú 
10llto tempore habuerum. Pro <julhus curandis uarjj i\ledici 
acccrliti func,quorum primus Guidus ) qUI nune apud Fulgin3-
.ces ex eonduCto Medlcus agit) fangumem per uen:!! !e~tioncl11 
i1li extr.,here fecit,cui ipfe:te Fedwlus Seuerinus fuperadditi lu 
.mus, perduos lon~os annos in eadem perreuerantes curJtione: 
quutus Ioannes Luceníis Reu.erendiCsi1ni CardlOalts de Sanéfo 
Angelo Medi::us doétilsimus : quintus Hieroymus Fulginas, 
qUI & nune apud Ancomtanos agit.Quia igltur morbus ex ore 
uentricult origInem habere ecrptt,circa eUI~ primo animum ad
uerrere, c:rt~ris non defpeétis opus em Cjui ut multis indiciis 
.pereepimus,à multa pltuir:l ui[cida crarrJ & tenace rericbarur: 
proinde 3d oxymel,& hierl Galcni limplicem, ex feptem rcbus 
compoGtam confugimus, qUa! edi G:lleni dic:aur, ca pOtlUS t3-
men Androlllaeho tribuenda dt,ut ab .110 oéhuo lib.de Cópo
(itlone mcdicamentorum lecllndum locos colligltur,immo An 
drom:1ehum exThemiíone uiro Prifco,& Afclepiadls difcipulo 
eam acceptlf .. ,Aérius refere, & Galenus non neg3t; habet igitur 
luera h:EC <..ialeoi limplex dléb ad iflum modú ~R. aloes Indic~ 
;. xe.malliches,einoall1omi, 3í13ri,eroci, fpica! Indic:r, xylobal
fami,ana dríleh.vj.mifce,& cum melle defpunl:1to 6at hiera pict:l 
íimplex dl~tJ , CUIU5 drJchmJ!D V03m cum 3g:triei {eriptulo & 
oxymelire,e3c;;poria pJrJle (aciebamus: quibus plerun'lue poa 
:lttenU:1tam Cum oxymelite materiam vtebatlir: quanql!3Jn & 
fcamonium & for tiora nonnul1'luam prxdlttx hicra: adi unge
bamus medlcamentJ: rcnircns enim humor h ir. er:lt, ae foluru 
dit"h~ilas, vtad feyllioulll oxymcl deuenire f.rpc qU0'll!e opus 
fuem. C.rterum, guia à c3pire (Jéb deHilbtlo, ml1lClllll vl'ge
bar: qUla ex e:t /lom3chi afledio tn:!gis imendeb:ltur, & tursis 
ingcns liec,} orieb:.ttur, & ln {omnis xgrotus perlcuer:Jbat: cir
ea e~m multum follieiti quoque eramus: & eo OlJgis qui:! hu
mor defltllans aClItus, & 1.llJus erat, Iyrupum jgitu~ hu('e deferi 
plimus. R. fyrllpi YIOIJcei, iuiubinl, ana). rem. pJpJucris j. i. 
3'1U1: laêtueJ! 5· iIi. mifee: qu:ltuor igltur inrcrpolit:s dicbus, 
in qUlbus ieluno tlornacho in aurora,&: qU3qdo ibJt dormitulll 
ebibit, ae do! venrris refponJenrlJ habirJ loJieitudine, pharrnJ\.ú 
hoc prOpil1JlIlnJUS, quod habcr. R. pu Irx cafsix nouirer extrJ. 
éb: vneiam vnam :Ig:lr:ici boni nOulter parolei 3.i. & lem. (yrupi 
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Fatto aI quale il Lusitano ben giustamente dà la seguente spiegazione .. . «non 
inde per ea stercus emitti necessarium est, quia in intestinis gracilibus ster
cus nullus reperitur: Sunt enim viae deductionis chyli ... » Ma non so sdi
sfatto ancora, sulla scia deI Benivieni, di cui era un fervido ammiratore, 
e sulla sua esperienza ed abilità dissettoria, ricorre alla conferma anato
mopatologica che gli dà questo risuItato ... «Sequenti vero die obiit, cuius 
cadaver dissecare fecimus, et stomachi infimam partem incisam conspexi
mus ... » (60) 

Ma la folla dei personaggi importanti, gli affari nella storia di una città 
nel tempo, non si arresta qui. Ricorrono i nomi dei Margareti, Trevisani, 
Racani, Cordella, Amiani di Fano, Ferretti e di tanti altri. (61) 

Nel 1550, cura in Ancona la sorella deI sommo pontefice Giulio III, 
donna Jacoba deI Monte, (62) e per costei naturalmente, fa ricca la storia 
clinica di una lunga discussione, uno dei suoi corsivi interminabili. Cura 
anche la nipote deI famoso Balduino Fiorentino, monaca di S. Bartolo
meo, (63) un Racano, un Cordella, Vincenzo Vergilio, prior dignissimus, 
deI monastero anconitano dell'Ordine di Sant' Agostino; consanguineo di 
quell'illustre personaggio che fu Polidoro Vergilio da Urbino: lo storiografo 
ufficiale della casa reale inglese ed autore della Historie Anglica, che in quel 
tempo si era già ritirato nella sua patria. (64) Ed ancora, ma la lista sarebbe 
moIto lunga, iI pubblico notaro Marinangelo di Staffolo, che viene curato 
per una scabbia generalizzata, usufruendo per questo, di tre consulenti 
di eccezione, iI Trincavelli, Bartolomeo Abioso e l'Orsato, (65) nonché 
l'anconitano Bartolomeo Tommasi, che fu console presso i fiorentini ed ancora 
nella hostra città, Fabrizio dei Mediei dell'illustre famiglia fiorentina, osser
vazione moIto interessante anche per la discussione che la completa avuta 
coI suo nipote Brandano. D.escritto nella costituzione tisica · e caratteristi
che degli spagnoli, nell'osservazione XVI della V centuria (66). 

I suoi malati si susseguono daI nobiIe aI diplomatico, daI religioso aI 
no~io, allo scalpellino (lapicida), aI sarto (sareinator), aI rivendugliolo 
(propola), allo speziale (farmacopula), aI banchiere (trapezita), aI mercante 
(mercator), aI soldato che toma dalla guerra di Siena e che mette a frutto 
quella somma guadagnata coI mestiere delle armi, aprendo e gestendo 
un'osteria alle Torrette «ad Turrim», (67) Costituendo questi brevi cenni 
una indicazione di notevole interesse sulle arti, mestieri e professioni 
esercitate nella città, sino a fomirci in qualche caso delle indicazioni 
sull'urbanistica, come nella memoria LXXVII della IV centuria in cui 
COSI inizia a dire ... «Andreas Caupo, qui in via stricta ed angusta 
habitat .. . » (68) 
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Cu y,rtio fex.1gefim~tftxta,) de 1J:1lno'e <jtWd.1nt in!lif[o 
iii qniut.t coa.t • . . 

A R I S I V S miles Coronelii cnfc perfolfus fuir 

p 
per .tr30{uel~fum uulnus iIIi infliftum ruit in pra~. 
re, Ita ut qUintam cofiam dexrram aD Inudi s com 
pucando ~ulnus occupauerir, (}uod in finifira quo 
que ex dll'et2o refp<;,ndebat. HUle ca::terum fan

gl1i~ ilJico ex ba(jlica extr~au.s rUlt) .& fequenti die ' illi bo.lüm 
çafsix propinauimus, ac hc in nullum deuenit fymptoma: nec 
enim tuísíuit, aut in febrim incidit, qu~ duo (i~n3 atte.ftantur. 
nU,1Ium inte~num uifcus pr~cipu~,?, J~fum fu!~.: .p~rutrunqtie 

.tOl m uulnem 0$ Imamentum dlgltahs Jongnudtnls, & crafsi 
tudmis cum debitis et necdrariis medicamentis immittebatur. 
Nam quum Tocus neruis admodum interfeptus 6t J medicamen 
tis illis re[peéfllm habentib. uti necelJumerat: proinde digeni
ltO diéto mediclmento)« crocus & lumbfic()r~m 'oleum) ue
luti Hipperkonis ex abietino compoGtu~ mifcebatúr: fUlr :it,
tem hic f.lnitati ieÇlitutus intra p~ucosdic,) & à Chirurgo PC" 
tro Camerini optiQle c\.\r~tu,. . . 

Cllrittio fex:rgefil1iáfeptimd, ele uulue)'eqtloddm infli80 
inter umbiliwJ11;, & ooS ttentriculi. .' .' . 

A 

R é lf I 'r EC 'r V s Pauli I1l.{ummi Pou 
tineis: uir qui ob raras eius dotes ab om
nibus in precio habebatur: quum apud 
A nconam ageret enCe perfoQüs fuit inttr 
umbilicum, & os uentriculi rranfuerfali· 
ur, hoc e n ab uno latere ad aliud: ~~ 
ue ab utroque latere uulneris 01,u1a ma-

. {'na apparerem: per qUT intellina gf3cilla 
tx~erunt, 3d quem . C'Jt~:: m Chinugj ,acce(leru~tintus intenj~a 
re"u XCl:l.', q ux llb:fa ("fi;.> dlcebant:qllla nullumande 11er~usex~e 

. ra~: ;!C (IC c~tiS _lIulnc 1"<1 filerunt ) ab utraque paI te orlficJum di
mmei~tt s : !n!li1[.u lo <,\uorum linamrntum immitteb3nt. Se
quentl v 2m dle obiit, cuiuscadauer dillecare feciDlUS) & fioma 
chi infinum partem illcifam confpcximus. 

StHOL IA. 
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C A li C V T I E B A N T lJic C'JirUl:~i ;Il tiO'" > 9./~ ~ d c!ia[,.t:1l i i.'l l' 

fli'la l.tfa /lon e/Je: .ljIÚ': 111 de fltrcus 110/J eXlcr-4t>~' r!f..' rn fi Í ;;tcífm" :~: i ' .i ([! ' " 
l<ff.c CC' i/lrif'JiújJrllt , nall ;mle per (,1 fhrc;t$ emrlfi li eu[í.t;. ilUIl (jF ! : 

'lui .. ;n intcf1rnij J,r4ol ibr(j jlcrcus ,m/lmn repcl'Itll.r: SUii: ('lj ,';·ri 'P tof; clU!H

t1ionH elOii: ex '1";bU1 mefer.úc~ lJiAntes "e/J~ ad terur a!imeutum Ira
"unt: l",de Nlice/J/JAm iII hote re TM[[uân4ri,ljui flerctu (or:'rI,HI1 Jid:fb.
tialem in flom4clJo reripere (ontendit, cer/lo" ej1: 'inl''lI ';//O'jflf jcCUjj 
fNnt C;IU enArrAtores, pr,ui/,ue IlIcobl4-1 Forolruienfij, 4( A le,\'"m{cr llm('

diflUl) ')1tlHti ante tOS CerneliU1 CelfU1 • C.rtertlm , ocmrri: d,d'úmt I:(nl 

"ulgllre i" prllfellti. An "entrH ')1l1lmra ex toto d,b(.l/lt fUI, ..,·ei poti,H ii. 
,UHorifiC/um a1icl',odfrt drmittwdum :,rH; rcfP~,.det Pt'lrus .lb Ar.çtl,:t4 
IIOn infelJx C/,irur:l,U1, '}uod ex toto 1>ulncr4 -ventrH del'ea11t fifi .- ']W .. AI. 
'ter intej1iniC mllltllnJ alrer4rt'1ltur : fod dicrt forte ali'luir,immo of'P(;Jilrm, 
_.~mJHm l'idetur. '}'';4 fi 1101'1 41i'luod. orificium ibi mauact 1;1/l,~l/is COllfT' 

'lU "bce/li"'" [Acerel. Rej}ondct AT::,eí4tJC ,wntrú PilT((l <J]I: o:alJguo. 
(7 'luod pAucului11 il{um jànguilum natur(t ad fmllllfíorl,r (11lit:er~ tUII:.'

'rlt, O' eo nJAgH fi à t>1tcf,co cum meJ" .. mwtH ji.".~rtwt:m dUjàillcllld'HI 
"diulA [lIer/t, mter qH~ cOAs_lum leporu pil117l,;m Gbtmct • 

ss 
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Curati~ fe~!/fma1tti~tit ~· de ~lce>·ib:{s ~elepl7iis & 
clnfOnllS dl81S "flJttrl.tS coj}as ocntjJallt:bHS • 

t N C EN T IV S Vir"jlius monachus oràinis 
fanêri Augu/1ini apucl A ~coni canos Prior digní f-

V !imus, & .PolydorLVirgtlij Vrbinatis,virtlllc 
noltra recate, vt'eius atteHaritur mooumenta do
ébfsimi ,conCanguineus, vlcetibus malignis circa 

cofiam mend6[am adr.""llnamver[us fcateb.at, &: illis gUldem ex * g\.l:E Telephia, autChironia 'di-cuncur ,adtluem quum pri
mum Anconam véni fu~n . v.ocatus, & eum quillquagenanum 
coorpido hilarem) fanguioeum ') hir[utum~ optlmi profeéta ha 
bicus: c~nrpeétis jl?itur>lceribu~, ea e~e .dlximu~, qU3! ~upr~ 
:tnnotaulmus: vnde emm ortum trQxtrmt;quum 1nqUlro,lgno 
raTe rerpondet, necvltra eundum erat ,pra!fertim q uia cum vi 
ro religiofo agebamus, antiqua eile vlcera fatebatur, con,tra 
~u3!iam olim decodum ligni guaíacipeurJginta dies ebiberac t 

& bene habuerat, ac vlcera quodammodo fànitati reHituta fue
NnrJed ponea tcm poris dIfclirfu repullularunt. A t caufis pro 
catharticis extrinfecis, !iue primitiuis dlétis po/1habitls, c)u~ 
parum ad ID'orbi curationem faClunt, hominem traaare cepi
mus ordine fe9uenti: primo oprimo victus ordine innituto. 

.. R. Syrupi de fumo terrx j.i. boragin.j. [e.decoéHonisfen~, 
in 9ua mJdueruntflores fumi terra: 3.ii1j.mifce:ifium uera fyru 
pum mane ieiuno fiomacho bibebat, & in noéte tribus à ccena 
horis, in cuius eblbitione, per [ex perfeuerauit dies : in quib. 
quoque, .q.uum pr3efens ~lfet Chirurgus) nobis cura fuit antrO 
biIla & cauernoía vlcera ad benignitatem reclucere, pro qua. 
complenda operatione: primo pulueres ex percipitato, quod 
ex argento viuo) & aqua forri argentariorum ad igoem concin 
natur, vlceribus iUis indere iufsi) vt tandem corrola pucrilagi
ne) !atiora & pateotiora fierel1t: ponea vera.ad vngentum Ae- . 
gyptiacum & Apollolicum<leuenimus: !imulq; ad digeniuum 
dlétum, & mundi6cans medicalllentu01. A t exterius in fplenijs 
vnguentum de plumbo & l11inio, ac lutia admouebatur: qUlbus 
antrofa illa,:lc maligna vlcera) 3d cicatrlcem peruenerunt, ric.c: 

L 4 amplius 



Amati Ll1Gtani 
aniplius recidll1arunt; qui a po{l tertiam & qU~i'tam :idhibitárn 
clim cataporiis pu rgationcm, ex nitro diéCis Alcxandri & fceti
dis, ae de fumo terrl!, ad deeoétu m guaiaci pcrueoim us, lJUO 

per guinquaaiota dies integros in potu vrus fuir .• Non ab re 
tamen fuerit hic deferibere óydinem,quo v (J rumlls, in hoc pr:e . 
bendo deeoéCo, qui talis habetur . . R. Scobis llgni guaiaci muI 

.. tum nipri & vn&.uQ(i habentis, lima paFati vneias viij.eorticum 
reGnolbrum vucias quatuor:pr;l!(tant coim eorticcs huius ligni 
refinam muftán11lJbentes in hoc morbo: qUI:! mtiltis modis. ex 
ficCJnt, cum calidltarc tum Gr:citate rua, & imbíbitione, quibus 
qualtratibus rudtnem.po(]unt prouooore, tum & rubtili;'\rt, & 
Jlguare materi<ls; & abllergere :ac, quia re(ino(i fum, p'Jtrefa
étióni & eont3gioni g~oque obG{lere po[fUnt: vode mirari fa
tis non po(]'um Hieronyml Fraca{lorij VeronenGs, viri ómni
um votis doéti{simi : quumcohices Ilgni hUlU5 guaiaci ab ope- · 
re medico eliminat,Vt3pud ipfum eH Jegere librotertio de Cu 
ratione morborum contagioforum ,capite decimo. Receptui . 
Jgltur canentes dlcamus, quod fcobs, fiue puluis Ilgni & corti
clIm ,eo pondere vt diximus in Jibris 'CJuindecim 3qUa: infundi 
tur per horas vigintiquatuor in olla librarum rexdecim . c:lpaci ~ 
dein lento i~ne coquicuq eo/leéla ,diligenter fpu~a& ferilata
ad.ulcerum JauatlOnem: danee 3d libras [ex peruen1:lt.: tune fa-, 
aa eolatura, iis féx libris decoétionis, in ollula uitre:lta eas reei 
picllte,adde foIliculorum Cena: unciam unam,& ad ignem quum 
parum e3lherit, oprime coopena dimirratur quoufq;frigenat, 
& à rena percoletur quod prímarium decoétum dicltur: cuius 
in aurora pondus Ceptem, uel oéto unci~rum blbebat, & bene 
leétulo coopertus & calidus, in [udorem ueniebat, quem per 
tres fere horas ferebar. Cl!terum po{l ab{lerfionem fudorls, 
interpofitis una ue! altera hora, uno iiij.bircoéCi panis pro pran; 
dio abeque obronio aliquo exhibeb:lntur: interpofiris uero ho .. 
lois ljllingue à prandio toridem uneia: bifcoéti pro crena oltere
bantur: rurfus à r.cena quatuor horis, pr~dlai decoéti uneia~ 
iex blbebat, & oprime ferebar, & copiofifsimc fud3bat: porro . 
íecundarium decoétum quo aqua: uel uini uice utebarur ita pa
rabtur: reltétis autem fcoblbus, pulueris ligni noui une. Hij. 
addebamus: quibus totidem aqu:r libras inijciebamus: quas 3d 
terti:e confumptianem decoquere permittebamus. C~terum, 
primum decoélum, fie fena cobfcétum primis quii1decim die
bus iIli obrulimus • Sequenti uero tempore ablque i/ló eum ebi 
bit: fed unum hic pr:Eterire noo efi opus, quod fingulis decem 

diebus 
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diebus J!utottis hic, ex drachma catapotiorum nini AJexandri 
purgaba~r:quo ordine mtra quinguaginra dies filnitati integre 
fuic reftitucus , in guib; mirum dixerim , (alo bifcotli pondere 
diél:o, abCque obronio aliquo) cum pra:diélo fecundano deco .. 
ao, in uiél:u contentus fuit. 



CuratiQ 1Jigefimttu)·tia ;) ill 111a tt,giwr de ttpoplexitt illi
co inu,)'icie11u ;) & de apoplec1ico p.n·cx)fmo tres 
dies perdurante. 

DI D A C V S Ferdinandus à L:!pide,vir qui diu apud lndos 
eglt,& inde nobilem lapidem adalll3ntum magni prccij & u310-
ris atrulit, vnde illi cognomen à Lapide inditum fUlr: quum fe
ptuage6mum ztafls fu:r prope 3nnum ageret, & oprime uale
ref)3poplexia correptus fuit,lta graui & f oni, vt dlico monuu! 
conciderit, neque F'uJ(us 3ut relpiratio vel minima applfuerif) 
qu~ plerun\lue: per at,qliod vel breue tt'm pus tom parere (olér, 
vt in fpeculo percipitur, vel gofsipio -fubtditcr carpro naribus 
admoro,& OTI, vet lcotuhl.lqU:r plena pedol i (uperpoltra)2Ut a
)jjs limillbus • Obijt aUfem v1gelimofl'cundo dio! rnenlis decem
bris,anno I f f 2. ~ed quum h.1'cicnbo,men;orl~ occurrit,olim 
apud FerranenJes puellam quandJm Jpoplexia d'tt'nt31ll fui/fe, 
quo:e ab omnibus medieIS pro mortua habebatur. C=t'tcrum, cú 
mater puellam fummopere amarer, cam nó itd fàdc tepeliri per 
- nllCir, 
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Sovrattutto sfilano nelle sue osservazioni in gran numero gli uomini deI 
porto, i navigatori, con la precisazione delle loro provenienze, delle rotte 
abituali, e fatto ancor piu interessante, delle mercanzie che scaricavano ed 
e~portavanoo ln una Enarratio deI Dioscoride la xr deI I libro (de Mala
batro), come non dover annotare questa notizia'? ooo«quod hodie verwn ex 
!ridia delatum, Anconae habemusooo» E in una memoria, la LVIIAdella V 
centuria, abbiamo modo di far conoscenia con un Luca Ligurus, vir robu
stus e grande esoloratore delle vie deI mare, affetto da una complessa sin
tomatologia provocata daI morbo gallico, ma corredando le notizie con 
l'indicazione della sua rotta usuale o o o «quum ex Alessandris, Anconam 
navigaret o o o» (69) , 

Un altro mercante, che ammala per un carbonchio, arriva da Antibari, 
Hall turco sbarca in Anconada oltre Costantinopli, (70) Altarasio dalla Tur
chia; mentre Hall Didaco della Pietra, dalle Indie (71); ed e di bell'interesse 
la spiegazione che iI nostro da alla derivazione deI cognome della Pietra, 
assieme aI contenuto scientifico della memoria, che e la XXlIrdella IV cen
turia, riguardante le morti presunteo (72) COSI vediamo giungere in Ancona 
una varietà infinita di gente da Bari, da Napoli, da Firenze, Ferrara, Vene
zia, ed altre dalle vie deI mare, mentre moIto pochi vi pervengono daI restante 
delle Marcheo Ancona nella cronaca deI Lusitano, che e poi una conferma 
ai documenti, e tutta protesa altroveo Verso le coste vicine della Dalmazia 
e lontane dell'Oriente con i suoi traffici marittimi, mentre per via di terra 
ha linee umane continue con tutta I 'Ruropa, da Anversa nel Belgio alla 
Germania, dai paesi nordici alIa penisola Iberica (73)0 

Fra le comunità straniere stabilitesi in Ancona, eglí naturalmente insi
ste sull'ebraica, ma come aI solito non si ferma in superficieo NelIa descri
zione delle malattie riscontrate nei suo i componenti, ci svela particolari lati 
della loro costituzione psichica, almeno in quel tempo; rappresentata da una 
certa instabilità di carattere, una notevole teI'ldenza alla depressione ed alla 
malinconia, l'andare incontro a quelle burrasche sentimentali, a Jl?ali d'amore, 
come I' o o o «Hebreus, puellae Hebreae, amare captuso o o » che per la passione 
arriva addirittura all' insania o 

ln tutti i modi, le puellae, le mulieres, le viduae; i singoli personaggi 
con l'indicazione della strada, della casa, deI mestiere, sono infiniti, e costi
tuiscono un quadro non solo vivace ma realístico e sinceroo 

II Lusitano ha poi la grande abilità di sape,l' .dare con poche parole, 
. un'esatta idea deI proprio paziente, dalI a costituzione fisica, aI suo psichi
cismo, all'ambiente in cui vive ooo«Mulier nobilis, quae ad mare abitat, pul
cre si qua alteraoo o» (74) ed ecco ancora qualc'altro esempio o 00« Virgo delicata 
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Curatio quadr.:rgcji7Jultcttia. de terticl11a ,gt:lid~ potu 
expuljã. 

l o A N N E s ThomaGllslmercaror Vcnetlls,& fratcr 
ph:H"macopolx Vend'Ús prxcHãtis in officinJ rripli 

- ci corona infignita ~ guul11 ex AnCller ia Ancol1JI11 
ucniHcc,ex itineris lonoir 'ne,& a oribus córra 1S, 

'ra lIS & confc:étus,i n Certiâllam i ncidit, ad quem cum 
inrr:zret medicus quidam & iIli miilOrans medicamen .... 
tlim propinaret, & fanguinem per uenx feétionem ex
tralieret~& fyrupos illi concederct,& grauifsime habe 
ret,e1apfis quatllor paroxy[mis,ad eUI11 [um uocatus die 
paroxyl1ni,quem magna & ingcnci febre afrliétú, ac ua
Jidiísimal1ti cruciatull1 compcrio, in (IUJ acce{sione ar-
1iHcmes iIIi aqlllm obnegabant,ego utroJ hominem fie 
co tempore uexatUl11 & lIalde ficiculofum uidens" lin
guam admodum quoque andam habenrem,in euius uri 
J1J neCcio quid fublimamtnti confjJiclebatul'"aquam ad 
fatietltem bibere concedo .. quã ille auidifsime uno hau 
Üo"affatim ebibitJà cuius poru uehementer fudauit ,,& 
üa bcne habuit,ut fequentis paroxyfmi die,iml11unis C:-L 
uaíc:ritJne tamcn in mOl"bum recideretJex mãna,& l"ha.: 
barbari diluto"purgarus fuitJ& bafilice habuit. 

Curatio quadragefima'luarta in 'lua agitur, de colico . 
d%re. 

P
· E T R V 'J" I V S Bcr omas Ancone mercatOl", uum 

dolore colico uexarctur,a inieéto dy! crIO emol 
liente,clyfteribus acribus & poréribus uft fumus, 

. &breui 
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, v/ma ti Lufltani 

Curatio quinqluzgcflma'ltlarta de puero mingente loti;; 
nigrum ,qui non [ebrieb.tt , [edIc.1biem ulcerofam 
multam in capitc,& collo,patieb.ltur. 

FIL I V S An t7eJi Anconirani , narus annos quinq;, 
obe[ulus, c~n bene reétcque ut paremibus uide-· 
batur,gubernJtl!s e(fe'r,eirca pr;reipue [ex res nou 

nJturales,in eJDirc.& collo , mulram [cabié erufl:úCam, 
ulcerofam"c p;ClIS 'eU,ex qua ichores & lànies mulc~ in 
<fies ftllebam, e~terum,elapCo menfe,à morbo,puer hic 
lotium mulrum nigrllm ad tres dies 11011 íine acrimonia 
& uirg~ doJore mei cbat, abíque ümen febre,porro re
éte gubernJro puero ,& 4bHemio faéto, l1lann~ une ias 
duas iure pulli j neoéli laétuca,exceptas,bibit, quas illi
co uomuit , Ccd ponea ex ealsia ~gyptiaca atramenrum 
manibus ruis exempmm,eomedir,quo aluus oprime re~ 
fpondit, & melius habuir, ad Cequentes uero oéto dies, 
fingulis auroris, finglllas gahatas plenas, iu[culo pulli 
incoéli maIua,& palieis foliis lenz, bibebac , & tandem 
Janus efl: faétlls, uee enim ad capitis fcabiem quicqua~ 
admouendum permili,ex fe enim pollea Canata eft. Cor· 
terum, lotium nigrum quod puer hic miíitJcrilis & ter
minus fere huius morbi fuit • 

Curatio quinquagefimaquinta in qua agitllr , 
de .A1Igina. 

P· 1sT o ll, Qyi adfacelIum biui Marci habirar,2n·· 
gina laborabat ,febriebat, tufsie bar,difficulcer l'e~ 
fpiraI:>at,os ~lan aperiebat, ad Iatus íinillrum phleg 

mon magls dachnabat • quibus animadueríis, illieo ce .. 
phalieam íinifiri brachii locum l~fum rerpieientc:m, fe
'care iur~i ,& fanguinis uncias decem per intcrualla de
plere, vires eoníbbant, & emplaflrum extra admouere 
iufsi, nam & gargarifino ucebatur. Cuius ufuJ& empla-

1tri 



Cllr.1tion. mediCinO' Centuria v.'. '" 
ftri beneficio, difrupt3 phlegmone crgrotlis. abotei ~au. 
cibus rcuocacus efr ,~nc uero,. a'Jl.lél melhs:garganza
bJr & pauei s poftea dtebus pancfatrce habule. Erat alJ4 
tcn~ emptJftrul11. c~ ~ido himndinis apparatum ~ ue fçpCl 
iam me feciífe UldIÍhs.· 

Cur.tti(J quinquagefím.tfexta, clemorbo ga!lico J uarijt 
fymptomatir complicato • 

L V C A, ·ligurus .• Vir robufius, & rei maritimrmz 
ximus exploracor, quum ex Alexandria Anconã 

. nauigaret 7 ira mal e a~eétus, & uariisuitiis op~ 
preífus erat~ut pedibus d~.a~buIare nOIl poffec •. Nam, 
morbo galIrco uehementlíslme uexabacul· ,& emfdem 
'ulceribus-, ab umbilico ad pudenda illi omaes parcicu:':' 
la: excorticatcr eranc,ad hzc .J brachiorum, ica intenCum 
dolorem patiebatur, ut ea mouere non poífec, nec eir
dem funétion~s obire,. per uniuer[um quoque corpus, 
papulas plures habebac, nonnuIlas uero cruftaceas, Go 
norrhzam nanq; iam diu illi familiarem,. omnibus pr~" 
diétis coniuntlam quoque patiebatur, cum quibus orn
nibus uires imbeciUes quadlm cum febricula eram.cu· 
raeurus ig.tur hunc, primo eum reficiendllm,eiufq; ui;. 
res infiaurandas putaui, deficiente nanque facultace ui
tali, curaeio calfa, & nulla fie neeeífe eil, ut-ex Galeni 
libris ,doéti euadimus 7 interim tamel1 ulcerum aliqua 
nobis cura erar, qui:! eis maxime rorquebatur t adeo ue 
nec fyndon~s,nec ftragub opereoria,fupra fe ferret,túc: 
ea u1ceralauacro exicddi, & abitergendi uires haben
.te , abluebantur , & unguento plumbto immgebantur, 
refeétis tandem uiribus, intra oéto dies J hUllC leuiori 
quodã phar01aco,purgauimus,qllo oprime aluu$ rfídit J 

tandé pro excirpádz mala qualitJce,iecinori,& reli quis 
mébris impreífa,q prima il1t~Cio in curatione elfe meri . 
todebuerat;ad decoétumradicisfynarum bibédum e~ 
traxi,quod ad viginu quatuor dies cbibit.J & eo pJru~ 

F... fudabat, 

t 
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Cuta~o feptuagefimaotttua ~ in 'lua agitur de d:>feI1U
rta '}lera. 

M I L BS · qui S~nen6 beUo,Aneon3m reuertus ea~ & extra 
"rbem 3d turramtabetnul;~agebJtI, iamdiu eO: dyfcnteria labo
rabac,ad quem aceitus ipCe,eum pr3!diéto morbo laborare inue
ni: nam hicmultumcgerebat, cum f.1nguinis aliquah permdlio 
ne,& ci,,"c,. y.mbilicum dolebat, & non lebricitabat, & ad oblata 
non ~enefe habebat. Huius igi tur.curatlonem fuccipiéces nos, 
lac, fet'1'eisfolels equorum ignitis bene coétum, quoad feroCa 
pal'$CXlQ~O conr\lmpta fie, bibendú ie.iuno O:omacho dedimus, 
ex quo laB:e,clyUeres quoque parare illtco fecimus ~ neque mi
pus -per·cxtcriora llenter inungeretur ex unguéio à corticibu$ 
parato,cl1rauimus,quibus intra biduum optimefe habuit . Ca::
tc.rum cib:u~ hui~ex. capo afio parab3tur~ non nili relpedus boI i 
Armem:!: puluere,aut fimili,fed ponea c1yfieres parati {unt, ex: 
plantagine, centum nodia ,Cummit:atibus rubi, in aqua calibea
ta,ndiedo feuo lmcino, oleo myrtillorum, pulucribus churis, 
tnaUichis;fanguinis draconis,bolt A rmenii', & lin'liliulÍI,de qui 
bus fecunda Centuria multa, li reéte teneo, dixi. 

SCHOLIA. 
O Y $ li N, T . Ii R I A I,~c. Ut'lue à bik 'l!JerlfCl' orhlm tr.btlNtt ntfjJ 

tlfm ftbrilcomitab4tur: I'roinde t4m 14a~ fie cUT.cu;muS,(;I' 4,v,rum bre 
. ~;;n flUÚtlCltm tr"imlls • Tu utro o/?time /tEJOT.qu; ',uius re; m"ltlf O
puMrlf defidfr lU .leJ/ flcund4m noflr4m CentHri4m .. 



Cttrúio qUdd)·,tgefim.toél,m.t de dolore ocmpdl1te filli-
flrM cojlM me1ldofa.s • . . . 

5 

r;_;;~p==i1 V I ex Apulia Anconam venit) vir róbu
fius ).:t:tJtc! quadraginta annorum ,quum 
anteJ morbo lJborauerat, & bene iam. fi: 
valere putaret:quú c~narct, vigente.rt1 a
te dolore correptus fuir,vcrfus cofiJS no
tha,,f.: dbs quidcm íiOlHras: lta enim do
lor J11um VeXJblt, vt ::eger tremore corri
peretu r, valde uel1l~bat~mu 1[lJ m gU~1:reba

tur,non dormiebJc,in .tn(Juno dem~m res erat.Nanl & (lU,~ ccc 
n:luerat, illicoeuomuit, ~Iane tJncem accrdcns illum pr;(di~to 
modo afAiéCum inuenio:Clvfler~s nullJtenus fereb3t)tll !lC blfi 
licam IiniUri braehij tunderc, fangu:net11:1; ad vncilS quinque 
fluere,iubco: à filnCluinis vera ext'raclione mulra CllOmUlt b:lio 
fa poll 'lUX aliqua,;:ulum rnelius lubuit:fed tune Jd copiea d~ul!. 
nimus medicamenta: prxcipce vera ad fomentum I~qucns. Ni 
antea parielariam, butyro frittam muliercs, (cd CruflrJ,[(In;:dtú 
jll,s íàtis fJrniliare tcntlUeranr: Haber i!'ltllr fomemu m tie: lCea 
momill.r,meltloti,anethi,roIJrul11 [Jeea~lIm, fuliorum tJxi bJr
bati,parie(ari~, íbcacos,b:tonicx,am. m:lIli p. ).ICcllU Gr~,i,r':íl1i 
1lI~ IIni ana pu~.j.(I!Il1. arneo~) feminis anetlll ::lIa \"[1CJ.:m vn ~;11, 
in libris duo<L~clnl agu:r t1Jt deeodio [urtieien~ &: (olJ,eui J tdl! 
olel cJll1omillíni, Jlll!thini allJ vllc.ia5 cres,l1lilccto, in quo h lt:Ú 
imbibico,3C exprdluln)c:lJidum loco dolororo fupcrilllpon ;(0) 

& f.t:pe iterara, vice \'~ro dyneris, gucm pari h:nuebat, por ;Im 
inum dl'fcriplimus. R. camomi"x, meld6ti,anethi, fa:ni Grl:!
ci,feminis lini :ma manip.j; ia aqua tiac decoého [ecundu m 3rt~; 
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puella Recinensis ... (75), Elegans et optime staturae juvenis, (76) Juvenis 
illa quae ex Manfredonia Anconam venit, natas annos sedicim pulcra facie. 
Mulier veneta quae ex auro et argento, muliebres coronas parare solet, in 
aurora febrire coepit . .. » (77) N eanche si pua disconoscere come egli fosse 
bene accetto e godysse di moIta fiducia presso Ie comunità religiose fem
minili. Nella XLIII memoria della III centuria, cura una ... «Religiosa Maria, 
nobilis Florentina, omnium mihi carissima, iuvenis et moris sanctitate et pul
credine insignis ... » CosI, tanto per citare un solo esempio; ma dall'attento 
exame delle sue memorie, si pua dire che non vi sia stata comunità religiosa 
maschile o femminile d' Ancona, in cui iI Lusitano non abbia avuto accesso 
ben desiderato. Anche nel Dioscoride, nell'Enarratio VIII A dellibro III a 
proposito deI (Cardo) egli eita il reverendo Leonardo BartoIo d'Urbino, priore 
degnissimo dei domenicani d' Ancona. 

Egli e amico di tanti in Ancona, delle piu disparate condizioni civili, 
mettendo in evidenza questi sentimenti di simpatia ed amieizia tutte Ie volte 
che gli si presenta I'occasione. Nella LXVIII memoria della III centuria 
ha modo di parIare di un ... «Mercator Ariminensis, ... cum Recanatenses 
mundinas peteret, Anconae saeve crudeli pleuritide correptus fuit ... » e sul 
quale non pui> fare a meno di aggiungere ... «vir me herde probus ... » (78). 
I suoi stretti e continui rapporti con i librai veneti 1<;> fanno anche iI medico 
di fiducia di questi e dei Ioro familiari. ln una sua memoria 1eggiamo come 
avesse in cura .. . Marci libra ri veneti sororius . .. » Egli ha diversi c1ienti fedeli 
a Montesanto nei pressi di Recanati, patria di Horatio Augenio. Cura in 
Ancona un giovane Pandolfo che frequentava 10 studio generale di Padova, 
presceIto neI cinquecento dai nostri conterranei. Una ' donna Ie viene 
inviata da Sant'Elpidio, ma ci fa anche conoscere un bel numero di 
mediei che esercitavano in Ancona, conte iI chirurgo Pietro da Camerino. 
Mentre I'indicazione di ben precise specializzazioni, di arti, mestieri, 
di commerci ed infine anche agricoli, la possiamo prendere ovunque, 
infatti ove parla della malattia di un tal anconitano, non pua fare ameno 
di dirci che egli esercita iI mestiere di «potatore di vigne,. Per tutto 
questo cosI' vario, imponente, imprevisto contenuto, il libro delle sette 
centurie ed iI Commento aI Dioscoride, costituiscono sempre una fonte 
da non tralasciare per comple.tare ogni serio studio della vita anconitana deI 
cinquecento. 

II Commento aI Dioscoride, daI suo canto, deve essere sempre tenuto 
presente da coIui che si accinge ad una approfondita indagine sui traffici 
della nostra città, sulle rotte marine e terrestri, sugli uomini neI tempo e 
sovrattutto, se si interroghino Ie edizioni pubblicate dopo il 1549, per 1e pre-
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Curaria l~ xiij. iiI ' qua agit14r de· cruflofo ')I/cere aureS\& 
f.tcieminficiente. 

I v V B N I S il1a,q~3:ex Manfredonia Anconam venit, na
ta :mnos fedeclm"puldira facie, poft elapfum à coniugio annú:. 
eius aures,& faciel pars,vl~re crufto[o quodaDl infeétafueruç: 
quod per tépus lamauar,fed poRea repullulabat.Pruriebatv,lcus 
hoc,& aures co~rodebat.Cuius caufam.inquirens,comperio ~b 
eo tempore quo morbusinuafit,hanc vigente ~ftate,ad folis ra4 

d:os capuc, vt capllIos aureos & crifpQs redderer,aper(um & n,u 
dum habere. ~o faétum eft, vt humor biliofus acris faaus~ex
Ira ad au res & tàciei partes attra~hi,~ {redum pn:díaú v leus ca.u 
(arec.OEibus addebac,caput ad eundem eAeél:um fortifsimo li xi 
uio bis Lingulis hebdomadis Jauare, pro cuius curatiua metho
do,parce areis pra:feruauua dida pr~iüppo6ca,qu:x: fucurum in
cOalmodum idon~,s pr:Efidiispr3!cauendo prolpicic,adalteram 
curaciuá, qu~ quodi~m factum efi delet & elimmat, accedimus. 
~anqU.lUl in hoc ca[u hz ducc ~rcjs partes inuicem conneétun 

. tur. Sublara fiqui.dem caufa ex qua morbushicfit, & faétus efi) 
:;hco quilibe( cdlabn eA~aus,& p3rteS infcfia: 3d natura: fuz n~ 
tum rr-uertentLJl'.f:.tit ltaque pu:cipuacuracionis indicatio, bi~ 

. . . . l.ou • 
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"Jiou,acris,& fere 3dufli humoris euacuatio,qui cruftofum vkus 
hocgignebat. Secundo,capitis malam intemperiem calidam, & 
ficcam refrenare:ob guam per interualla,auéHs excrementis vI
cus repullulabat. Ab inCo/ati igitur,& rebu& eam fouentibus ab
fijnebat.Poílremo ipliu$ capitis roboratio procurata fuit:& ip-
171 fanican reílituca. At guia capiris affeuiolles reéte non Curan
tur,niG vn1uerfum prius corpus inaoiatur,à vacuatione vniuer
falI vniuerfum corpus inaniente,initium feeimus:& primo qui
dem purgatorio hoc medicamento. R. floris cafsi1! recens ex
traéti,j.j.Confedionis.de feni. 3.ij.Cum faccharo fiatbolus,qué 
capiar ante pr:mdium (pclcio duarum horarum,quo optime egef 
ftc.Sequentibus vera diebus fyrupum :hunc eblbit. R. aqu.r de
coétionis hordei excorticati 3.iiij. iulep vJolacei j. j~ & f. mifce, 
poll: 0&0 uera ebibitos, uc deíi:riptum fuit. R. pdularum co
chiarum drach.f.aurearum 3.IÍ.de fumoterr:e 3.f.diagridii gra. 
3.cum eleC1uario defucco roCarum Mefue, formentur pilula: 
quinque,qua~ guum uadit dormitum capiat. Eis autem optime 
:11uus refpondlr.Sed interea duni h:-ec machinabantur, vngue!1tú 
parti exterion affl!él:.r admouebatur,quod habet. R. vnguenti 
de Lythargyro j.j. populeonis, de plumbo ana 5~f.mifce, & in 
morcario plumbeo cum piílillo plumbeo fiat vnguentum • De
polita autem mate ria pro mala intemperie calida domanda, ex 
cubiti extt:riori vena(cephalicam mediei dicunt) fatiguinisvn .. 
cias {ex extraherefecim us : Sed interpellatis diebus quatuor , vt 
vires reficerentur,fyrupum violaceum cum prrediéb hordeacea 
per aliquot dies iterauimus, &.fca~ulis cucurbitulas cum fcarifi 
cationeadmouimus,& r.etro aures hirudines • PoU 'lUa:" omnia, 
ad cat3pótia ex nitro fecunduru Alexádrum parata deuenimus, 
qua: in eis affeétionibus primatum babent:tandem lauacro capi 
.ti admoto ex roGs úccis,chJm:x:melo,myrtho, & íimihbus refri 
~erantlbus,& rc:>b.o.ranribus ~o.~feéC~,pr:t:~ífu~p~o CO~dlCO de
tcnbendo,& eblbltls defitllamus aquIs,fatllt<lu fim refiltuta:nec 
amplius irt diéCam aft~alónem lapfà efr. Ar qiJum men(es ruo 
confiituco tea.pore optimc 'refpondebant, de illis nulIJ in hac 
c~ratiol'e mentio f'Jéb eíl.Conditum,oonferua dieta. R. fuccha 
ri borraginati,rol,uj,buu1oíf.1ti,uiolacei.ana li. pulueris [3nta- . 
lorum rubeorum,& alb~rum,alla dracbmam voam, & f.cum iy 
rupo ro!ãceo úmpllei.milêe,t1at mill:urJ,& folio auri inauretur. 
Aqu:e d;:fuper ebibend.r. R. aquarum uiolafum,bornginis,ci
corea:.ana hb.r.mifce.Eis aurem c1aufa fuit curutio,habic3 v iaus 
ratione conuenicmi,& eJ:tem huie rei anne'xis. 
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, Curatio qU>1drag,efimatertia> ;11 qua agitur de cordis pai 
, pitatione.., ttgritudine" quamçordis tremorem "medi 

Cl1JOCant .. 
R B L I G 10 $ A Maria, nobilis Florentina, omnium mihi 

charifsima, luuer1is & motum Canétir:he, & puldnitudine in~ 
lignis: Cum retaris fure 3nnum vigefimunl ,ingrederetur) de cor 
dis palpitat;one, tremote (}uoque diéto morbo) corri pi creplt, 
& eoAuidem vt paucis perclpiebamus ab hum ore qui 10 pericar 
dio continetur pIus ülflo auEto, originem trahenre, Cum ipfa 

, inagnam côrdis eleú3tioné depreCsionem úe perlendebat :adeo 
'vt cor palpitare 3C tremere frepe inculcarer) & itaeíle 'hrec te fia· 
bantur, quia emaci:!ri indies magi,s viclebatur, & frepe cum in
ge.n~i êapitis dolore in fyncopim incidebar, qU:Etametfi raro fe 
bncltabnt, pulfum carnen Janguidum & mollem habebat, cum 
quibus ornolbus iQuen; hu;c alliJeti menres nunquam defuere, 
{ed femper riJO alluetomore efftuxere) copioli admodum & ru 
bicundi. Huius igicur pr~clarll &. optlm3!'indolis puellre con
fulturu$ faluti, Hippocratis & Galeni doéhina infirtlêtus,à Cao 
guinis mi{si,on~e per'~ecora~ia! f~éHonem aurpitiltus (~~,ex eO,<l; 
fiuere perríuttcs 3d lJbram medIam, pofi quam fangulflls mlfslo 
Jle~ ,fyrUl>ul1l hunceb~betctmQ~dallimú$; llui liabet. R: Sy· 
,tu pt de: mdiffophyHo .l~ di mehífre fuC::co faccharo parau ~ n-

clam 
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. ciam uoam, fyrupi de p,omis faporis, de mentha, ana drachmas 

fex .; decoai fene, cum additione pomorilm camuliorum opri
me redolentium, vtSalmantic3: ,& Alcobuiz, & Antuerpiz 
comperluntur, vel eorum vice, apianorum in It:llià reperto'
rum vocias quinque, cum albumine Qui darificetur, & lcdptu-' 

\ lo vno.agallochj, id e&Jigni aloes óptimi aromatiz.etur, & ve ... 
~ fperi ant~ crenam duas horas, iteretur, & pe:- aliquot dies eon
tmuetur. Viélusratio in vniuerfum exiccatofia & attenuatQria 
.erat, fed optillli fucei . At potus, uinum meratius ell, pauca ta ... 
men in quantitate: cztera vera ~U3! rpiritum vitalem perturbát 
.& re[oluút abnegabantur, vt ira,~timor, ma:ror, fames, vigiliá, 
frjg~s ,:tllus , & cibi m~l! Cucci, ae~ talue,n ad calidu~ & liceu m 
dechoabat. Przparatalglturad eXltum mtra()élodlt~scommu 

· piori totius corporis materia,per pharmacum ex rhabarbaro 8( 

· agarico concinnatum, ~am euacuauimus .femper ante & poll [o 
liciti ~e alui refpondentia, clylleri ,uel,balano, quando pr:Eci .. 
p~e nat.Ura conCuera non remit~ebat. à qua purgatione, uno .' 
vel alter,o' interp06to die t ad cardis regionem cucul'bitulam 
'vnam magoam & multa flamma ighltam affigi recimus, non ni 
fi vt d-ecet, prius cute per parua vulnufcula incifa, quo opere 

· optime valere dlxit: cum poR [anguioem per ea vulnufcula ex" 
traaum, humor multus pereadem, fale refperfa, ad aliquot di' 
,és exúd~uit • Sed pollea epithematis cordialibus f~pe admoris, 
& eonferuis veotriculum & cor roborantibus comellis, ae ire
rata purgatione diéla, & cueubitula iam applieita)int~a menfem . 
eX.toro tànata ell~ habent autem epitherriata tic. R. Aquarum 
floris arantij,meli{fz,an~ hbram medo fpeeicrú diamofrhi, dlam
brz • aDa fcrup. ii. eroci optimi ~ grano ·ili. vini maJuêltici vnCias . 
duu, gal1i;e mofc.nç mefuz (crupu.i. garyophillorum, eon;cú 

. citri, ana drackmam mediam, Horum arantiorum, pfetidodipta 
mi, ana drachmam vnam. Omnia in olla ooua, vt decet traéten 
·tur, & ad ignem admota, in iifdem pannus ruber cocto, vel 
c,harmuGno infeélus immergatur, & paululum expreílus tie ca:" 
lldus cordi admouearuJ') & f:epe innouetur ~ Huic uero~~pithe-

. mui. varia alia parari polfunt Gmilia, modo mediei fil11plicium 
&adorn;Jntium exaétam ~ognítionem habe:lO(, ati ter non' fe
cus ac artifices ca:ci h,ebebuntur, "lui mhil pr:cter à libris emen 
dicara) mlfetis regrotantibus, non Line ingenti pe.riculo defcci~' 
bunt. Sed quali ludicio, doéb Ilotunt) exmultis camen fimpli
cibll~ pauca hxc ad inChtutum nolhum faóunt"crocus ,ambra, 
mofchus, llyrax)agallochoD J gario.phyl1us, 1l1aCer, id cft, Di" 
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eis, (I1ltl i fra , b~glo{fus, ~edoarja ,zurumbet, b~n album & ru 
brum , zibetum )l~ntalus citrinus, fios arantiurum, Aos ci
tri & limonuln , f:I6s rorifmarini , qui à pharmacopoli~ an~ 
lhos particlllariter· diáwr ,60S pCeudodJptarili , fios myrti, 
vioum .cretenfe, poma odorifera , os de corde cer'ui , modo 
verum Gt, & varia alia qu~ conrulto fubticenlus ~ 'ex COnl
pofitisvero rune, diambq "diamoCchus, diallthos, pliris arco 
ticon .• citra condjra, ;' eleéhl.arium arOll1aticum mo[ehatuOl à. 
Mefue defcrii'tum.; e!f'aarium rofatum .GabrieliS :''1uanquam 
eo,eOieadus Gt aron13 ticum. ro{jtLim à Mefue defcriptum, raro 
in U[Uhlbitum, eleébrium bti5c:u1:s Conciliatoris, ex difleren 
tia centeGma nonageGmaCexta decerptum , vel: la:tifieans RaGs 
ex libro nonoad Almanforé·& quinto cótinentis, & varia alia 

' 'lua! conrulto pr~termiuimus .. Sed remp.oris proceífu faceulum 
hunccordi :ldmo.tuni femper deferebat, qui habet. R. Specicrú 
di:lmo[chi dulcis drachmas duas, diambra: drachmam \I.nam" 
Borum 3rantii; mdHr~ ;bugloCsi, ana rnanipulum vnum, xy
loalQeS agallochi diéti draehl1lam mediam, cinnamomi optimi· 
& ved) gario.phillorum ,croci, an:! une. iiij. corticum citri, 
une. duas, omnia in puluerem redig:intur, & fiat facculus inter 
ceptusfcnco, & fupra cor vt dixi applici.tum.defefat. , 

SCHOLIA. 

T R A D Ir G.dm.u/il,ro quinto De locil ajfeElil capite fecundo,. 
Eft C7' afi.u Ajfefl.u, palpitario -videlictt (ordil dJ,t per fi tueniens , aut. 
,(um fu'/pitione 'lulidAni''luod in lJUmore cor ipfum mimeaJllr o Ne'lue tnim 
mimm '"piduí debet talltAm l,umorH multitudimnl cumulari ali'luAndo in 
4mbimte cor ttlnica, 'Vt. iPfum ne atto/L.tur impedire po(Sit: 'luippe in ani-. 
maltb,u diJJec1i1 "Vidim.u plerulJque' plurimllm humorú, 'tIr;n.t .fPemm rI · 

fermti1, in to qu;.ipfum inuoluit pamlÍclllo cOlltineri. Etmim fimi" qUI!:" 
d,tm f,um em,1ciari in d/es "Videretllr,e4m tamm IJccelJartjs nOJlm /Ugoctjs, 
impedit; , freare, in tempore nOI' potllimru : poJ1 mortem ,'ero,reliquH eor
pori1 partibiu onmibU6 ill,efis , illl/ent.u cfl iiI ternbiC/lte cor tI/niCA tumor 
pr.eter tlatllrllm Immorem in fi contillem, '1ualem puftul.e, 'lu.~ Gr.eci lJ"1-
d",id.~ "Voe/mt. emlttm: [o/ent. At'}ue in galto quoljue "idimus, cordil tu
nie"m (1Uiufmodi tumore C!J' '1uiderii' duro affeEf"m:. perinde IIC li plures 
, crafJi. memlJranl! illuo/utl! altera ,dt~ti fuiJJimt o Verl/m ilHO nil,,111111110-
Til cOlltilleb.ltllr.; ,·nde 'veri/imilil cOIJitélllr.1 t'licitllr, lJomine~ ditem fim; 
libus polfo affi:c1,blts ill(-1ftario ("u1mus. Galmi l'trba,' 'lu fie ad aml'.fSim 
citare pl,ceuit J 1'& ZMris erl'own [,br; fui Thaifir in prlf[enl; tatefariam: 
qtfi pr~difl, Jd,ri pArte primacapite 'luartó tr,It1/tt. duodeeo l,Iudeat dicere 
G,e/enu;" ImiHs, morbi nHllttm penilus flciJJc meiltio":m • [ed fJuo. e,rr,or6. 

. norunt 
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norimt omnes a lIobú citata Galmi "erDtt ll!.~l!iltI!J'(Jiu Auicr~/1tt "t JotC!, 
fiM filuit, Fm imdecimd, libri tert~, IrarJattl. fCCl/lldo, 9/10 de cordi5 fre
mórc d:~it, cY M/ius formol/e oc7auo fUI! medictII.t ,capile IJ.lli/l'llla.~r;~~ 
mooflalúJ, cr.po(1 !JU/IC Paulus liÓro fuotcrtio capite tri7,efimu'l/larto. c.e
terum ex di{/ú [dt,h ll'll/et. Çurtium in Mtmdini Anll/oinia IJallucílllfltt • 
,um de f/limore ln pertcimlio.contento agat folio dure/ltefimo nonag,cfit/~o-

. quarto:"M ZMrem (orte[epllllJ aqllam IU/Cm in p4nniculo cor ambicllle 
.notJ reperi6 contetldtt~ IJ.flildJi úpmtllr ttim in. corporelfgrotante l1cl mo., 
filo reperiri. minime "ero [ano cOlllwdit ~ miuJ r4tiones ,,'pot,rficlfll1e.~ 
j1rlltemii/tll, qUllm a'lua ",te etitf.m ii. corpore illculptltefano rf!'pl!riat'll" , 
"t cX Galeni titatH 1If'll,i1 fitei/e qu/:s percipict. V nde "ero a1ufll1ttcoi'i~~ 
tu r, O' ad lJ.u~m ftilcln orta fit, 1>1 C~'rtio, eY a·l~'s Carpium (e'luelltibtls, 
fot'1f.tci4mus ; Hippocratif ·1>erbú rifPondcmus, 9/1i aquam IJanc ,iII eo1Íti 
cor il/uol,1Í1 p.uJlliculo cOl/til/eri, corpore optimlljlmgcl/te -;,aleludille trtÍ
Jit, -i,t d/md cum legirmu initio líbi'; dc corde ad "UIIC modum. cor fiy,uYll. 
'»clut p-yramiJ e]l, colore autem abul/de fUl/irca) (;., .... tuniell.m le/um erteun 
datam '14bet~ O" e]l;'J ip[.llmmor modicuJ '\Ie/lft '\Iri/1tl, 1>t putare pof'1in 
"efic.t cor d,uerjÃrí , («<E!tt' efi atltem M ,~rati4, ... ·t [aI/um ilJ cu]loclla jlort
P,it : 'utbet autl!m lJU!"id,t4tem talltfl~) '1"lIlIla [atis ej1llj1u/ClI:i (11 mede 
iam :C.tterum lJUIJe ',,,mor~m cor tmtnJ,'t, L/bendo 'pfum djlumms) lic 
con[u71fCns pulmO/lú /lítniÍ'rlm potum lambc/U, e:,,~ c~tel·lt'lJ.llj( G"lenus fo 
pe i,i eil/s doé1l'illlt i;J"tlcat , dieem potus ICli'l'úd [em/'er i/lllf}eram arú
ri.cm erTlCre, lJ.ui 171tmor ii cOl'de attrllElus ,po(!c" Itrlltt/lbie1J/el'~ tlmicam 
remittitur. pll/rlÇ wro 'ltl~ 'lUic rri (arrrc pnjJimt , (01//,,1110 prttterm;tti
mu.s, 'luando b~c iam ml/lc,(ü(fiêi/ClIl, C7 CO magis fi /I olmit is cardúfC/lm 
morbum orú 1>tlltriCl/li affrEHol1l'm ejJé, /lOIJ Vt'ro (ordis, porro cumrb:iti,' 
Iam (ordis regioni oidmotffm, '}ol [imimllm remcdillnl;1I !,oc morbo habet~. 



Curatio quinquageflma in qua agitur de ma/ignis qui
hllIdam tuber,ulis, 'lu~ in digitoflfm articulis fope 
oriri folent. 

R O $ A, mulier Anconirana,Cexaginra nata annos" 
articulario morbo obnoxia,in manus pollice di ... 

. gito,tuberculum articulum prehédens pa{fa eíl, 
ex eorum genere,quç dolores,& grauia fymptomata ai 
ferre folcDr,pro quo domando,illico emplaílrum para· 
re iubeo, quo nullum przfrantius aut diuinius excogi. 
cari poccfr J & fupra tuberculum admouere. habet au
tem reme4ium fie.~. {cabio{z h~rb:r, pugillum unum, 
fuliginis camini,unciam unam,album oui lInú ueI duo, 
falis dr.achmas nes, omnja optime trieurentur, & fiat 
emplaftrum,& Cupra Iubereulum apponatur.Cçterum, 
fi tubcrculum tibi incidendum uidebieur, incide & a
peri, cui 'Juoque fie ada perto emplaíltum admouea
rur" 1:0 ~Dlm dolores, & {ymptomata pefsimaeueni. 
re folira, ex ijs .. tuberculis, leniuntur , & fzpe omni
no re~ittuDtur" immo & tuberculum ip[um, hoc re
medio minuitur, & delitefcie. Czterum , fi tibi uide -
bitur eorrodendam elfe carnem, prout f:rpe euenit" 
lItere aIumine rochz exuftó, uel unguento apoftoli
to" uel nmilialio; fupra tuberculum przdiétum fem
per pODendo emplatlrum, qlloufque omuino cempos 
uoti ns I fie enim mulier hzc fanata'dl, nec in di gi to ui
tium aliquod reliétum fuie, ue fzpe ex iis tuberculis có-
"ahi{Qlct~ . . 

. S C H O t I ~. 

JS T '_"""m lt",t:t lorum ,tlUr,~'1"'~ e riA foptcie"utHf'.pllC-
F ~ tonl;l~ 
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CZlratio trigefimanona~ iII qlf:t agiturde 1Ientris dolore~ 
oh durum retentmnflercus • 

MSRCAToa, eui uentris ingenseratdolor, & pro eo pro
pulCando, clyfieres plures pararunt, & abfque frudu & prof e 
au inieeerunt: eum ad eum perueni, ex oleo eommuni ad ma
nus habito) fed parl1m tepente, illieo nulla interpofira mora, 
clyfierem parare feei, & immirrere, fed i nre rea c1yfier hie para
barur, c1yfieres emolltendi uim habentes concinnabantur ,deio 
potenriores , habent aote emollienres dyfteres fie. R. Malu~, 
braneh~ urftn1?, foliorume3uhs, bet~, ana manipulum unul'n, 
feminis lini, fccn\lgr:rei, ana pugtllum unum, caricarum nume
ro quindecim. ln aqua fiar deeoého, faéla eolarura. R. Pr~di
ai d::eoéh ltb. unam & medo cui adde,buryri, olei, feminis Hni, 
mellts ror ati eolatitii ,ana uneias duas, falis draehmam unam, 
MiCee fiat c1yfter. Clyfieres uero acres ita habent. R. Centau
ril minoris,eamepitis,eamedreos, ana manipulum unum, femi
nis carta mi, urtic:r, ameos, fyleris moneani, an. uneiam unam, 
neuum pinguium numero duodecim, in Iixiulo leuiori fiat de
COato. R.l1 r:rdiél-i decoéti uneias quindecim, meJlis rofati co 
latüii, olei rutacei, 30.1 uneias duas, diaphiniconis uneiam uná, 
trochiCcorum alandaal fcriptulos duos , uitelli oui, numero 
duos, falis drachmam unam & mediam, mi{ee,6at cly fie r. Cz
terum exterius eius aluus unguento de agrippa,& althez inun
gebatur, & fanatus cft • 

Cm'~ttio qu.tdr.t.gefim.t ~ in qtfa agitur de febre continu.1~ 
eXCtCfcelltiM h.lbente • 

P A N o o L P H V 5 iuuenis nobilis Aneonitanus ·literis 
operam dans, Cum PaCluio I\m:onam redtret, 10 febrim inci
dir, & eam quidenl biliofam, malignam ,ex ~enere earum qua: 

num: 



Curation. Medicin. Cento I I I I. , $ (; $ 
nune publicc gralfamur: nam cum femper affiigit, à meridir ta
men grauius corripir, :ldeo ur :rger noétu non ôormi:1t, neque 
quiefcat, cum quibus apht:E ln gutture apparuerunt, ut omni
bus fere nunc febrientlbuseuenit: hlc cum feéh ilIi uena eíTet, 
& f,mguis extraéius & fyrupos acetofos & refrigerantes ebíbe
rer, ae de aphtis, hoe eH, oris ulceribus, cura. haberetur, phu
maeum anre feprimum eblblt,& optime egefsit. Creterum fe
primo dle rigor huic paruus luperuenit, q~em febris confUeta 
Sequuta fuir,pro qua abigenda,fyrupos aperiendi meatus,& re
cludendi oprilariones ,"um quaJ.lm refrigerandi ui, eoncefsi
mus: properabat ;lutem autumnus:habent aurem fyrupi,vel po 
tius apoz.emata, fie. R. Radleum endiuiJ:, bugloCsis ,borragi
nis, petrofilini,ana vnciam vnam,tamarindorum,follieulorum 
rene,liquiriti:r, ano vneiam mediam, prunorum pinguium, nu
mero duodeclm,hordel integri Jibram medlam,fiorum borragi 
ms,buglofsi,cieorere,an.vnelam mediam,fcminis melloni~, cu
curbit~, citruli,an. drachmas fex. ln libris (eptem aqu1: fiat de
coého, quoufque maneam Jibr:r quatuor : faéta colatura,3dde, 
fyrupi blCantini compleu, hoe ell,cum aceto,de cieorea cú rha
barbaro,an. vneias rres • MiCee, fiat 3poiema: de quo 1inguli' 
diebus in aurora ieiuno llomacho, fepté vel 0&0 vncias blbat, 
& defuper dormiat, exterius vero, venter vnguento deopllati
uo à Cuecis diéto, inungebatur: cuius defcriptionem prioribus 
CéturiJs defcrip1imus • Porro pro renum dolore,quo maxime 
CruClabatur, vnguentum Galeni,diétum ceratum refrigerans 
Galeni: :lut album Galeni,paratü fuit,quo inungebatur.Huic, 
vinum per totum hpc tempus abnegatum fuit, poll feptem ta
men dies pulJorü drnes conecfsimus: duodecimo vero die ab 
ingello fyrupo rofaceo foJutiuo,cü aqua endiuiç in qua rhabar 
barum per noétem maceratum fuit,qure purganda erant,purga
ta lunt,& tandem decimoquarto 13natus eH. Oritamen ventri
cuJ.,ob abfumpta & morbum ipfum debiliori f.léto,ceratum ro 
borarás, feuti figura,in panno cocco infeéto extenfum,apdiCltÚ 
fuie, & faccharum rofJceum,cum fpeciebus dl3fhodoni, abba 

. tis, ad aliquot dies ) ieiuno llomacho comedebar. 
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Cm'atio quadragefimafexta", il1 qUa agitttr de SlomaclJi 
cuiufilam erofionibus", ad quas pofieafupra mamillt 
finiflram fecuti funt carbonej flue carbuncu/i tres • 

A N T o ~ I V s Chius homo vino(jJs,~tatis fUIi anno quin 
quageGmo qUlOto properáte hyeme, circa ventriculum erolio 
nes, & morfus quofdJm patiebatur, fcntiebat úe, & ita jnfefian 
tes, vt vifcera illi dilacerari exclamaret. Pr~fens ip'i tur ipfe, & 
eius uentriculú infra cartilaginé enGformé(feu malú punicú,aut 
malú granatú diétã)qu:E difertifsimls anatomicis in medlo perfo 
rata cerOltur, vt ipfc f:rpe vidi, tangens fubduriufeulum inueni. 
Protinus igitur contra morbum agentes nos, exterius fomen
tum emolltens & dolores leniés eum fpongia f:rpe admollimus 
& interius oxymel compoGturn illi dedilllLls, ae pofiea interie 
ais pauCls diebus, catapotia illi propinauimus, ex biera cum 
agarico, '1uibus optime ege{sit, & fe'luenci die fiomaehi dolore 
Ieuatus fuit. Sed eirea papdlaOl Gniftram carbuneuli tres appa
ruere: tune vero febriebat,& mori deliderabat, fed earbuneuli, 
ab cmplafiro ex fcabiofa & allis varijs medieinis eonfeéto admo 
to, hreui extirpati fuerunt, & :rger Ip{e ab orei faucibus libera 
tus. CJ:terum cum bene haberet, vinum meratius in guancitate 
magna ebibcbJt: ex '1IJO ieeur exa/fatum innatum calidum ami
fit , & conleyuemer CIUS vniuerfum corpus cumuic)& intra fex 
mente, obijc. 

Curatioquadrarrefimafeptima) in aua arritur de duplici 
. b I o 

tertlal1&t • 
DI o N Y S 1 V S Riciu$ de monte {anéto viélo) iuuenis ro 

buftus 



Curation. Mediei. Cento J I I. 41j) 

buA:us & fonis. quum carcere clauderetur in duplicem tertia
n~m continuam \apC~s ~fi. N am Cl1~ c<:>ntmuofe~riret lingulis 
dlebus horrore comptebarur, hUIC bIs bradlll leeoraria fetla 
fuir vena,& fanguinis ltbr:E dU:E extraétr. A t quum liei intenúfsi 
ma vexar~ur, IlIi geltdam 3d iãrietatem dedi, qua mulra vomu 
it,& tandem reptimo die criGm per fudorem vniuerCum corpus 
irrigalltem habuit, & Canus eualit • C:rterum in reliquis, vt de 
cebat traéhtus fuu, nec pharmaco purgante opus habuit. 

· Cur~1t~o 1uadragefimaoélaua ~ in qua agitur de fcirrho 
ln zecmore. 

M A R C I librar.ii Veneti fororius,in iecinore tumoré fcir. 
rhoCum diuturnum patiebatur: nunc demum febri cum inoenti 
circa ipCum ieeur do\ore eorripirur. Oecup3t autem fcirrhus 
hie iecinoris glbbas partes, vtex ils deprehendebamus lionis, 
primo & liGmarum partium inAaOlmationes, per .alia p~tlUS 
aecidentia, quam per taétum inuet1igare oporter , vt fuadet Ga 
lenus ltbro quinto De locis a/feétis capite feptimo, gibbarum 
tamen partium Ccirrhi taétu facile deprchenduntur. Erat igitur 
iecinoris durities, & dextrJ! pr;rcordiorum partis ingens graui 
tas, & peétoris cum iugulo rctraétio, cum ,-!uibus tufsis exígua 
Ced fieca qUJ!dam er3t, omnia me herde cum vrina glbbas ieci
noris afiectas partes indleantia. N am concauis iecinoris paui
bus a/feétis, magis fiomachus Oe intefiina aftici eonCueCeunt, vc 
ex Galeno eitaro, & varijs aliis ,doéh euadimus. Morbo igi
t\lr perfpedo,& hominis viribus eonlideratis, euius anteaétum 
viéCum,vtpote malun. fuecum gignentem,ipCe expendens iIlico 
à minorante pharmaco orrus lum; & ira habet, R. Syrupi ro
fati (olur. vne.iij. fyrupide cico. cum rhabar. vne. i. diaeato!i
chonis, diaphiniconis, ana 3 .iI;. aqu:E cieorel! vne.ili. mifee, 6ac 
potus, detur in aurora, & de{uper per horam dormiat: eum 
quo aluus opume reCpondit, Cequenti ver? di e, ab inieéto !auan 
te clyfieri \toe vnvuentO illinitum ieeinon fuit. R. Emplafiri de 
méliloco vneias duas, vnguenti (antalini vneiam voam, pulue 
ris rofaru m , e3mo,ntlla:; abGnthii, ana vnCl3m medIam, olei 
rolati , ablinthinl , eera!, ana quantum ad Iinimentum Cufneit, 

. miCce, & 3d ignern vt decet paretur, quo bis ln die ieeur Inunga 
tu r,tertio vera ciie poH alui reCpódentiam balilic3 dextti lateris 
mci(a fuir, & ex ea Jàllguinis vneil! lex effluxere : eum ijs auté 

febris 
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ziose notizie sulla nostra flora e dell 'ltalia centrale. Per I' Abruzzo, regione 
a noi finitima, nella XXV Enarratio deI Iibro I, a proposito deI croco (vulgo 
zafferano), coltivazione ancora in piena attività, riesce con poche parole a 
renderei edotti di quella coltivazione, dove neI cinquecento abbruzzese si 
esportava e come fosse ritenuto iI migliore . .. «Nunc vera apud italos Aqui
lanus palmam abtinet ... qui ex Aquila Neapolim affertur, quamquam qui 
a germania hodie adducitur, primas obtineat ... » (79) 

Nella Enarratio CLIII deI I libro, sulI'argomento riguardante iI Loto, 
albero raro in Italia, egli ci fa sapere che neI 1550 la pianta ... «viget autem 
arbor haec Allcone apud divum Ciriacum ... '1> , completando con la notizia, 
che ad attestarne I'esistenza, sia stato ancora Nicandro Toletano, che gli 
mostra I' esemplare in un incontro neI corso di una passeggiata; (80) momento 
oggi, ove tutto , e solo un correre, dimenticato. A quanto sembra, sia dagli 
scritti deI Lusitano, che deI Sassetti, San Ciriaco costituiva un Iuogo molto 
frequentato, non per affari, ma come meta di culto, di plaeide passeggiate 
e di riposo nelle ore soIatie. Filippo Sassetti, in una Iettera che scrive di 
Ancona, iI 28 Giugno deI 1572, aI cugino Giacomini in Firenze, si esprime 
cOSI . .. «stiamoci qui con tempi travagliosi nOIl senza caldo eccessivo. lo 
m 'aiuto con I 'uscire di casa ii meno che si pUD, andandomene la sera a San 
Ciriaco a cercare dei vento ai prospetto della marina . .. » 

Ma con animo ben differente, possiam dire, da quando egli, qua1che 
anno appresso , cercava deI vento per settimane e settimane in mezzo 
alI'oceano. (81) 

L'altura di San Ciriaco e un ricordo perenne per iI Sassetti; anche nella 
Iettera che scrive di Firenze i120 di Giugno 1573, sempre aI cugino in Ancona, 
dice tra l'altro . . . «Guardatevi costi dai vill dolce e dall'acqua dei calamo; 
e andando a San Ciriaco, sed.ete un poco su quella colonna che scuopre 
la marina, per mnor mio, alla quale io sono assai d'obbligo, avendovi pas
sato ii tempo di gran pezzi quando ii sol piu forte ardeva». (82) 

Presa a caso fra Ie tante, ecco un'altra notizia molto interessante per 
noi, iI ceratollijs, vulgo carruba, iI cui Iegno veniva importato in Ancona 
... «per navim oneraria ex Alessandria» , scopriamo tramite iI ,suo amico Fede
rico di Rocca Contrada, come vegetasse anche da noi ... «Saepe observa vi 
quumfrequens apud patriam meam, oppidum in agro piceno, quod vulgo 
Rocha contrada dicit, n.ascatur . . . » (83) 

Si potrebbe intanto continuare all'infinito con questa enumerazione di 
esempi che vanno dalla descrizione di piante deUa nostra terra alI 'uso che 
se ne faceva, dei minerali, dei pesei delle nostre cose, degli usi umili, 
come allorché parla deI cavalluceio marino, non puo fare a meno di 
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DeCroco. 
Gr(Ece7v.eÓK9~: Latin~,c'rocIIS,UUlgO 'Zalfral1. 

' Enartatio 2- S. ' 
o M N I B V S noti(fi111US efiCroeus,'quo eondimenraeóquinaria, 

paf fim ornantur, cuius defetiptioncm fie haocto, <}uum cam Dio{(orjde5 ~ Croei, de. 
lilcntio pra:rericrit:eroel1S cU herba-rolio graeili,an.gufio,paruo, pene in ea::: impilO. 
pillamcnti modum diífolura,euills raclixhulbofa nuclcis inrerfcéta:allijs fi-
míllima eíl,' quz uergilia,rum oeearuJlore c:úuTc6fIoret, 10 qúo eapilli illi 
croeus diétus, hebcteslicet poUca odorart nà[cuotur, is eoim olim Cllicius 
nobilior habe'batur, núe uero apnd Iralos Aguifanus palmamobtinet,qui 
e!K 1\quila N eapolim afferrurj ' quãquam qui e Ged11'aniahodieadduCitui, 
primas ob tinear ) u1 Venetiis ali quando lIidimus , in ea pr;êcipuc ófficiu3 Offiúna 

'cui <?oraliu m pr:o, fymb,oIQc,H. ln J:Iifpania -<)uoque plurimus & optim~! c:Ia;:,,:: 
lll(ClCur: A t qUI a Gra:cla ublllbernmccrefctt,aduchltur"perfimus omntu fos. ' 

itl~icarur,opttmlls cnim ur dicanlreroeus,flauifRmus fie oporter;tumodo 
rariffimlls & Jongó temporc inuigore ruo perfifit'os) ue ex Galeno libra 
de Antidotis cle[umitur: Efi alltem éroem medic,na' cordialis,qllx mcriro Crocus rn~ 
mm inrlls,tum extra nu:dicamenris co'rdi a(Japtaris"mifteri d~bet) nam cor d~â,!a cor

roborar , & Ia:rifieat, & ea de (au[a, riftim pI.omoucr. &: ira prom9uer, ur dlalis. 

· fabulofum non fir aliquando hominem rifll '& eachínoo, ob nimiuin ero
,ei efum mori. Vidilriusentmnos apud Mitinam à Campo, rotius,Hi
fpania: eelcberrimum emporiqm) mercarorem quendam , qui, ql~m plu-
[es eroei farcinulas fiue illuolllera emel'et,ut in Lufirania'nt porrarct, ntlll- , 
rum exilloin olla c.arnes iurulcnras pro cena eominenrç iniccir j qui pofi CroC/ls iI;. 
e;]ru11l~fum,in ram imenfum ac uehcmenrem rifum prorupir,ut ncn mui tcrfiCtt. ' 

wm abfuerir 1 quim l:ifu, & caehinno rune e uica difccde,rct. Tnncenitit 
Serapionem uerum clixiffc credidi~quum capire de uneo ex mente Ra
{is.dicat: . crocus p,ondere d~:Jrum.drachmarQm,: par.rum accderar, &: i~e- Crams til 
bnat ebnetareforu fi cum ulOo ,m.feetur,'& Ia:!lfiçar -adeo. donee factr 10- luli.:r "RtiHi 

(aliiam exeeltenti ]a:ritia. ~um igírur <wcus illmmam hanc cOl'dialem atldlto!tJi. 

uiriur cm habcat, non mulrum mta ftnrentia' damna ndi illi [UDt medici,qui Ic1droeUJ (~. 
. . uSln)(' 

Ruffi pillulis, croCllm [empore pra:fertim pdhlenti addunt; quod uero (I/mlo orrli 

croeus ap peritllM deiiciat tecentiorum efi: inuentum: u~ uno Galeno pIa:: nt fecas I'. 
eer libro fept imo de Faculratibus fimplicium medicamentorum) croeus TO ln pT~ 
fecundi quidem efi ordinisexealf.1Cienrium, primi uero exiccanrium,pro- ~:itnHS 
inde con coqucndi quoque uim obtinet,adiuuanteetiam ad id quadam exi ob eToej o. 
gua afiri: mone; nam lib. de Anridoris, [e 00 .croei. odorem ineurrere eap.i- donm j" , 

[is dolo re,faremr:P.roinde Don mirandú,fi agafa quidam apud Pifanrenfes, e~r~b:r/' 
fuper duabuscrocifareinulis dormiens ~eadénoae.()bíeüt~ut Cuperioriblls ~~: o.a' 
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gari: Gallice, des l1eJPles. 
. En;!rratio. I p .• 

Errtr i~ .M .~ S P [L V S arbor, oxyach;!nta:,non uero pyxachamx folia !ta-
1xtmp,l;t. bet,unde imprelloris illCllria,hic errorem commiiTum ciTe, nulli .dubiú dt, 
;:;t/~'O ,'o Sunr igirur uC capite de oxyachanra meminimns, folia IlUie prímo ge'ncri 

mefpili,canq apii, frllétllsuero rllber pilllllarum magniclIdine, intus of1i
Á'{4Tol/t! ~t11a cria habens, Capore fubacidlls, flomacho gractJS, qui apud ~eapolicJ· 

Jy~éfus,pri nos azarolus diétlls oprime & fcliciffime cre(dr, lIelllti apud Pifaur~res, 
mu' "muI & I' ~ II N 'H' fi ' 'r d 'f rl. 'n ,r::'z' a lOS noml os. am ln ) pamJ umuerla ,quo 1101lenm) rUClllS lae 
mejp' I., . 

non prouemt. SCClIndum uero mefpdi genus, ubilli uulgaclIm efi, pcn-. 
ticoccon diEhlm, quia inrra fe quinq; conüncat grana, qua:, ut cxperientia 
comprobamm nOnI1l11li habclIC,comra ncphritim mulmm ualcnt,hoc ue· 
ro mcfpilunl cpimdis à D io[coride dicitllr,quanquam epimclis apud Ga
lcnum,uocdo,fruétus comari,id cfi arburific,ut apud ipfllm cU Ic,?;cre Iib. 
{cxco de Facult.hm pi. m edic.ad ifl1ll11 modum dicencem: Epimclis acerba 
hcrcpla'~ca cfl,ur qllcrdixetic qtii(piam pomum (vludhis. V ocatur amem 
cib Iralís rui1icis unedo,ingens eius in C ;:)labria prollcnrlls,[ndus eius accr 
bm quidem c(l,nihilominlls ramen flomacho ingrJtlls, & capieis moucns 

, , dolores,admixta fiquidem ei eU ,afrena qllxpiam lplalitas . H:ec Galellus. 
Epl/lul'J p r: 'I " 'l'd a' II r. ' 

G I · cr qu~ IaCl e pcrclpltur eplllle,) a,une onem appe arc,non uero melp' 
am&Ullt D c S' " , 

do eft, lum,uc lo'ícoridcs in pr~[entia lJcit. Accamcll eraplOms mrcrprcs rmpI 
Serapiollil tcr crrar,quum lemma capieis de 1l1cfpilo , nOI1 mefpilo ctibllir , fed potins 
I1Ittrpm forbo,ut Iegenci 'manifdlllm eric,qulIm qu~ i!lc (orbo tribllic,Dio(cori des' 
::;~/ter fr de mefpilo dixerir, De qllo Galcnus. 7.libro de Fdwlc ,fimpl.medic.ita dif 

krir: l\lcfpili fruétus admodllm acerbus ea,uixqi edi poHit,uentrem are 
nue cocrcens;q uin & in germinib llS,& foIiis acerba h:ec q ualitas nO~l pau
ca repcricnr. 
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De Loto. 
Grcecel\ó1';: Latitle lotlts arbor,celtis: HifPanice,alme-z. 

arbol: I talice '} bago/aro'} cerefe dei imlerflO: Gal/ice '1 cIu ali~ 
for'} alfa· 

Enarratio. I r J • 
R A R A arbor totus ín ltaliJ, & perpaucís cognira; nos uero in Ir~

lia redulo cam inquir~ntcs, tandem pofi longam muefligarioncm inuem
!nus.EU cnim }otus arbol' fpaciofa l g.randis, ramofa : corciccm Cubnigrum 
& lucidum habens, ae obidoculi'l perquam grarum : Huius folia ihcis,ma 
Sll.1,craffa)cx nigro.lúridantia & in cufpidem deíincmia fune: ualdc per 3m· 
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bitUlnferrafa,quJ! ab aruore 1111l1quam decidúr; (cd illi perpetuo ha:renc, 
ue maIo l\ledico, & Iauro ,& rcliqllis eiufmodi: pro frtlctu GJceam arbor B./cc.!' f~rt 
hxc fcrc,pipcre nigro IllJiorc.pediclllo oblono-o ceraforu modo pendente lutlls. 

primo lúridem dein uero qllti ad maturir:trc 8étouri ll1enCe perueJlIrnígr;l, 
roriída ori gr.lta & Cuaui) euadir,dulcis namq; ell,odorc qllodatn heruaceo 
qlla: comeGI ex fe fuurilem qU:lOdJI1l in ore pelliculam exuit, {ub qlla (ar· 
nis parllm Cubell, quia oCiiclllum bacez fere rorius- OCCUpJt corpuCcl1lum: 
HUllc porro fruétú Anq)l1irani à íimilirndine quàm cum cera(orú babec, 
ceraCulll hyemalc appe!lare folear: quanquàm llon defint CurtI ali qui qui ~trafim 
aruorell1 hane [y(omorú uocécJed [.11(0: Viget aure:n arbo~ ha:c Anconc; IJCIn.l t. 

apud Did II CyriaclI,ql\am nobis Ambrofius Nicander T oIet:ln!lS uir do- AmDro(ills 
étiltj~~~ & humaniíTimus primo,llt fi quod nomell ilJi à priCci s impofirú Nlc~nacr. 
ten·trc,illiaperirclll,mihi demooílrallir: qlla!l1am iIJa.n.ciler 0I11ne5 ignora 
bant:nos uero, ea cooCpeéb, lorú ;truorem apud DioCc .defc~iprã ex l11ultis 
fignis cognouillltls,nec ll1inus ex Plínio hoc dccerper:lll1l1s, qui libo! 3, rua: 
Naruralis Hifl.cap. I G.in lralia huic aruori indTe fruétul1l cerafi 1l1 0do,rra-
dir: Nam ín Africa & llariis aliis rc,;ionibllS-frucl:u arbor ha:c lIariat : quú F.ru.:1us l()~ 

. d· c b 'I· dr " . d C ti U.lTIUS , magllltu !OC la a: crocel co OrI5,cutncIUC Clllllm III ramIS myrtI mo o rc 
r:lt,& is di (lui copiore apud Lorophagos, amhore Homcro in [ua O dyC-
fea pronenit:porro ooüratis loti frnétm íl:om:lcho pcrquam gratus di;ar 
boris uero lignú dyCcntericis uulc)fi 1110 do in (cabem redaéhl1l1 aqua ferra 
riorú mace!"('tur & ad ignetn coquarur,& pe.r c1yfieres eius decoétum ioii-
ciamr adieais l1:uiis a1iis q~la! dyfentericis aHcétibus profunr, à nobis ccntu-
ria fecunda CuratÍoolllll 11ledicinaliutn noíl:ra1'l1tn ex all1llffim rr.1dira .Ca!-
rerú lotm a:ql1illOClll11 nomen efi, llon folum aruorem , fcd herbas quoq; 
nonnullas c01l5plcétem de quibllS in hoc opere agendutn en. 

De Corno. 
Gr(Cce,/l/j)(l1víoc : Latille, cornlls arbor: H ifPal1ice, corní~ 

'4010$ : I ta!tce,corniolo: Gallice,cornelialorllier. 
Enarrario 15'4 ' 

C O R N V S Arbor,proccrJ,f~r[is,& fpeciofa, n~ta eíl,cuius mas & CorllllS. 

fremina, referem e Thcoph'rafio capItc duodecimo libri tertii de Hifl:oria 
plantan~11l reperiuntm:~as robl1~i~s, creCcit, adeo ur eius lignum ad rora· 
rtu.i1 radlOS 1.ICJI~ fir:fceml,na uero l~ltJ(].S Illodo ramofa expandi tur. Nal1l 
hUlliS arbo~IS frnétus, 011Ua! IUJ31llrudme cemitm, qui quum Jd Inaturira-
tem pemel1lt,ruber effiCltur,fapore acctoflls,aufler,mirum in modum con
firingens, ur ~c'rir? ~od.ie ex illo fcplafiarií, & {llccaro conditlun pro co
~bcudis flUXlbus~blhofis fOltem, H", cnim illa coma rum J qu;t Virgilius 
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aggiungere che le donne di Ancona, polverizzato 10 reputavano un buon 
lattagogo. (84) 

Una purezza di senti menti incombe su questo libro, una immobilità di 
fatti, anzi diciamo perennità, ancor oggi riscontrabili nelle Marche ed altrove 
in Italia, per poco che si sappiano cercare. NelIa Enarratio 172 deI 
libro II, de anemone, egli dice con stupenda e precisa descrizione . . . «quum 
olim F errarie ... in horto amoenissimo magnifici Azaioli, convenissemus . .. » 

E nell'Enarratio 135, sempre deI II libro, sul Basilico .. . «Non solum in ortis 
satum ocinum videtur, sed passim adfenestras figulinis vasis repositum, quod 
mulieres ob fragrantissimum quem habet odorem ... » . E questa immagine 
deI basílico nei vasi alIe finestre d' Ancona cinquecentesca, che iI Lusitano 
teneramente fissa, fragranza mai spentasi, che ritroviamo oggi immanca
biIe sui davanzali in molti nostri vicoli, e non solo un recondito che riaf
fiora, ma un rifugio, e come tale, anche la certezza di una speranza. 

* * * 

Ma iI Commento ai Dioscoride, e un libro che, a parte iI contenuto·spe
cifico, si discosta alquanto, anche per un altro motivo dalle centurie. L'autore 
vi transfonde ancor piu con aulico linguaggio la sua vasta cultura, soprat
tutto la conoscenza che aveva dei nostri poeti latini, citati aproposito ed 
in riferimento a questo o quest'aItro argomento. E se Ovidio, Virgílio e 
Catullo sono da lui molto conosciuti, egli non ignora neppure quei poeti minori 
in lingua latina deI suo tempo. Dimostrando quell'assillo quotidiano, che 
qIalgrado le sue vicissitudini, 10 portava pur in quei tempi, ad essere aI passo 
con la cultura deI giomo; e cio voleva dire fra l'altro, anche la preoccu
pazione dell'acquisto dellibro, cioe continui ed intensi rapporti con librai 
e stampatori, specie con quelli veneti. (85) 

A ben scrutare iI Dioscoride, risorgono autori che noi abbiamo dimen
ticati, e non ancora riscoperti pur nell'affannosa odierna ricerca per i cOSI 
detti «minori». 

Uno di essi e Girolamo Vida cremonese, iI belletterato e religioso di 
Cremona, che fu vescovo di Alba per trentatre anoi, ed ebbe una parte note
vole nel Concilio di Trento. I suoi poemetti, a1cuni di eleganti imitazioni 
virgiliane, nel culto della latinità, anche se l'elIenismo fosse in pieno trionfo, 
erano ben conosCÍuti e letti daI nostro Lusitano, che aproposito dell'albero 
deI moro (geIso) ci racconta ... «Nam alba morus ovidio cognitafuit, ut ex 
fabula citata apparet, cuius foliis bombices, sericei vermes dicti, maxime 
oblectantur . . . » aggiungendo di poi ... «De quibus Hieronimus vidae cre-
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De Erinaceo terrejlrí. 
GrtEce, l~vor 'X!pariio~: Latitte, echrillM terriflrís,erínaceur 

terrtjlris: H!/l?attiee, orieo quaeheiros: I talice , ricclo urre 
flre: Gallice,ericelo terr flre. . 

Enarratio capiris Cecundi. 
F.chinnr . E C H I N V S line crin3ceus terrcíl:ris, marino admodum fimilis ca, 

tlmjlris. quitólxo uel potius hifhicifimilatur apparerllc. Animal omni cx partc (pi 
'nis horridum,& aClIlcis armatum. Q!.tod·qllllm unis 3t1[ fruéUbus aliis ad
hçrcr,eos fptnis transfixos,onu{lum inc.cdit,& ad ellniclllos & nidi fui an:: 
fraétus portar. En cnim animal hoc frigidum natura, ml11tis featcns Cuper
fluitatibns.Quadc eauCa eius caro potius in mcdico urll,quàm iu continuo 
.uiétu accipiêdíl en.Habcl cnim animal hoe ue obítcr hoe notcm,tcíliculos 
renibus adh:rrcmcs, dc quo Razcs multa traétaru de Ccxaginta animalibus 
{cripta rcliquit: qu:r ori1Oil apochryplll, & non Razis eíTccerriftimc crcdi 
dcrim.Ad multa tain~ ualcr;qu:r Diofcoridcs in pra:Cemi fcribit,imcr quç 
aIopeciam pilorumue defluuium pr:rcipue no minare eíl:. 

De Hippoea11tpo. 
G}'~ce,Í7nro·~p.7fO~ : Latine,h,ppocampus: Hr!Pa'lice,eaua~ 

linbo marino: Italiee)eaualin 11taritto,caualinritorto,dragonfü 
to: Gallicf,.dracotteto. . 

Ena rratio t~rtIi capitís. 
H;PPOCllm . N V S Q V A 1\1 quod ceplÍdcm norallcrim.freql1cnrius hippocam
'''1. pus,quàm in Anconitano flcxlIoro hoc mari ccrnitur,ubi pifc:l[ores iII um, 

draçone, alií uero e'quhlum circúflcxum appcllitãr,pifciculus Ccilicct,fllb
nigcr,e'luinum habcns eapllt,oblongum & rorunuulll ,collum Uero Iatú 
mu ltis cJallatu m ordinibus; oam cauda quadrara, fubrilis, ac cirCltflexJ in 
co ccrnirur. V crllm,hune pifcÍculum mariullm Diofcorides nó dcfcripfir, 
ipfills nomenclatura contenrus, qua: faris ipfum cxprimir dedaratue. Dici 
tur cllim Hippocampus Gra:cc, tX:;i> rii! '/-m:J7JV lim 1lSÍp.~(,J ,id efl ab cquo & . 

J.1ctbio!i,r fleélo,quali flcxuofus equ uso V ode IVlathiolus S:J1CÍlS ha:c ignoraos,plura 
m. non nifi abfurda,dc hippocampo ícriplir:inqUlt cnim il1e,particulam hip

po,magnum fignificarc,nt in hippoCclino,& hippomaratro fit; ignorab.ac 
enim Mathiolus,hippon equum crcbrius fignificare, ut in pra:femi ellenlr • . 
& .capite.u.fequcmi,ubi dehippopotamo, id dl fluuiatíhs equ([cfticul~ 
.aglr, ue fcxccnros :t1ios pra:tercam locos) in quíbus hippos pro cquo acc"," 
pltur.Czterum,nlulicrcs Antonitallcc 1 piC,iculo illo io puluercm redaa~ 
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& uino excepro, pro laéle ~uoc;\ndo io pom lItllntllr., ae ea nero quoqlle 
qua: Diofcoridcs ualere rradlt, porcotem etTe, expenmento compcrtum 

habeo. 
De Purpurís 6' Bucciní.s. 

Grll'ce, '7f'eCPJex: Latil1e, purpura') bllCCrlla cOl1charlJf1t gf~ 
tlera: ~1laflfce,bu'Z.ios: Italice}buccíne. 

Enarrario 4' 
P V R P V·R A & bucciuuln, c gcnere conchantm io mari rcpertarll Purp'ur. 

funr,nam purpura acuJcis dauara, lingua digirali,firma, roro(a, & ualida, ue qult{. 

rcliqna conchiJia perforare uaJear,eilj in cuills colli lIena liqllor iIlc prerio
fiHimns,purpurcus dicrl1S reperitllr, quo pmpurca: Imperatorum & Regá 
ueiles tingebanrur.HlIncuero liqllorCl1l, cafu canem Hcrclllis inueniac di-
éliram , quem Larini non folum !iquorem ue! [llccum, & florem; uerum 
ctialll,rorelU,& [Jrraníi,& ryrium,& faniel11,& pclagiUIU,lIelllti Virruuill5, 
oftrum appellam. Exrrahicur enim liquor ine à ui~llS purpuris,nam in mor 
ruis illico euane[cir: qlla de cau[J,pifcatores uiuos purpuras ad manus ha
bere,maxime foliciti runr.Víllunt autem purpura: extra mare,quinqllagc 
nis diebu~,falilla [uajtl rame aquam dlllcemgunarc illis cC;tigcrir, ilJico mo 
rilll1tur,Latiram ucro,ut placer Arinoteli libro oéhuo de Hínoria aniou-
Jíum, & libro quinto eiu[dem uoluminis, circa Canis ortum rricenis dic
bus.plnra uero Apud Pliníum kgito,& illius el1JrratorC'1l11vbffarium Iib. 
nono,capite crigcfimo [cxto. BuccinJ llCro ur prxdiximus, purpura- Bucei/,:I. 

ruIU rum fpecies, minor cJmen,qua: ideo buccinum dicirur, quia ad (imili-
tndin~ eillS buccini qllO [onus editur,en : habcc ucro oriticillm quo [onus 
illiditur,llt o[i [onanris applicerur,aptiCsimum:hoc enimlmccinum crede 4 

rem ip[c,concham illam clTe,quJ olim T ricon apud OlyHipponen(es cane Tritõ apu.l 
bat,lIteorum leg;Jco·ad Tiberillm. Ca:farelll, (referente Plinio) nllnciallir': OI~J:'pro, 
extcrtllll,ilS buccinis li[ díximus,purpura: runt maiores,qua: ronrum cana /ltTI rs. 

licllli modo oblongutn,in quo lingua continetttr,!lJbel1tj non nili c1auJtú, 
3d turbinem llfql1e;[eptenis fere in orbem aculcis,qui ín buccino non repe:: 
rilmrm: ar cómul1e pllrpuris & buccinis, unum c(l,quôd ror orbes (iue uo" 
lutas habcllt''lllor Jnnos:Buccina ramell 0011 nífi pcrris adhxrc!1.t,circaquc 
[copulos legulltur : quarum puluis,\lt Ilodic operatur lIcl cinis, nt Diofco-
r,ides & Ga!enus [uadcnt, ulcera maxime purga r. BlIccinis hodic uicc 
cadorum Lu(italli nofiri utúcur,pra:[errim ex India dclaris,qua: procul du 
bio, alba, nidda, marga~itarum colore eonrpiciuntur, & in maximo prerio 
habcocur. Nonell quoquc in pra:fenri filere id qllod dícit Diofeordcs,fcili 
'cc) quod ex bllc.cinis calx fir} qlllltn hodíc apud Iudos, nvn altcrius cal(~ 
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Cm':.tio iJOiirt;::dimafectmd.1.J ill atM aÓttIY de euocan-
'-, J 1. c;J 

elo !.1cle ad 1Jbera • 

M v L I IZ R qure puerum Jaébb:lt, & laétis defeétum p:Jtie
ball", non propter OIamillarurn, 3!.!t corporis tOlillS liccam 
inremperieOl, non ql1ia fanguis altl"ra quatuor quaJimum infe
[cus erat, calida, frigida, humida. ticca,non quia pucr imbecillls, 
"t non probe fugere ex mammis uôllcret, fed quia . fanguis bo
nus,pauclls in corpore ell. V tigitur mulier h;EC fcopurn attin
glr,oprimis cibanjs,bonum & multum fao.guinem glgnenribus 
vtatur conluLui,ve ouis recentibus)teíliculls gallorl101,carnibus 
gallinaceo rll Ol,ficed u J aru m, turdoru m, pe l·qlci~,!1ha lia II i,attage 
nis,& ftmilillOl,tum ~is, tum etiam JUrlllentlS, adJ~~is oryza, 
vel clce~e, vel ocimo, :Uléthoj fO!nicuJo, malua, & laéll1ca,qui. 
bus quoque carnes veruecis, aut vituli,vel h;rdi,& limillum qua 
drupedu':1 parari poffullt: fedoryza, ldae & faccharo parata,& 
amygdal,s uel pinatijs,:tut pintisadleéhs, mulruOl commenda-

. rur, placenrub:, leCamoides , meJle vel fatcharo confeéb: pr:r

. llantes in hoc cafu iunt )noo tninus ac ex melanthio nigro, vel 
citrino 
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Cur~tjon.Mcdici. Cento IIII. 63~ 
citrino parata!: fed fereulum irf menras magnatum pafsim ve
niens,album diéCum, id quod Gr:rci ,l.UlJl~.i,..~, appellant, per fe 
foJum fuffieiens efi multum gignerc lae: fed lae in hoc caru opei 

. mum eíl,& butyrum, & ubera optimorum animantium ,ueluti 
pi[ees optimi, quibus addimus, pmofaeeharatum ,martios pa
nes,atnygdalas faecharo ineruflatas, remina me\onum faccharo 
coopena,&: uua paf1à,& uaria alta bellaria, fed uinum uernllcu
Jum & odorirerum,optimum ea: eum quibus ommbus friétio 
lenis ad mammas, fecunda hora pofi habitum clbum 6ebat,qui
bus omnibus Jae intra ofro dies reeuperatú fuit, & ad mammas 
IIttraétum • Porro Aneonitan~ rnulieres hippocampum pifcieu 
Jum Hexuo(um, in puluerem redaétum ,& uino exeeptum ,ad 
lae prcuoeandum, bibunt & optime uotis rerpondec. 



monensis, vir singularis, eloquentiae, elegantissime cecinit; mim Ovídio anti
quiores, arborem istam ignorarunt ... » (86) AlIudendo aI poemetto de Bom
bicum, dedicato alIa marchesa di Mantova IsabelIa Estense, che nelIa 
comunale di Fermo possediamo in molte edizioni, a partire dalI 'Opera Omnia 
deI 1538. NelIe nostre Marche iI Vida era un autore apprezzato e letto, pos
siamo dire che ebbe moIta fortuna fia di noi, tanto che le ultime ristampe 
dei suoi poemetti proseguono sino a metà delI'Ottocento e qua1cuna anche 
dalIe parti nostre. (87) Ma Ancona, nei libri deI Lusitano non vi appare come 
una città soltanto di patrizi, navigatori, mercanti, uomini d'arme, artigiani, 
ma anche ricca di una variem infinita di persone che vivono alIa giornata 
e che aI pari dei primi ne completano iI mosaico. Sono essi i venditori ambu
lanti, i saltimbanchi, i gaudenti, gli oziosi ed i giuocatori d'azzardo. Se iI 
Ferretti, pur nei suo i «Diporti nottumi», che e libro di arte militare, inse
risce questi temi descrittivi, tanto che gli storici deI nostro tempo sentono 
iI dovere di porli in risalto. n Lusitano nelIe sue opere, alIa visione gene
rale degli altri, ci presenta ad uno ad uno i singoli attori, li individua, dà 
a loro iI nome vero, presentandoci cOSI dei documenti umani di eccezionale 
importanza, pur nelIa laconicità delIa forma. NelI' Ancona cinquecentesca 
dunque, non potevano mancare i venditori ambulanti, ve ne erano di tutte 
le specie e provenivano dalIe piu svariate regioni, segno che la città costi
tuiva una gran buona piazza; conoscerli e un po' appagare la nostra imma
ginazione e fonte di nuovo. 

Fra gli ambulanti, pertanto, non mancavano i nativi di Norcia, che per 
la indiscussa loro tradizione medica, che co sa avrebbero dovuto vendere 
se non medicinali? Essi fanno la comparsa nelIa XCVII~ memoria delIa 
III centuria; . .. «Nursinus qui publice, per universam Italiam contra ver
mes, pulveres venales clamabat, it potentes et efficaces erant, ut omnibus 
admirationi essent ... » (88) Gli ambulanti di Comacchio, li conosciamo a 
loro volta per la malattia che capita ad uno di essi, nelIa LXXX memoria 
delIa III~ centuria; ... «Comachienses lnercator, vir annos natus quinque 
supre triginta, et qui multa anguillarum vascula Anconae vendenda con
duxerat . .. » (89) Anche gli immigrati stranieri che esercitavano questo tipo 
di commercio non erano pochi. E, l'iberico che conosciamo, anche lui, per 
una certa malattia nelIa XXJCmelnGria delIa IV~centuria, ci mostra quanto 
immobili nei secoli siano certeforme, ma nel vera senso delI a parola, e come 
iI prodotto nel secolo XVI, fosse normalmente importato e venduto in 
Ancona; ... «Carmonensis, qui mag(las et ingentes casei Parmensis rotas 
vendebat . .. » (90) 

Ecco pai che i serpenti delIa religione dei Marsi e deI tenebroso culto 
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Cu)·((tio l101Itt,gefimafeptima.) ;11 lJf4a agitur de (elec1is 
quibufil.tm remedlIs .) com)" .. , lmnbricos & uermes • 

N v R S I N V s, qui publice pei' uniuerram fraliam contra 
uermes , pulueres u~nales c1amabat, ita potentes & efíicaces e· 
r~nr, ut omnibus admiratloni ellent. Vexari Jurem Iralt (olenc 
magis uermium Iandnatione ~ quam Hlfpani uniu~ríi, blltoG 
nanque exufli Hifpani omnes fumus, Itali uero pitllita magis 
abunddnt, & eo magis quia herbis frequenrifSime uefcuntur, ue 
C3S etiam in hyeme !icuti in xflate pro oxyporo, in prandlo & 
ccena continuo habeanr, quod unum 3duertens ipfe, uel con
tinuo febricitantibus eum medlcor, femper ahquid uim contr3 
uermcs habens, inter medicamenta mifcere foleo. Horum igi
tur puluerum eximias dotes eon!iderans, gratum mil-ti faecre 
poflerttJti uifum efl:, fi eorum dcferiptionem, ac ueram eom
ponendi racionem in prx(enri fubíign:lUero .1Julueres contr~ 
uermes,é~ lUllibricos. R. Corallin;r,feminis fanétonici,ana un
el3S dUJs,dithmni albl,bi nort~,tormentill~, ana unclam unam, 
omnia inpuluerem rcdlgantur) & acero acerrimo. irrorentur t 
ac :ld umbram quoufque Geei 6am, traétentur ,quorum pon~ 
dus à drachma media ad tres ufque,pro uinum & Illorbi magni 
tudine fignatur, altquando in uino, quandoque uero,aqua gr3 
rninis uel porrulae:r: iureúe alreuius earnis. Porre '!eneti me
diei, uiri me hercle do5l:iíSimi & fapiemiíSimi, pro intertlcien
dis uermibus, & ipfls abigendls ,hoe uruntur condito. R. Se
minis Macedonici, feminis fanth ana drachnias tres, corticum 
granatorum ,êornu eerui ulli aoa drachmas duas, dicramni al
bi, rhab3l"bari eJeéti, gariophyllorum, ana drachmam una'!l t 

cinnamomi drachmas oéto,éroCl drachmarn unam,mi(ce & fi:te 
puluis, & eum libris tribus facchJri, 3d ignem bant rot~li.no: 
uifb aurem tu medice , Gn6ulis fex drachmis pulueris, facdlarl 
alteram libram ponendam eile ,'1uanquam IIOS, non eXJ[te ut 
uides ordinem feruamus hune, datur aurem rotutus unus uel 
alter) draçhmaffi ue! plus ponderans) pro medici iudlcio. 
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Cur.ttio t)'igefimó1.) in qu.-t ótgittw de Fbre c011tinua (um 
c.tpitu dolore,)& )"t:llum ,gr.1ttedwej ac ol'is amarorc. 

C A R M o N E N S I s, qui magnas & ingentes caCei Par
mentis rotas vl'udeb,H, iuuenis annus nltUS mglllra,ti:bri con
tln.u~ corripl c'-l:pic , cum qua & capur dolebar, & reoum gra
uamen fcntlCbJc, quibus & dc oris 31l1Jrore ma:4ime 'Iuereba
tur, hl.C ex íe primobileul meram ,<omuir, ad quem pofiea iplê: 
peruelllens, itilço haullum hunc ilIa dd;;ripli,& ica JlJuet. ~. Sy 
l"upi cofJU íolutlui vncias quatuor, decoÚl talllarindorum vn
eias tres • MtlCc:, tiar haufius vnus, quem frigldum blbat, yuo 
optiole egeEiC,yollea vere cum li:bm quoq~e vlgeret,& l?tlÚ 
rubrum IX crallulII appareret, Cao"uinis vnelas fex ex blhlaca 
educi tl:CI, {~fI' Uf'OS aurem aeetolo~, & de endiuia tune blbebat: 
volt quorum blbitionem,3pparentc coneoétione in vrioJ,phu 
maculIll.! ue ex. rll.lbarbaro pro\>inatulIl luar, & íànitatem obo
nUlt. N JUl capins dolo r, poil primam cuacuationem adlubitã) 
oxyrhodlllO applIClto, tuanult: veluti leOUUl grauitas.polleo 
ruIU inunthollem ex Galeai refrl ·~elante. I.: e raLO dléto: Vi~tus 
hUlc, wrne~ I'ullorum &: .luícular~m eraê t potuS veIo, primo 
ho(d~J.::e"J .. 1110 grallatorumc~c~;H\I)ltd polk .. VUH.lh :AI,Ç<;>ó

f.H pJu.üen..tiU ,l!':.t.HU. 
Cur,ltio 
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Curatio oélo%!Jim.1 ~ in qu" 4gitur de quod4m Juplici 
terti.11lâ [aborante • 

c o M A ~ H I E N S I $ mercator vir annos narus quinque 
fupra triginta, & qui multa anguillarum uafcula Anconz ueo
denda conduxerat,in duplieem tert1anam I3pCus efi, 3d quem ip 
Ce perueniens,& omoia ut decet cooftderans,illieo dyíleri pr~
miífo, & alui exercmentis depofitis, ex braehij'dextrl ieeoraria 
vena, fanguinis vneias fex extrahi feei, & fyrupum hUlacebibe
re. Reelp.Syrupi acetofi fimplids voeiam vnam, de e.ndiuia vn
eiam mediam,aquarum endiuiz, bugloff~, ace~of~; a,-.a vneiam 
vnam, Mifce. Victus hui e in prandio pulli gallinacéi carnes e
rant, vefllcri ob paroxyfmu01 occupantem, parum ccrnabat:fed 
potus, vinum oligophorú erolt, tJuo ordine breai altera rerda
narum depofita ett: , altera manente : quz quoque ebibitis apo· 
zem:ltis aperiendi & refrigerandi uim habentibus, breui extir
pata fuit, pr:rmiflo tamen Jeui quodam pharmaco & iecoris tO
boratione,vt deeet: quia vt nofiis, in atrabiliarijs lyen,in pltui
tofis ventriculus,in blliofis uero iecur roborari debet:fuere au
tem omDes dies viginti. 

Curatio 



della dea Angizia, scendono improvvisamente dalloro piedistallo sacrale. 
Culto ravvivato da studi deI passato, daI permanere di usi e costumanze, 
da opere di poeti, come la tragedia dannunziana, La fiaccola sotto ii mog
gio, e da ricerche effettuate proprio in questi anni da una associazione di 
studiosi a Luco dei Marsi, sulle connessioni Dea Angizia e serpenti. (91) 
Ma tutto cio da una notizia, che per inciso, ci fornisce iI Lusitano sui ser
pari d' Abmzzo, sinora sfuggita e non valutata neI suo valore; rivelante un 
altro volto [insospettato, ma che certamente rappresenta una dissacrazione 
vera e proprio deI serpente ed un molo inusitato deI serparo. ln pieno cin
quecento, i nostri abmzzesi importavano dalla Marsica in Ancona Ie serpi, 
non per riti sacri o magici e neanche come motivo di ri chiamo o di atten
zione per questo o quelI'altro prodotto da vendere. Ma addirittura come 
materia prima per la préparazione di queI complicato e ben noto medicinale 
che erano Ie pastiglie di Theriaca. 

E la notizia, che e ben straordinaria, la conosçiamo dalIa LVA osser
vazione delIa II centuria, a causa di una piccola truffa commerciale inten
tata da codesti cacciatori di vipere, i quali non Ie avevano catturate e portate, 
come da ben precisa ordinazione nella stagione adatta, adducendo a Ioro 
discolpa varie ragioni, iI freddo, la stagione piovosa etc .... «Marsi homines 
viperarum venatores, quibus viperas pro conficiendis pasthillis theriacis com
mendaveramus, viperas non nisi media aestate Anconan portarunt ... » (92) 
Se come ho accennato, Gabriele d' Anunzio, in piena epoca modema, nella 
sua tragedia riprende iI tema deI serpente e dei serpari della Marsica ed 
accenna, nelIo stesso tempo, a quelIe acque sante o cisteme.dei luoghi, atte 
a guarire daI veleno delIa serpe, suscitando negli autori delI'innanzi citato 
studio sulIe tradizioni marsicane, anche l'assillo delIa ricerca della Ioro ubi
cazione. (93) Ancora iI nostro Lusitano, nelIa rmemoria delI a rcenturia, 
che avro ancor modo di interrogare, aproposito della terapia deI morsa delle 
vipere, con giudizio rigorosamente scientifico, alIa Iuce delIe sue cognizioni, 
ben Iontane dalIa sacralità e dalIa magia, da tener presente che in quel tempo 
i re d'lnghilterra, erano ancora guaritori di epilettici e scrofolosi coI tocco 
delI'anelIo. (94) Ci fomisce una ben precisa notizia, con la descrizione deI 
Iuogo e delIa posizione geografica di un'altra acqua, una delI e tante, che 
per Iui e sol tanto terapeutica, e ne spiega iI perché alIa Iuce di quelle cogni
zioni scaturite da uri ragionamento, neI tentativo quasi riuscito di rendersi 
conto deI cQme dovessero agire sull'uomo. 

« ••• Coeterum Norcheriae, octo miliaribus a Fulgineo Civitate, Genti
lis, illius lnagni A vicennae interpretis patria, saluberrimus fons est, acqua 
frigidissilna plenus, in qua si vipera, aut serpentibus demorsi demergantur, 
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Cur.ttio quinqteagefirnaqttinta ~ in qu.~ agitur de .rppa)·" 
tu trochifcorzfrn de 1Jipera rlw'iacam adornantiurn • 

rv1 A R S I homines vií'erarum uenatores ,quibus viperas 
pro contlciendls pafbllis tberiacis commendauúamus, viperas 
non nifi media ~nare AnconaOl portarunr. Pr:rce(ferac autem 
ver pluuiofum, & frigidum, qua de caura reptilia, non nifi ;rlla 
te venari potuerunt . lubet :tutem Galénus "eris tem pore vipe 
ras capi: ve\ [alcem :rfLais initio ) pro pr:ediébs con6ciendis pa 
lljllis. At quum ver pluuiofum, & frigidum (vt clixi )antecdfe 
rat, & cas venari, non nHj media x(late fuic pofsibile, eifdem 
vti coaéH fumus . A m:lri :lutem longe capt:e fuerunt, vt Gal. 
fuadet capiantur: nam qu~ ad ripas maris verlantur.viper.t: fal
fugine quadam pr:edlt:e) theriacam ficis conciJiatricem maxlme 
conflant .• G..!:!o fit, ab eis ablHnendum iure Galenus fuadet • 

• Exemplum eH: quod, qui ab ijs viperis ad ripas maris aoenti
bus modi fuerunt: liti ingentifsima anhelantes interierun~. Ex 
pineto autem' Rauennate-h:r adduét:r funt, promiCcue mafculit 
& f(Cmin:r, recens captr, numero duodecim • O!!as Albericus 
dexter pharmacopola, fuper tabulam intertlciebat, vnicuique 
capur, & ca'Jdam acutifsimis duobus cultris, quatuor d!gito
rum lJuantltate ,& maiori, pr:ecidendo.' Cl.!:!:lrum nonnullas 
fcetas viperinis catulis ad exitum maturis, oflendimus. frane 
autem viperç omnes h.e poll obirum uiuaces ,& mobiles. Cu
pit uero Aer,us pro iis theriacis concinnandis orbiculis f~mi
nas viperas habere ) quas f~tJS omnino detel13rur Galenus lib. 
primode Aotidotls • ~ia, ut tf3dic Aetius, feipfis prregnanees 
magis exafperaty redduntur. Eis igitur interanea exempt3 fune. 
& pellis detraêta. ~:r in Jongltudinem 3pert~, & optime 
aqua Jot~, & alb3:reddlc;r) in cacabo aqua pleno, adieéto Ul

rente anerho, it3 incoCc;e funt quoad fpio:E à carnibus feparari 
Uldebantur. Hieronymus. Cur mi,cam falis:i Galeno deliàer:l 

. tam, in hac coCtura pr:l'termifiHi ~ Amatus. <lEia :t:(latis tem-
pore ui{lere captl! fune, quarum carotunc fitiseftic;lx :ldmodú ' 
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Cumtion. Mediei. Cento II. l~SJ 
ui {unt compoficj,C]'uos oppoball~nio ex Peru, terra rup~riori
bús annis nouiter reperta adueéto inunétos, ~it fuadet Golenus 
inurnbra exiccari fecimus, ita tamen ut linguJ,~. dlebus cos pilar 
macopola,bis & ter euerterer:ne altera eorllm parteexicéa'ta, ai 
tera humidior maneret,putredini obnoxia. Contmuo igitur ad 
quindecim dies uertebantur, qui optime ficcati uitreo in uafl', 
fune repoliti, & aíferuati • Perdu rant autem ij ad quatuor ufque 
annos,& amplius,qui theriaces fundamentum fimt,& ab eis the 
riaca nomen eontraxit:llt in Scho]ia patebit. Valem autem ero
chifci i; potifsimum Elephantiafi, & aliis uariis affeétionibus) de 
quibus,quum dabieur oeca(io loquemur. 

S C H o L , I A. 
Voe A N T V R pAjlilli ~ de "Piper4 .fiue orbiruli tl,criltri. dut po

tilU trocllifei de T')'ro, "PtJde'lui íntertrodJift0s de 'ViPeT4,O' trocMftos d, 
TJro d1f"elJt;am focere contmdunt,on1llftJo l11J/luânantur. Ex ~s autem 
rec~ptltr~ 'lu;dam [unt luminaribUl /t']ualtS.'luos fua inftililS dimitttrt Ia 
tilU efl. Ef1 atltem .5'~f'o~ Cr.tril idem 'luod Rom4nÍ! {(ra. {ille reptilíl/m 
om/le genlU: 'I1nde e ')1lper4, lJuilS ferA. {9' ,heridtJ d,Ela, ,l,criara "ntido'lU "ppellollllr. notJ ""0 à Tj'ro anima/' pArtirulariter fie d/Elo. Vorant 
4Htem Arabes 'YTum.,.iperllrl/ :"11' ex Sm'piolle.facile quis comprtlwJde
re pottrit : 'luunJ • 'ju.e Ec1,idn.e qr.eci tribullnt • ille fuo 'yro cOllftrip{ít. 
Multi tdmcn tyrü à ')Ii perA diturfitm animal,C9" in AegJpto rcpertü crede ' 
feS. trorlJiftos de "Pipera dillerJos à trocbifcú:de ')To fAáunt , 'luum tamm 
t;yrIU apud Ar.bes, O' "ipera LatinH "idem fit,,,t lllliUlLeot,icelllU, in 
Flin~, O' Medirorum erratú primo "p"uit : C9" pofl tum M.c/l"rd~ Ftr
fltrienfis. de r M!74rd'" Furhjiru Gtf'H'lIimu.. C.eterum thtriaw appara
mm. breui '1UJlnJ omnia arl mal/um fuerint.O' eam pr.eparauerimtu • de
ftrilJemU6 • CuramUl autem nos fin.~ula fimplieia eam "dornAntia, ')lei ex 
finibUl orbú, nu/lú pArcentes fumpt,bsu [eleEla habere • 

Curátioquinquag,efimáfextá;Ín qua ágiwr de 6'enteria 
, DoM I N I C V S Margaretus nobilis Anconitanus fenio 

confeétus, 'luum per pIures dies {emicrudum cibum per- feeef. 
fum emitterer, & multa iIlum prrelid,a tenta ta non iuuilrent, 
110c eleêtuario vItimo refeétus fuit, & fanitatem obtinuit. R .. 
iuechari rofati Neapolitani antigui une. {ex, theriaces optlma: 
draehmas [ex, eum miua eidoniorum completa g. lufE mifee, 
fiat condi tum : eujus femiunciam tingulis auroris ieiuno !loma 
cho c:lpiat, & mhil defuper bibar. . 

Cuutio 
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~.98 Amati Lufitani 
til, unde à Galeno cimo loco rr3ditllm en: iam uero {alis inH
cá debet, fi qUldem conueniente tempore uiperas cepcris, mo'" 
dicum: fin aurem :dbte, nihil. Hieronymu$. Reéle fane Gale 
num fenes: quem quoque 31iquando uiperis in reflate capris, 
pro orbiculls ijs compontndis u(um fuille, creditu faeile efl, 
quum tune (em~~ri~ uiperasabfque f~)e inc.oquendas .fuadear. 
Amatus .ld uerthm/le eH, & co magls, qUla nonnullt ( u t illc 
refert) media a:n3tc uiper3s uenanda·s erre contendebant: camet 
fi eorunt opinionem refellat. A t quia non femper inllituto tem 
pore ueo3ri uiper:e POffUtH, media :rflate fi habentur, ex eis pa 
filllirede conhciuntur: modo nihil falis, aut panis f;'lliti, aut 
fermentat;, ut à nob/s faétum efl, addatur. V iperas jaitur opa 
time coétas ad prunarum ignem ex lebete extraximu~ quarum 
carnes ab fpinis optime purgaras mortario indidimus. ~ibus 
panis azimi bi(coéti tantum fuperacfdi feeimus: quantum pro 
componenda mareria, ut reéte ex ea pafliJJi formentur, uifum 
fuit. Nam libello de Theriaca ad Pamphilianum Galenus tantú 
panis niridi arefaéti admittit, quantum carnium viperre par pon 
dus eR) Demoeritum forte feclltus,qui t:lntum panis,quantú car 
nis pro i is orbiculis 6ngendi~,adiungeb:lt: vt meminit ip(e Jibe1 
lo de Theriaca ad Pifonem.Criton t3men,vt idem Galenus me 
minit vltimis verbis de Theriaea ad Pomphilianú, carnibus vi
perarum decem,vnciam vna~ panis filiganei,id efi,ex fariOlI~ 80 
te parati,admifcendam cenfet; Porro Iibro primo de Antidotis 
Galenus, vbi de hac ce perample loquitur,inquit : N onnulli di
rnidiam ponderis partem ex pane iniiciunt, nonnu"i vera ter
tiam. Ego etiam quartam)quintamq; nonnunquam indidi. ~ú 
igitur Ga)cnum nos hac in re uariu/ll contemplaremur, daligen. 
ti phumacopol:e commifimus, tantum bifcoéti panis l1lifceret, 
quantum pro formandis paRillis fat e/ler, qui, u~ mihi qurerenti · 
poRca expofult, panis tert/am partem ad fümmú, carmbus pro 
con6eiendis paRiJlis admifeuit,ut ex carnium pondere çqua lao 
ce faélo deprehendebat,in qua carnium cum pane miflione,iuris 
fiue~x uiperis decoai pauluJummifeu~r3t,tamedjGalenus hoc 
Don admodum laudet, dicens : QUI ante me C:rfarl antidotum 
przparaban~ui perarum decoéto i pfuan j rrig~bant •• A t ~g~ lon ... 
go tempore ld raélitabam, uerum ponea mehus cOe cxdhmaul, 
panem in leuorem detritum, ira uiperarum caroi diligéter eriQS 
contritz, permifc:ere: 6tius enim hoc paéto orbkula ficcefc:unt 
arido panc,non hum ido iJlis admiRo. baRcnus GaJ. Ex hac igi
tur opúmê elfor mata ma1là,troclüf~1 admodum fubulcs)& par: 
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ac per horam ibi manserint, sani et liberi evadunt, quod evenireforsan con
tigit, quia gelida frigiditas, veneni viperini caliditatem infringit, ac obtun
dit, et hebetat ... » (95) 

La pubblicazione d'un mostro a scopo di lucro, e un fatto sempre acca
duto in tutti i tempi, e nelI' Ancona cinquecentesca era un avvenimento dato 
per scontato. Infatti nelIaLVlrosservazione delIa Ilrcenturia apprendiamo 
che .. . «fuit autem hoc monstrum Anconae anno 1552 .. . » mentre la ben det-
tagliata descrizione c1inica e chiusa pero da un'amara conc1usione .. . «ut eo 
parentes per universam Italiam magnam corraserint pecuniam ... » (96) 

Ma in una città cosmopolita allignano anche i gaudenti, gli oziosi, e 
fra i primi, potrebbe essere annoverato, quel tal Eduardo Gomez Lusitano, 
uomo dotto ed anche poeta, traduttore deI Petrarca in endecasillabi nella lin
gua portoghese, che, come raccolta nella XIX~ memoria delI a V~ centuria, 
a quarantacinque anni di età ammala durante uno dei suo i abituali viaggi 
d'affari, effettuati tra Venezia ed Ancona,ubi varia et ingentium mercia nego
tia exercet ... Ubi ad amicis, (utfieri solet), ad opipara et lauta convivia 
invitatus ... » (97) Fra gli oziosi, come non notare i giuocatori d'azzardo? 
E che poi iI giuco della cosiddetta primiera, fosse molto in voga nelI' Ancona 
deI cinquecento, l'apprendiamo dalla descrizione di una malattia contratta 
da un giovane che viene schedato cOSI ... Qui cartas (98) pro ludo primeriae 
componebat iuvenis aegrotavit ... » 

Sempre in relazione aI giuoco delIa primiera nelIa nostra città, e molto 
piiJ convinCente I' accaduto narrato nella LXXXr osservazione delIa Ilr cen
turia, in cui un altro giovane, anch'esso accanito giuocatore, paga iI suo 
deleterio vizio con una triste e, se vogliamo, grave disavventura. 

La storia non solo conferma quelIe maniere di vita, ma sovrattutto rap
presenta una precisa e moderna descrizione di un delirio emotivo. Una crisi 
spaventosa che si scatena in tutta la sua intensità, non piiJ troncata né miti
gata dalIe misure difensive, che per l'importanza che ri veste la riporto in 
nota, nel testo integrale delI a lunga memoria. (99) 

Ma se ogni civiltà ha i suoi lati negativi che non possiamo non valutare 
anch'essi. La calma della nostra gente, la dolcezza sempre presente, ricor
rente e riaffiorante anche nei piiJ gravi momenti della storia che ci appar
tiene, e stato anche continuamente sottolineato per Ancona e per Pesaro da 
Amato Lusitano, in modo persuasivo sovrattutto nel vero. Ho sottolineato 
sol tanto le due nostre città, perché, come ho detto, dapprincipio la VI e 
la VII centuria non ci appartengono, perché di già nelI'ultima memoria delIa 
V centuria iI Lusitano ha lasciato le Marche per trasferisi a Ragusa, nelIa 
quale città opera·particolarmente in seno a quel patriziato. Mentre le memo-
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Cur.1tio qtúnqu.tg,efimafoptima) in qua agittlr ele mon
firo quodam • 

~1 v L I H R Anconírana monllrum quoddam peperit, nar.l 
temo vel quarto mente impregnationis informe quoddJm car
neum corpufculum emiGt,quod omnmo hirfurum erat & pllo
tUID,quacuor habens otulos,duas nares,quatuor aures,labra Ue 
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Curation. ?\1edici. Cento I I I. 4J!> 
ro deformia,vt omnibus effet admirationi. C:t!terum cum hxe 
fcribo Anconam \'enit pller Illyricus fex l1atus annos, boni fa
ne habitus, exaéte & perleétc omnia rua membra habens, mOn
firum tamen pr:r fe ferens, quia ab eius umbilico thoracem uet
flls,alcerum pucri corpufculum deducebatur, abfque tamen C.1-

pite,fed duo habebjt brachia,du6 crura, fed vtraque immobilia, 
ano carebat,fed [croto abfque didymis"d efl, gemellis tefiicuhs 
diétis ornabatur,non fecus ac pelle oblonga quadam glandis ui
ce,perquam vrina fere fempcr deflilhblt. Sed puerquum min
gebat, & per lunc quoque uiam vrinam repente mittebat, erat 
autem puer hidra omnibus admirationi, vt eo parentes per vni 
uerfam Italial11,magnam corraferil1t peculliam • C~terum hane 
corporis deformit.ncm, fi Eucharills f-rancofordlenfis medlcus 
diligens cognouiífet)ea:1l dubio procu! in (uo de: partu homiOls 
libeilo nU!lquam prxteriflct, fua autem hoe monltrum Anco
na: , Anno M D .L J I. 

C ler.1tio q:únqtt,t,gefim :toél.ultt.) ;11 qwt ~gittlr de qttod:tm 
phtiria(i.) id eH pedicítl.tri mo)'bo iJif·edo. 

V E N Ii .T V S vir bonus Ancon~ pediculís per uniuerrllm 
corpus fcareos) it] ipfis lancinabatur, fU!dJbatur~ue: vt parum 
fuerir,ne ex hoc decederet morbo,eontra quem morbum,vtpo 
te à putid,s & corruptis hUlúoribus origioem trahentem primo 
eius cauCam ven-r fet1ione,tum medieamentis purgatorijs depô 
fuimus: non folum Cemel, fed bIS,& ter, ac poH~J copieis r~me
di is adplicitis,breui ab hac f<r.da lue liber tldus fuit h:!Dt!nt 3U

tcm topiea medieamenra Ítc. Recip. Lupinorum amarorum pu
gil/os rres,femmis ~aplli~Jgria! of6~in~s {~t~S tàmiliaris pugill~s 
duos)in aceto 3cernmo l1Je decoébo tufhelens , quo aceto vnl
uerlum corpus à capite 3d pedes vtque buetur, ac poHea lini
mento fcqu~nti, corpore bene terro & eXlceaco illinatur. R. Se 
nii nis.íbphidis, Id e1l, (bpluIagrix pedicuL1ris diéh herb.r par 
tes dU3S, fjnduach.r Gr:rcorum, partem vnam, nitri hodlerni 
fio i, O' pllrg:ai partem mediam, in açeto aeerrimo cum ol~o ra 
phanino omOla accuratifsime plt1a h'tlfce:lOtur, & ex eis bat ín
unttio,qulbus brelli a!l~euti fumus '(;opum) neC:lm plius in eao 
dem fCt!da:i onem :rger dcueOlt. Crteru m , di xic Pau lus li bro 
tertio {ü:e medrein:e, c3?itis terei; fino!. Ego ped icu lariam ex 3ce 
to oJ~oq; tritam inunxl) ac [emp:r quod \'olu i {um aílecucus .• 
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.Amati Lufitani 

C'uratio dttimanona ,in 'lua agitur de tertiana duplici 
in fimplicem l1erfa , & br,eui fanata. 

ED v A R D V s Gomez L ufitanus, vir grauis, do .. 
. ttus~& Poeta ,o,on uulgaris, utqui Petrarcz nu .. 

meros hendecafyllabos,& cantiunculas httrufca 
língua [criptas feliciter in linguam hifpanicam uertat , 
itacordate,appofite,& fuisnumeris conCoce,ut omni
bus admirationi fit .o hic,anno ztatis fuz quadragefimo 
quinto" ex Venetijs ubi uaria & ingentia mercium ne
gocia .exercet, Anconam uenit, ubí ab Amicis( ut 6eri 
foIet) .ad opipara' & lauta conuiuia inuiratus,in duplicé 

. terti.anam lapfus eft • c;rterum, isfeeulldo elapfo ~gri
tudi nis paroxifmo, uneias tres Cyrupi fofad folutiui,to
tidem aquz Endiuiz dilutas ebibit, quibus aIuus opti~ 
.me refp.olldit, & humor exeernendus excretus fuit, ad 
co ue paroxifmus eo die uenturus, non uenerit,& fie ex 
duplici tertiana fimplex fatia efl,nec muI tum ab exquili 
ta difians, in ql1a paroxifmus fingulis inuafionibus fin
gulas eres horas anteponebatur,adeo ut ad hor.1m unde 
creperit defierit , ut confonum fir dicere,humoré hune, 
circuIum Cuo motu ptrfeétum & integrum confeciífe, 
terminabatur autem paroxifmus fudore copiofifsimo, 
adduas&plures horas. Nam cum primum 3d fiatum 
paroojfmi febris ueniret, multam gelidam 3d fatieta
tem ufque bibebat, q ua & fudor copiofior illiciebarur, 
& febris expers túc manebar. czterum, hic Syrupos de 
Endiuia, & acetofa, eifdem aquis fiillantitiis,ue1 deco
ao optime dilmos bibebat, fed dapfo quarto paroxif
mo, ani uenis Hemorrhoid:Ilibus diétis,duas hvrudines 
apponi iufsi.l nam Canguinis mifsionem per uetí:r fedio
nem in brachio non admifir, pofi fextum uero paroxif
mum, multa & copiora apparente ill urina concoétionc 
hoc ebibit pharmacum, quo fariiratem ade pcus eit. 
Recip. Mannz eleétz uneias duas, rhabarbari oprimi 
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Curation. meditin. Centuria v. 47 
. drachmam unam,Elelbrij lenitiui,unciam mediã;aqua 
cndiui:r c:xdpiancur, & fiac bauftu.s UIlUS, fuper quem 
dormiac boram unam ueI aleeram,quo ita muIta biJiofif.. 
fima & peccantia excreuic ,. ue inde fanus ellaferic.huic 
porro ,requiei !Üe,pro uiélu puI!us gaUinaceus laél:uca · 
incoélus erac,dle uel'O parOlufmJ, aut palJatelIa, aue la· 
lluca oxeleo colta, m.íc~ falis adieéb, uel p~tius per fe 
cruda pauculo acero 1DCtn~1a" & recen~e$ amyçdalz à 
putaminibus extr.:a~z & dealb3rz J ~caqua frigJdaim .. 
merfz, & cerafa aCJda faccharo conClnnara, pocus uero 
;n uniuerfo morbi cempore,aqua Eoncana per fefuic.au·é 
iulc:bo mifta:fuere autem paroxifqtifimplicis huius ter-

. tianz feptem duobus prioribu$ nou numetacis, 
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Curatio oélo:;ifimaprima ~ in ífua:t,gitur de fibre p~tri
da C01Jtimla • 

I v V E N I S magnus luCor, & qui totam peeuniam prime
ri:E ludo amiJerat,in febrem putridam coiltinuJUl lapJus fuit, ca 
put dolebat,{itiebat,& deJ.rJb.lt: 3d hunc igirur ingrdlus rnedl-

. cus quidam,eucurbitulas fcapulis admouere (ecit.Nam fangui
nls mifslonem per ven'E fectioné,eo tempore( vt aiebat) timule, 
qUla luna ex diamc:tro Coli opponeba[Ur: ~uarco vero die,Jd eú 
accedens iple, vjdens omnia pr .tdléta pari, tllico ex flexu bra
chti.baGIIc.am trenam fecare feel, & ex ea fanguinis Ilbram "nal1l 
extrahere. Mileri profe~o'fei>utandi fune mediei illi, qui ad lu
nJ! eoniunébones & oppotiüones, :rgns male habellubus ani
maduertút;lànguinis miLslonem)vél per phJrOi~CUm purga tlO-
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470 Amati Lufit:mi 
nem necdTarian1 timentes • Dehrabat autem hic, & multa eau" 
tiebat,qux;;d ludum faciebant, cum ali quando magno applau
fu,primeriam habcre cleuata voce loqucbatur,quandoque uere) 
ad cam conhclendJm) decíle carcheGorum folium vllum vel al
terum,aut au rcorum, vel baculoruOl, aut enfium, anxio animo, 
& fumml{fa voce dicebar,& interim COntra vafrum,& cauiIJato
rern,&eum qui :lrtem componendi folia tenet,agere Imagioaba 
tur: vefpen tandem vídeos eum fie pr:rdiébs teoeri, ex cephali
ca vena brachij totidem fanguinis vncias extrahere f~ci , 'luo in 
die aluus refponderet baiano curauimus,& fyrupum refngeran 
tem,& aperientern ebibebat: quinto vero dle, cum multum fiti .. 
rer,aqu:lIn m ulram ebibit, 'lua nonnulla euomuit, & paululum 
fildault: fexto,pnJrmacum purgarorium ebibit, quo multa egef 
tir: octJuo,lotíum crudum multú & viride melebat)qua de cau .. 
fà IUleb longum noftro modo concinnatum ftpeebibebat.Vn
deci mo illi rJbia torquebantur,retrahebanturúe, & in capite ma 
gnam perfemiebar cal.ditatem, vcfperi ano appllcita: funt hiru
dines,vires parum cO'lflabanr, fed lotium tU[lC vr primo fubui
ride mulrum,fed cum nebula apparere cerpa, & lingua nó adeo 
exurta vt antea erar: duodccimo fua,[ponte duriufcula egefsit, 
& mulea,in quo die friétiones ,& rerraétiones ab fcapulis 3d cru 
ra vfque funt fJêt:r: rerriodecimo vinum olfeeie, cuius odore 
multum oblet1ab.uur, fed poa eius odorem caput doluit,& fe .. 
bris lUaa fuir,& fieis imenGor,cum linglt~ craCsieie,videb3tur. 
Tum: vero: cum in decoéto bibendo perfeuer~'fet, fymptomata 
omoia fum remi{fa, & ipfe ad fanitaté paulatim peruenit, timor 
ílutem avud me tuir)ne hic in qU3rtanam) aut abfcdTumaliquem 
J:iberetur. 
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rie contenute nella VII centuria riguardano tutte fatti e personaggi avvenut 
ed esistenti in terra macedone. Compostezza e calma della nostra gente 
un amore deI proprio stato che e recondita espressione di indipendenza, spon 
taneità di gesti, tratteggiata con poche parole, un quadro ripetentesi nei secoI 
pur nella diversità ed irrepetibilità dell'attore, domina dunque nelle memo· . 
rie d' Ancona. Come nella XLI menwria della V centuria, ove appan . 
una ... «mulier quedam, quae puellas legere docebat ... » si direbbe oggi , 
una maestra privata, la quale in una certa notte ebbe all 'improvviso iI sue 
cuore in tumulto ... «nocte quadam angustis et cordis valde opprimebatur ... " 

II nostro medico accorre e le ordina una cura molto semplice che la 
guarisce cosi rapidamente, come per incantesimo ... incantamentum. 

E la ris posta della donna e.tutta una esplosione di gioia e riconoscenza 
non piu contenuta, che manifesta aI suo medico con un applauso ... «Se sanam 
dixit ut incantationi opus similis, applausis manibus eclamaret» (100). 
E con quest' applauso, che· eleva una donna nella notte perché guarita, quasi 
per un incantesimo. Con tale gentiIe visione cosi tipicamente feminile, una 
delle tante, sempre presenti nelle storie cliniche redatte in Ancona, ripren
diamo a seqguire iI nostro autore nel suo iter attraverso le Marche. 

>I< >I< >I< 

Ma le condizioni politiche di Ancona, specie per lui Neofita, vanno 
mutando; siamo verso la fine deI Luglio 1555 e la liberalità deI Pontefice 
Paolo III, nonché di Giulio III e solo un ricordo. Amato Lusitano ed i suoi 

. familiari sono costretti a trasferirsi a Pesaro, ma con piiI esattezza deve essersi 
trattata di una fuga. Infatti nella LXX~ menwria· della V" centuria, a pro
posito della vena azigos, nel discutere a1cune affermazioni aI riguardo deI 
Vesalio e deI Fuxio. Precisa che le aveva già manifestate in un suo mano
scritto; i commentari di A vicenna, tradotti in latino dall'ebreo Jacopo Man
tino e da lui chiosati, con la speranza di farli stampare in seguito. Ma a 
detta di a1cuni amici, essi avevano purtroppo presa, la stessa .strada delle 
sue suppellettili, di una grande quantitá d'argento e delI a cospicua raccolta 
libraria, dovuta abbandonare in Ancona. La conclusione deI Lusitano aI 
proposito e molto amara, se pur con un filo di speranza; ... «Speramus tamen, 
ad aliquot dies, reswnptis viribus, hos commenta.rios, denuo parturire, aedere, 
et in lucem mittere, ut noscant omnes, meos' illos esse labores, non illius, 

, .qui alienis se plumis se cupít ... » (101) Ma nessuna invettiva egli pronun
cia contro i suo i persecutori, anzi neppure li nomina; dignitosamente ras
segnato, pronto ad iniziare uma nuova vita e l'attività di medico in una sede 
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Curatio quadragefimaprima ifl 9.ua agitur de anguflijs 
& cordis doloribtls. 

M· V L ,I E R qu~dam,qu:EpueHasJegere docebat, 
. noéte q~adã, angullijs & c.o~dis dol9ribus u.I: 

.. de oppnmebatur, ad eam 19lCur accltus, breul 
cucurbitam ad uétriculum afligi iufsi,& ilIico fe fanam 
dixit,uc illcantarioni opus limile applaufis manibus ex
damaret,non minus mulier ilIa que poil: ebibítum phar 
macú purgatorium,in cordis pretfuras & angufiias inci 
dit,abapplicita cucurbitula uentriculi regioni, illico 
fe f~nam dixit, & ad Deum pro tanto beneficio pr~ces 
fundebat. 
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ritenuta piu liberale e sicura. Ha ancora con se i familiari, che abbiamo 
conosciuti nei nomi, nelI'aspetto fisico e nelIa condizione civiIe, qua e là 
nelIe sue memorie. Ha perso pera i suoi libri, i suoi averi, si amo dunque 
nelI'autunno deI 1555 a Pesaro, ove si ferma sino aI maggio delI'anno 
seguente, ii 1556. 

* * * 

Nella premessa che introduce le osservazioni pertinenti Pesaro, com'era 
da presumersi, troviamo un garbato saluto aI Duca d'Urbino, ai quali gover
nanti era legato da moIto tempo. Mentre ancora una volta, pur in questo 
capitolo introduttivo, quella sua cultura classica occhieggia con prepotenza 
assieme alI'inseparabiIe spirito polemico e contradittorio; questa volta iI con
tradetto e CatulIo, che aveva definita non [salubre questa città sull' Adriatico 
(carm. 81) ... «Pisaurwn vtmimus, egli dice, Urbem antiquam de qua Catul
lus dbcerat. Sedes moribunda Pisauri. Nunc vera civitatis nobilis est, et 
magnifica, in qua ita salubri aere et elementi amenaque aura fruitur ... » (102) 

Sono circa una trentina le memorie della V centuria che riguardano 
Pesaro, ma esse mutano, e non di poco, nella cornice ed altrettanto negli 
uomini; perché differente e la città, diversi sono gli abitanti. 

Anche qui la sua opera di medico si svolge presso i nobili, i mercanti, 
la gente comune. Pesaro per iI Lusitano e una città piu tranqui1la, meno 
cosmopolita di Ancona, vigiIata da un Signore i1luminato e vieino, anch'essa 
piena di mercanti, sui quali non dà nessun particolare giudizio, mentre Filippo 
Sassetti, vent'anni dopo, in una sua lettera inviata d' Ancona aI cugino 
Giacomini, ne esprime uno molto preciso, ma in senso decisamente 
negativo. (103) 

ln tutti i modi, tanto nelIa città di Ancona che in quest'ultima egli non 
accenna mai alIa presenza mostruosa delI a folIa, ma soltanto ad uomini che 
aI culto delIa personalità univano quelIo di costruire da soli la propria vita, 
o che la distruggono se pur in modo violento, come iI monaco Paolo di Pesaro, 
suicida per amore, ii 5 Febbraio deI 1556. (104) Anche le abitazioni dif
feriscono, e non possono non sfuggire alI'occhio indagatore deI nostro medico, 
come incidenza delI 'ambiente sulIa malattia. Da lui apprendiamo che nella 
città era frequente iI riscontrare un partieolare tipo ' di casa, una monoca
mera, coI tetto ricoperto.da adatte pietre piatte a composione lamelIare, senza 
nemmeno l'ombra di un'intercapedine capace di proteggere la stanza daI 
caldo, daI freddo e dalI 'umidità. Questo interessante particoIare delI' edilizia 
deI tempo, ancora riscontrabile in alcune località dei monti deI pesarese, 
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Curatio feptuagefimd, in lJua docetur quod propaginel 
Ue1ltf aiugos,idefi,ueM paris expertis,coniullguntur 
ramulis uentf caUIf, tboJ'acis internas partes m,t,;s 
entibus. 

No L L E M quis mihi . uitio uertat, quod Ve[alij 
Bruxeleníis opinionem memoriz reuoco,quam 
curationum medicearum harum céeuria prima .. 

ab hinc oéto annQS confutaui , eft nanqi Andreas Vera· 
lius Bruxeléfis uir medius fidlUS doétus,& honore mul
to dignus, ue qui rilagna cura, & ingemi Colertia, ac nq 
uuIgari labore,rem anatomicam,hac çt:lte illuftraric,c:t 
ita illuLl:rarit, ue primas in hoc munere inter medicos 
obtinuerir,coaétus ui, elUS opinionem tdtis eH Deus ~ 
in medi um affero,ob quam uim, unuOl pulchrum accc .. 
dit,quod ratio propter quam in pleuritide dextra, axil
laris dextri brachiJ fecatur,in finiftra uero axillaris fini .. 
firi,illuftracur.przdixi nanque prima cécuria Andream. 
Vefalium.Caroli quinti Imperatol"is medicum,non re .. 
ltedixiífe,quãdo in pleuricide, fiue phlegmone partes 
occupe.t dextras, flue I:ru3 'Õ, deXrrJOl axillarem femper 
{e,and.1m e!f~.lcx ~aque [anguincm mittcndum J memo 

ri~ 
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riz cómendauerit.credebat nãq; Ve[31ius, quia uena a. 
jugos,quz ti uena caua iuxta cor,in dextra p_arte oricur, 
& ad inferiora retlettitur, cratfa~& multo {anguine re. 
feéla cfr,opcimum confilium fore,fi femper,qllacunque 
in · pleuritide dextra, flue fiuiftra, axiUaris uena (ece· 
tur, ex eaque fan~uis mitt3tur, quam opinionem Vera
!icaín,ut erroris plenam,nos citato loco cõfutauimus, 
~uia in corporibus humanis,à nobis magna ditfeélis di· 
hgentia,comperiuimus,ea qux lIenam hãc filJe pari iR· 
trant, non amplius remeant , nec foras tranfmütuncur, 
obuiantibus,impedientibufque eà,ofliolis quibu(dam, 
quz ad rccipiendum aperta profiant. Czterum, ea qlJZ 
recipiunt,nunquam remeare finunc, proinde credés Ve 
follins in axillaris dextrz uenz feétione, magna fanglli· 
nis quantitas per uenain fine pari phleomonem ~lente) 
cxtrahitur,quod fummum remedi um ?c axillaris dextri 
laceeis uena,in omni fiue dextra,fiue finiHra pleuricide, 
feeetur: fed ille ignorans.,per uenam illam,nihil fangui
nis foras euocar.i,lllnc in lucem mifit opinionem,quam 
poUea Leonardus Fuchfius Germanus libris fuis Ana
tomicis,ueluti commemarijs fuis in Galeni librum, de 
fanguinis mifsione per uenx feélionem omnibus uulga· 
.rem feeit, & ica pro .coronidt: habet, fi pleuritis latus 
dextrum,tam in parte alta, quàm in parte infima, oeeu
pauerit.,canguinis mifsio ex axilIari dextra fieri debet,fi" 
uero finiflrum offenderit, diflinguendum, ue! doIor la
cefsit eoflas tres {uperiores,ue! noué inferiores, fi tres 
fuperiores,ex lafere finil1:ro fanguis demendus eU, fi no 
uem inferiOTes,cx brachio dextro fanguis exerahendui 
cll,quonia'm nouem hz eoflz,(ut ille aie)aluntur:: pro
paginibus &ramulis uenz aiugos, idett, paris expertis 
uenz,quz ad latu! dextrum iaeet. Czterum, eum à no
bis eomperrum fit~ per Uenam fine pari, fanguinem fo
ras non ucnire, nec remigrare, confequens eH:, Vefalij 
& Fuehlij ratiocinationem, caífam & uanam eífe J ue 
Commentarijs meis,quosfupraAuicennz Fenquár-
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Cura tio". mediein. Centuna v. , o., 
t2,libri pdmi confcripfi, uberius dixi! przhxo etenim 
Auicennz textu ,per J acobum M:1DtlDum h:rbreum. 
fideliter ue~fo; a: à 'nobis reuifo ,& latinior~.raao ... 
commentarJos fen.pferamus, me. herde,ut ab l1S J qUl" 
,bus legendos .dedlmus , accerlmu~ , non obfcuros., 
quos Anconz. 10 ea:b.onorum duepuone , ~na cum um
uerfa mea rupelleçbh,~ non paruo argelltl pondere,ac 
non contemnendà bibtiatecha, amifimus, fperamus ta .. 
men, ad aliquot'dies, refumptis uiribus , has eammen
tarios, de nua parturire, :rdere~& in lueem minere, ue 
nofcantomnes, meos.iIlós elfe labores, nan iIIius, qui 
alienisfe plumis arnar~eupit.Sed de iis faris,& propo
fico redeuntes, feire decer, quod eum h:re de pleuritidc 
pr:rdiéto in loco traéhfIemus ~ ut rem c1aram & omni
bus euidentem faeeremus, indicaremufque eaUfam, oh 
quam in pleuritide, inrernafecanda1it-uena, dextra ia 
dextra, finillra in finifira , dixi, qllod rami uenz fine pa
ti coniunguntur & copulanrur ofeulis uenarum propa
gat3rUm à uena axillari, qllz internas choracis alras par 
tes aluDt, id quod nune i ta elfe firmamus,qu:mdo fie ia 
corpore uno) uel altero, à nobis difI"t.éto, euenire ob
feruauimus, qU:lllqUJm uariis aliis in corporibus, uenz 
huius aiugos ramos, non omnino eoniungi & copulari 
propaginibus.uc n'1 axillaris in rhoraeis interna éilta par 
te per< epimus, fed ita-ofcub ofculi~ funt prori nqua, ue 
non difjjcilis fie tr~lIlfitus humorum eonrencorú ab unis 
uenis ,3d aIi'as, adeo ur li non copulencur cOPlllari ta
mell & comungi uidcamur,ut inomnibus fere euenirc 
percipiR1uS. nobi{cum hae 10 re efi , Bartholomeus Eu
flachiU$ dueis V rbinatis medicus, qui ira rem haberi .. 
per liceus e Roma mil1i fignificauÍt,ur prope djem~ do~ 
ao, & ele!!Jnti libro fuo de Anatomia in lucem fucuro, 
omnibus palam bciet. C:tterum, ur de hae rc pleniui 
àieamus, fcitatÍs, quod rami uellz paris expertis, qui 
per inferiores cofias diHribuuncur ,t:Iuando uerfus fier-. 
num rel1ettuntur , non foluOl coniungtintur,fed e:tdeQl 

cuaduat 
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cuadune cum ramis uelllrum, qUa? filb os peaoris Cur. 
runt, qu~ originem à uenJ caua in iugulo anteJ quarn_ 
diuidatur, habent, item ut (upremam & ultimam manú 
huic rei impõnamus , dicimlls, quod uenx infita' fpa
riis intereoftalibus inferioribus, ex (c mittuot uenas 
iullz erafsitudinis, & notam dignas, ad r:horacJs exter
nas partes, qua' eóniunguntur propaginibus, & ramis 
thoraeis in parte c:xteriori, qui ortum habem à vena 
axitlari, & fie quoque uertl fine pari cum :lxillari coo:· 
fenfum habec, ex eodem loco, & parte. Ar: h~ ita in
gemi fpeculaeione , diligencia & cura, ut adi pifcamur" 
mdigeot, ue perpauei hodie extent qui rem hane ira fe 
habere nolcant: 110n vulgari igitur diligencia: deditus 
fit,immo ingemi labori,& afsidllo ftlldio incúbae opor
tet is, qui ad artis medica' cacum ioa peruenirc debet, 
prout de uirtute acquir~l1da ex H.diodo decancatur. 
Ha-c porro fi Syluius parifienfis in rua ue illc 31:-, coorra 
Vefalium Apologia ,('ciret, nunquam me herde fileret, 
ae fic ex tá multis dcbaechationibus friuolis, futilibus
ue depulfionibusJ aliam ueram in luccm mittcret. 

çuratio [eptuageftmaprima. iu qua agitur,de lftburi~s 
id efi urillte fi.tpprelfione,ob -vrintt fiftulamcraffis & 

lelltis humoribus conflriélam. .. 

V I R Venetus nobllis , qui P jfauri agebat, & uri· 
na: omnimod.ml fupprefsioncm, propter craC· 
Cos, & lentos muItos humores, urina- fiftulá oh

Bruemes, patiebacur, ira af'Hiciabatur,ut in uita: defpe~ 
racionem ueniret, qllum noo nili aceerfico chirurgo, & 
immifo cateétere,mc:iere polfet, proinde ut nobilis uir 
hie expedite meieret, ue e3tcétere , nee chirurgo opus 
habertc, lie eurationem adorior, ebiberat Jutem 30tea 
pluresfyrupos,& pharmaea purgatoria uarià, lJt. radi
eis raph.1ni,freniculi, apij, faxifragiz , ana uneiam me· 
diam J corticis radieis · anonis uel ononis, diél:z remo
rz aratri, \ioeiam unam,capillol'um ueoeris, agrimoni% 
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Curation. medicino Centuri.1 v. 10~ 
2na pugillum unum, ?3CCar~m ~Ikekell~i nllmer~ vi
ginti , feminis a(paragl ~ rufcI, ur,tlc:rJ can I a~a uncla~ 
rnediam,florum fambucI,camomdlx,ana pugIllum UllU" 

in libri~ fex vini oprimi albi, fiae deeoétio, quoufq; re-
. maneanr libr:r cres.faéta colatura, & exprefsiolle Ford, 
adde theriaees optim:r, li quz habemr, uncias duas,mi~ 
fcc, fiae pocus longus,ex quo ieiuno tlomacho bibae un
cias oéto, uel deeem,fed extttius, ad partes inferiores" 
ceiam incra.ce1h:s, & anum, hoe illinebatur linimento. 
Recip. aqltz uítz unciam unam, olei fcorpionum , un:
cias duas, Michridati antidoti opeimi, llnciam unam,& 
alterius mediam, cantaridum panno lim:o exceptarum. 
numero duas, cum cera ad ignem fiát linimemum (ecú
dum :mis minifierium.Czterum, linimentum hoc prJ!O: 
cedebae baIneum, ex oleo communi appararum, in quo 
incoétz eráe nonnull~ excita tis herblll, quibus ica reé~e 
habuit, ue deinceps non opus habUeric caétetere, aue 
chirurgo , ex~edite autem meiebat. Porro, pro hac 
compIenda operatione, fuceus limonIs pond ere trium 
ue! quaeuor unciarum,approbacifsimum habetur reme
dium, (ua nanq; acutie,craífas & lentas attenuat & {u~ 
tiliat materils. Qgi quoque pro extinguenda gonor
rhza, prjmatum habet, uc.mIlies experientia comper
tum habemus,caute ramen limonis acidi (uccus bibarur 
decet, cum impotentem f~pe hominem reddat, & ad 
procrean_dam (obolem inhabIlem, ut cuidam ex princi
pibus Ita!i~, fuperioribus annis, in bello germJnico 
euenit . Cztemm, ad çgrocum de quo agimus redeun
tes, Ínterim diéta parabancur, hic oprimo uiétus ordine 
utebatul', udcebatllf autem ficedulis) & aliis auiculis 
montanis, perdice, turdo, uduci & puIIo gallinaceo,ex 
herbis uero aneto bene ol~nte, fçniculo, pt:trofelino" 
caro, mentha, cerepholio , cappare , & fimilibus, q u~ 
2periendi ,& incidendi Ilím habem, .cíll.S namq; poeus 
Vl!1Umalbum generofilm erac,non enuu lccoris,aut re
numcalidicatcm clm·àneam timebat. 

Scholia 
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Cllratio [exagefimano,!a 'Pifauri babita, in qua agitur 
de. ramice carnofo ,uarijs alijs affeélionibus com
plicaJo. 

PI S A Y R V rol uenimus,urbem ·ántiquam,de qua. Ca 
tullllS dixerar. Sedes moribunda Pifauri. 
Ílunc uero ciuieas nobilis eU, & magnifica, in qua 

ira falubri aere & clemenci amznaq; aura fruituf,ut nue 
quam,quod reiam [alubrius aue uegetius uiuatur, fed id 
in caufa elfe, à fenioribus Ciuibus aect:pimus , in rotum 
cxticcatas lacunas, à quiblls olim inficiens & peftilens 
aer expirabac,icem,quia filicibus munita: uiz,llunc late 
ribus funt ornata:: Ca:terum, Pifaurum,ica fruélibus,& 
ad uiélum hominis, pernecdfarij s boni~ abundac,ut ho 
~ie Itali~ t~~iLJ~ ~ortus dicJcur, & me rito) <J.llum inde 
lngens trltlCl,UlOl, frut1l1um, & frugum copia, per ua~ 
riastotius Iealia: partes, difpartiamr. Ha:cdum.fcriptis 
. mandaremus t:egnabae GlIidus Vbaldus Illulhifsimus 
Vx:~ini Dux quartus,& Pifaurenfium dominus c.1emen 
tifsimus,& liberalifsimus : qui ut elt,omni genere lice~ 
rarum ornatus,& in gel'cndis bellisalter lllal"s,ica IulH 
tiz admminracione alter Traiaous habecur, fub cuius 
tutela lJif:lUri aliquoc menfes moracus Citm, & ex pluri~ 
bus.quibus medicari fllmus a:grot:tnciQus, paucas has 
curationes memoria: comendauims, quarum prima Ce
C)ucnshabecur. 

laco-



Cur,ttion. medicin. : CClltllria v. . I etJ 
Iacobus Mantll.lOus,mercJtor Pifaurenfis tres filpra 

quadraginta annos natus.,tépc:ratu~a .biIi""fus, &: qui ad 
.rixas ita promptus eft,ut u.eI ex facJll ca.,ia., fUrIbundus 
ad arma currat,hic adeo morbofus eft,ut in hoc uic~ fu~ 
curfu magnam partem affc:étionum,quç11Ommi euenire 
{oltnt,[ullinuerit:nam à eapite defli!lationem patitur~ 
ex qua grauifsima tufsis per interualla-oritur, qll~ ip
{um infomnem tentt, quas affcétiones comitantur fCJ
pltlarum & coxendicllm dolore$.Jueluti coli inreftini af 
feéHo,& reniréS'Curationi ramex ca!"llofus, pro quibus 
abigendl~,profljgandisue ram uarijs,tarnq; concatena
tis,ac contumacibus affett~onibus, multi multa, & do
éhina & artis excellétia prçfiantes uiri rnachinati (une, 
nam & decoétum guaiaci illi ebibendum tradideranc , 
quo peius habuit,& Thermarum aquas non paucas Pa
tauij ebiberacled frufira,quo tempore ramicem ira fini 
fire me~ici craéhrunt.Jut ipfisinrefticulis cauernofum 
ulcus fieri púmiferint,fed tilOC doéli mediei Veneei ad 
nucham, fontem fiue ulclls,eandeme ferramento exci
tarunt,per quç~ paratum fOnticulft mufei & folic~ de
ilillationes, fóra·s ütcunque áibant , aàeo ut curandis 
tefiiculorum ulcc:ribus locum pr:rlliterint,& c~rer.r af 
fecliquts non ita f~ue crnciarene: carnofus tamen ra
mex,cumijs cOllcumaciter lJigebac.:1d húc igitur accer 
fitus ipfe pr:rccr cüatas.aff'eéciones, alias nonnul1as pa
ti deprehendo, iecur nanq)"calidum admodum habet J 

in lodoque.album pituitofum mUlcuRl emitcit. Gonor
rheam non paticurfed ~amlonge aneeat;iderat,proill
de curacionem fie adorior,& primo, uigehJt nanqj hv
barmir;n tempus, minorans hledicameptum ilIi ebiben
dum dedi,fequencibus uero diebus,ex tk:coé1:o icqll~n
ti,uncias decc:m in aurora,ieiuno tlomacho bibebac . 
Recipe myrobalanorum citrinorum,chcbulorum,illdo 
rum,an.un~i~m mediam, polipodij quereini rcccntiS, 
uneiam uná, ligni faDéti ullcíasduas, corcíeis eillrdem J 

UnCií1111 mcdiam.,radicum cicore~,endi ui~,ao.pugillulO 
G... unutn 
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~ c.4 .Amat; Lufitálli 
unum,feminis melonis unciam unam,ordei integri pu. 
gillum unum, páffarum de corinrhio.lIl1cias duas,folio
,rum &folicullorum fel1~al1.unciam mediam,roCarum, 
rubearum pugillum meJium,libris fepcé aquz excipian 
tu\" omnia,& file decoétio fecundum areis miniflerium) 
quoufqm.: tllaneant librz efes, faéia colacura) & expref.. 
fura,adde fyrupi de lupulis, dé fumo cerr:r, de e nd~uja, 
2n.unciam unam,mifce. ex hoc ca:cerum apozemare, ut 
dixi fingulis diebus,fingulas decem uncias bibebat,qui .. 
bus in dies rer, & qUJter egerebat,ut triplicar o apoze
mate hoc,non opus fuerit iIIi p.urgatoriulll aliud medi
camentum propinare,quo ita reéte ualereinculcabat, 
ut nunquam :lOtCa,tunc uero ad ramicem carno[um,ce
ratum hoc defcripfi,quo ita in minuta'carnofitas & du
rities illa fuit,ut regrocanti & a[siílencibus admirationi 
fuerit;habec lutem cer:1tum fie. 1) . ammoniaci pin
guis & optimi -' uncias rres, il1 aceto eas macera, & ad 
19nemcerati modo redige & pofrea illi addc~marcha{i
ta: arg~nti & auri, in puluel:em redaél:a:, í1'tJpí7J/V grõEci, 
latini, ignarium lapidem lPpellare [olt!t, uncÍ2111 un:un 
& mediam,& in aluca,ad equi ferri figuram, aut diade
matis;aut lunz faIcat~ effigiem exeendatur; & loco affe 
ao [uperponarllr . C:lterum) ne defi:iIla~io uirum hunc 
nobilem maie afficerec,adfiniftrum brachium, tonticu· 
lum machinati [umus, quatuor ab humero digitos, fe
quentihoc ueficacorio,ut tyrunculi addifcanc, Accipe, 
cantarides ex aceto maceracos,quindecím, euphorbij , 
fcryptulos duos,in mortario in puluerem redige, & fer 
mencoexcipe,ueficatorium;çx quo caput cauulU r,lan
'di5 infarciacur, & loco ficrnato in6gacur, modo in eius 
circuim, ceratúm in m::dio perforatú circumponatur" 
&aliudac manutent:ns lilperponaeur, ne hinc inde cur 
rendo,19cellos exulcerct,fequenti uero die difrupta ue 
1icula;loco exulceraeo, granum ciceris adaptaro, & pâ
fÚ przdtéti cerati,fcilic:t,diachilonis,ucll~milis [uper-
1>0nÍto,t& fafci:l optime fafciaw,& fingulis diebus~gra~ 
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Curation. m~dicin. Centllri4 V. t 09 
num bis innouac·.), fie autem faétitãdo, fonticulus abCq; 
doi ore apertus man ebit,per quem, mucorum & dtfiil~ 
lationum,magna diuertitur quantitas. Czterum,ijs in·. 
tra méCem,hie ica reéte ualerc dixic,ut llunquam antea ~ 
folem autem pro fimili ce1Hculorum atterenda duriciç, 
uti mediei fomemis,linimencis,cataplafll'atis, unguen 
tis,uaporationibusJ"utfumigijs, ueluci uarijs alijs, quz 
referre Don . uacat. porro hxe Ragufij cum commenta
remur, occurrit Hilarius fenéfis,uir trigincafeptem an~ 
nos natus,quj ramicem aquo[um & przdurum patitur, 
ex quo cum fingulis [t:x menfibus, (fcroco inciro) humo 
rem concentum foras crahat j reéte habec,immo fi non 
coit, peius habec, 
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riguarda la LXXVI memoria delIa V centuria, dove un mercante orien
tale ... «qui cubiculum testudine lapidea cameratum, et in loco dormiebat», 
non pua far altro che ammalarvisi, tanto che iI Lusitano sente iI dovere di 
trasferirlo in luogo pio asciutto ed igienico. Nonché nella LXXVIII memo
ria sempre della V centuria, dove ci descrive la malattia riscontrata ad un 
suo vecchio amico, cOnosciuto durante un viaggio per mare oceanico, ven
ticinque anni prima .. . «ubi cum testudineam cameram habitaret, (ob varias 
forte quas habet merces) ... » affezione aggravata daI fatto che costui, in un° 
ambiente di già cosi poco igienico, avesse avuta l'idea di alIoggiarvi una 
grande quantità di mercanzie varie. (105) 

I mari lontani pera, non erano sconosciuti neanche ai mercanti di Pesaro, 
perché nelIa XC memona sempre delIa V centuria ci racconta delI 'incidente 
occorso ad Anna Pinta, ma con delIe chiose d'eccezzione ... «mulier hone
sta, quae apud Anglos diu egit, et uxor illius, qui apud indos muItos egit 
annos, et multas callet línguas ... » Numerosi anche i medici a Pesaro e 
piovuti da pio parti, perché nelIa XCV memoria delIa V centuria aproposito 
delIe cure praticate a quel gran fenomeno deI gigante di Senigallia, invia
togli per cura daI duca Guido Baldo della Rovere, conosciamo ivi operanti 
ii famoso medico ducale Marco ed ii portoghese Abramo Aloya, ebreo, chi
rurgo condotto a Pesaro. (106) NelIa LXXIII memoria delIa stessa centuria, 
per la malattia deI pubblico notaio pesares e Lorenzo Gentili, facciamo pure 
la conoscenza con i medici condotti nelIa città, Battista Gualtieri e Girolamo 
Carmona, ed infine con l'ebreo Laudadeo Blanc, medico deI cardinale Cri
spi, in occasione delIa malattia in Pesaro di un certo Abramo ebreo nelIa 
LXXIX memoria. 

Come si vede, anche nelIa breve e forse non calma permanenza nelIa 
città di Pesaro, il Lusitano ci mostra personaggi illustri e gente umile, nei 
Ióro sembianti quotidiani, ma sempre arricchiti di notizie apparentemente 
insignificanti, ma raramente reperibili in altri documenti o fonti, (107) sia 
politici, notarili o commerciali, che per 10 pio, sono sempre i pio frequen-

" temente consultati. 

* * * 

Se il Lusitano, come ho già detto, non ebbe in periodo lontano, troppa 
buona stampa, perché e sempre pio facile dir male o bene di un person
naggio che comprenderlo. Negli ultimi tempo, aI contrario, e stato riva
lutato dai suoi connazionali e da molti aItri, per arrivare infine all'esplosioni 
deI 1968 in PortogalIo, conc1use nel Simposio Senese in occasione deI IV cen-
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CRratip feptuagefimaoélaua,inqua,agiIHr;, tÚ tllbe',,, ' 
lo ,apiti,éxortoe 

Q
v r -mecum olim ab' hinc ulgeftmumquintum' 
à~11um!oce'anum n~uigàuit, nUne Pir:l'litUm_pe 
nu; ub! cum teftudme:anl camaram habítlret J 

(õb U3nas fortequólshabet merceS )in capitis fvndpi
te"dtxtram partem refpiCiente, tuberculuin.pa(t~s ~fl.t 
tolau dUfum,fed dploris non expertem~cx quo, *"hu· 

,mor aJ.,oculum dextrum d~fcendit, ipfurn quafi,cx; Co~ 
turu,denigratulIl reddens,cum qui~us. &,caput upiue .... 
fum ,dolebat) & aliquancuIum febri pertencaha~ur. ~ir 
etenimhic robuftus eft,temperaturà (anguineus,anl\os 
113cus·quadraginca, quemcuraturris', l"imo dconeracz' 
ptJr-clynérem aluo, eX: eíu~'cephaliCauena, locum affe-, 
ttllm refpiciente ,fanguinis unc1:ls oélo demere :iü(si, 
& 'cuberculum hoc linimento illungL ~. ole.í rofacéi 
unciam unam,pwueris rofai'um, camomiUct, 3h. drach. 
duas,cer~ parum, mifçe nat linimentum, oculuHamen 
rofacea aqua lineo panno excepta fouebatul)aC fzpc; 

. ionoua,batur .Czterum,quum h:rc machioabamu,Ç' J CQJ::

pu~ uniucrfum fyrupis ex endiuia & rofaceo úmplici I
})rzparatum,purgauimus,ac poftea,ab,oculoJ.iutbtibne 
& nigritie leuata,capitis tuberculum diu perdurans,~x 
.ammomaco ad emplatlri'formaml'edaUo1fi:peapplici . 
tOieuanuit,& :rgrotus ipfe fanuseuafir~ . 

'Curatio feptuagefimamma, de 1(/ ceribu.tm IlijS uriM ~ 
maximo cum ardóre clereliflis, ex çutatio.ne' tafutl'" 
cularum. 

A· B R AA'M V s, qui'Pjfauri'hjbitàt,&'íam diü oh . 
carúculas ii' colIo ueGc~habitas~difAcul'tertne-: _ 

. iebac"cum a gallo empyrit:() türaretUr, 10 gtíitrí( 
. fim a 
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, Curation. ·mtJicin.Ctt'l'tllria v. t 17-
{ill!~ [y~ptQmaejl.,& l,Ji t.~:ftle ptU'ieulum i1Jcim.c;:nam,ul .. 
cera grauiain ujjUtriua~ijs tàaa.fúhtJohquztlJmat'Íe 

,bat,itz acri~udine lntenfa1&ll1a~ima«lJc.iaixttutiutal 
, tauo.ceexc1amat~~im(ll(»ob c:a-colh~m~atfielri ita'lirin .. 
. ,trahellacur"ut rat'<lmei:el'et ... Ca:tcrUI\l, u,p',huno a'ttmtG. 
, maIo libcraremu Soprim.o. Cym:p.lmnata)hoc:tfrj urin~:crt .. 
doremJu,PFimN um,fiue,leuandumput3.uimus.proin...: 
de {Ypb,on~ ~,úuc..i,nfeétorio, per-uirgari1!bc 1TlUliebrc 
receos,mulétum immit.tt iufsinllJs-~urque hocJerpe aéti-, 
tarent cõmendauimus, dein uero,laélis uice, ad co11y
riulTl (equensdeuenimusJquodhafjet.l,3l.1~ofarutnfic
carúm pugillum medium,feminis lini,feijlil1is'm~u~mj~ , 
2n.unciam mediam,feminis citruIi,melonis"cucurbit~t 
potCuIac;óY"papauerísJ ,an.drach.duas, feminis! baJikak.v
bi"numc=ro.x.~nlib.ra'una& alterius me.dia aq uçfiat de. 
coá:io fecundumartem ,& eoleturi cui' cQ1aturZ'~dde ~ 
traçl)jfcorunl:illkake.ngi,.halikakabi diéli,umd:untmC!-' 
diam,facchaacl <:and:i únci as dilas)camphOrz.dr2~i1'.unãii 
mi(ce, fiae collv.rium, ,quocol1yrio per (vphon~m ~iÍlic-
8:0.,,& urinz acredoin~rin~.ebatur~ & ulcera elutib:ãmr.. , 
extergebancur~; ,&urma 11~ere eta~ulab:ltut,quandot 
.que.uero tro,hlfc,u$ fine pafirl1ushahchachabt, uno' uel 
41tc;ro grano opij,adieélo"inijçicbaturmon,me1attfjpa 

. frillos hosha.1ich;ú;habi,opio ceiam parari.,fed:apud'me 
2bfq;Qpio para~magisJaudantur;f:Um mediei iLidido, 
opium addi, ~ minui : poceric,fediiunolaéte di1ui(p0f... 
funç,aut a~"éHQfac,eaJuelp1antagini!;uel porttrla:c:~fU~ 
Jut~pa{lijlHtiaphifalide)fed tuncunguentum rofacfilm. 
& (tQp'l!leQn f.en"m~egioni,,&, uirgz radiw,3o interto
tliqtlQ~& :anú a pplicaba~ul' ,quibllS' remedijs,ttitutO-õ
pti[l\q uiétus'()rdine .. boc e1r;ex puUoéon~u(o,: & por .. 
.tiunculí! ptifa03!luel }\e.d "e; fola,pcif.ml\tlílél panareI" fim 
pliciJaut ex pulIt iure parata, & ordeacea aqu.a':inpotu
admi(fa"intra oélo dics libcr euafir, fyrupos tamen ujo~ 
laceum & capillorum ueneris decoélo fUp1'3 fignato di-. 
lutQs"ii$.d.i~us bibebarie d.& clyíleres ue aluú n:fpoll 
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curatio feptuagefimafoxta, ;n lfua agitur , de bU11iiJ4 
'lualitate ab[que bumorc'Ibomincm ad perniciem trq 
~nk. . 

ME 1\ c A T o R orienta!is, qui cubiculum tellu
dll~e lapidea cameracum hJbitabar,& in eo ao.[' 
mieblt, ira ab humidl qllalicace abfqi humor<: 

",xabacur, ue p.arum abfueric I qllin ia cabem uenirec. 
attc~ 
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Curation. medicino Centuria v. I 11. 

2tteíbbantur autem not~ hér, morbulll immaterialem 
hunc humiJum eífe , quia ab aere illo ambiente humi
do,grauedinem corpor!s totius contraxerae, & t:ius fa
des tume{centiam albldo quodam colore pra: Ce fere· 
bat, & humiditates in eius corporc non paue:r accre· 
(eebane, ue nuIli fit dubium morbum hune à nuda qua~i
ta te humiJa ortum tr2here. C:reerum, cum homo hic 
fie ãfHiétaretur , eum ab eo cubiculo in alterum fictiori 
aere perftatum uenire curauimU5 " & exiceante uiétu 
conftitllco, nonnuIlis adhibitis friétionibus, & exerci· 
tio admilfoJ intra menfem fanitarem obtinuic. 

S C H O .L I A~ 

H V M r D A 'lua[itM uelut; qu.tlibet alia, -per fi foi" • fofficitTl$ 
rft,cOrpH111Umanum deperdere,O' d~flruert ,uI IJuius rei Autor t(l Ari.
floteles r:!r Galtnus"l'libus c4ttri phll0fopl,; "dflipul.crltur. II"de bom;"é 
bllnc fie Ab ;mmattrl4li ',umiditate aflligi.O' ;n ..,it4 fiu ptTnitiem dt~ 
IImire , ,,; malo obf1iteremus, mirum norJtfl. cum ~s JamtIJ.l,umidit.14 
ab{q; humor e fufficiens IJDn ef1 dolorem eXCItare, "' 11uiUl re; Autor eft 
Galenl4s, libris de [,""/tatibus fimpl. med, C7 de fympt. C.1u{is. in ',unr 
Jijferens modum,porro. ue1,emelltes eue"iu"r in tltflu à nt,turali babi. 
, .. tranfnmtationes • ob uio/en/um calidi , fri~idI4; occllrfum, arque ali 
tM res''1I1'( cOlJtunrlere,{ecare, extendere,aut erodert pojJunl,nam fic
citiU, lJumiditóJ1''Í; lJifi ,-alori , figor;l>e (Oflllmgantur , oecurf .. fo0 ui". 
inferre nOIl confiuuere. Htc Galerius, lJuorllm ratiomm"nos e" eo ibi • . 
Jem eoUeElum,fobiulIgimus,'1uia ""lu res d%rem excitart potefl) nift. 
e;"s:occurfu~ fir uebemms.Cl' repwJinlls. Ç.fterllm,cum l,smJiditas ~ 
diltm ficcitas ,IJI,Uerll IItlJLmtiam,aut moH7.lm fon{ionem, in corpor;. 
"us flnfo pr.tt/itis , introducert n.:U fi"t ) confo'luens e~ , dolorem no,. 
inforant. irJ fumma,1,,,miditAs''lualit:u DudA, non efl fufficiens dolor' 
c:tteirare, 'luia fubiJO O' repente,triflem cr mo/eftam (enfiomm ;nd" .. 

. tere non tf1 porem,cum I,or 'Ame" ip[" per fe flla,abf'l"t hllmor;s rom';' 
plicatione. f,umanllm naturam exoluere • (7 deperdtrt paulatim ab(~ 
Rolore,C7" trifti introdMfla, repmtin4 a/teratione,potefl.fI"tl, C,nfiliA~ 
~rem, dtElum Petrum Abanum, di!forentia I ~ ,.aberrAre CtTtllm ,fi. 
,u".11umiditatem,pll/llifim g'.'l,nm 110n poffi "ifi caliJir.di. ~r frigiái ... 
t4li, ""t hHmllr; élltltrrll1ui "",{111m dlXtril, txp"i •• tid.IU1J'Jj, ')I4rlf 5-
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Cllratio nOrl.tgefim.z ,in qlltt agitur ,de punélltra tx pi-
fcis [pina,m dizito oborta. 

A N N A Pinta, mulier hone!b, qux apud anglo$ 
dill egit, & uxor illius, qui apud indos muItos 

- egit annos, & multas ca11et linguas,Pi[àud, cú 
pifees defqnamarer, forre in pifciculú paruum {ubalbi
dum, quem araneum uulgus appellat, it:Jcidit ,.qui in 
<forro ut habeL alam paruã, ira fpina, & aculeo uno ueI 
altero, in6gnitam, armatJmve, q uibus pollicem digitú 
imprudens transllxit , tanco dolore, & fxuitia,ut moné 
precaretur, nerUllS autem punétus fuir, ob id feca pun" 
aura hzc appcllabirur, ad quam accedentes nos, jlJico 
per chirurgum !calpello punéturx foramen dilatari iuf
fimus, ut fi quz eífet fpina: alieuius portiuneula auelle
retUI:, ac pofiea fcarifieare mandauimus, aderat autem 
mulieris huius alia amica, quz ore fuo {anguinc.:m à di
gito fie fcarificaco fugt:bar,quo ad 110bis [atis uifilm fuir, 
pro curationis ratione.Czterum,punéturz,topicum re 
medium hoe admouere mandauirnus. l,X.C:lgapcni,xal. 
banes,rerebenthinx,ana draehmam mediam, olei rofa
ti completi, vncum rneàiam,theriaces drach.vnam.pul 
ueris radieis cannarurn,dl'ach . mediam, miCee, fiae vn
guentum Colidum, & admoueatur, quo intra quatuor 
dies,fana euafit, nec [anguinem minere per vena:fe~ 
étionem opus fuit. 

SCHOI.IA • 

• &. o f.Jutt hllilll mlllitris. ;n dllb;lIm ''"fom (ui' , ." iU/lr t "D' 
~.pIllJ8Mr~ Uúlio ~ alJli&tntc dolqrt~O't"mif,e.tt m4nll.(7 hrarbil1 • 

. defell-
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, Cttratia'n. medicino Cetlturia v. ,.'4; 
Jrfoncltns, {iu. reptrC'uti,ns aliquod mediramentu17l'ifuoJ .fjg,i~um "4-
tNrtl rife folCI , ttp/Iliedrt dtbtremHl J ~! h~morum fluXItI rOl11bf.rtfll,. 
cotrrtretUTl1e. Et demum, rofi muttA lllnc mde addu{/a,CJ' dr{Ja,con-, 
c/ufom fuit. 'luod non)iubtntefic~altno,ljbro ft.x,o ~e morbis curádis. 
,~01J proeu[ à prin:ip;o, ... bi b,fiorlam tlJarrAt 'U,UffiU 'pl1~/ofof'';~ de
cI'li, ;n medio drlfCulo manlu,pullfluram Ilaben#u,O' ,ta lIl'lurt,Nam 
iJ ']uo']ut utl in primis ftmper 'lIlbmdum rUT~ efi, nt quid ex ~s 'lu" 
""ulnlU (olltingmt .Ji'izidumftt, 'luttnd0'1uidtm ipfa laborttlls p.crs C!J' 

ftirfiils maximt tfl,(7 priucipium par'illm primati (onlinu.: , O' tem
peramento fJ4R frigida, quorum om~ium o,ccaflione, c:r e,x f:tril, ~ (j.iJ,i
do oJfmdit .. r, (!J" foam ~lfenfam tmpertlt cerebro: '1uod fi eX fjs (ue
,.ir, '1u~ in muflulos perumiant • ttiam conuul{iontln facile acCtrfit • 
fi 'luidem monf'rattmJ efl' mufoulos ~olu,ntanj motltl inflrumtnta elfo. 
idem!fo.·e v .... ,n ttndombrlJ tXpef1ablS,~fdem de (auJis • C.cterum , Nlm 
J1Iemoralum rtmedium tum uulntri ipfi iuutllis impofuiffim, tum lIer. 
partium 'II/o( fupra erAnt , non parum Iodem (omplexlU (uiffim. ']UII: 

cir~a axill.u • collum • (apulque ti," erant • omnia cAlente oleo aftiduc 
"w/cfici. H,cc GtlltIJlU,ptr 9ut nos dorct,ftigid.- iI) ntrui pUII{lur.lfu
:,idmU4 omnia, 'luia facile. exangl;lu nlrui cum fint. C7' fi'ii.,idi ,afciti
lia figiditate • eorum oriJ.intm. (erebrum , O' nuc1,am, rifi.~crabulJt. 
O' conuulfionem crtabunl. proinde "el pun{Jur4 in digito flante, ole. 
fabino calente • ",I aliquo jimili • ab 4ftlu ad di;situm male ajfet1um ~ 
ftpe manus fOlleri dtbtt. id quod rlarius paulo inferim tr.1d,t, (um cli. 
cal. a( 9.u~ Ild ulceris (urati,nem Altinent • hic qU0'1ue fUlJt eadem • 
C~terum. detralJtre largilU {anguinem. ae Imui ma.~is quàm in iOü 
"ti uiEl .. , tum iI) quiete omnino .IIC Icc7ulo moa; , hominem cont;ne" 
.portet. t~m oleo cAlenti, "berlim;n axiUis,collo,ttndonibus.l;<~amen
tu • O' (lIpite ) "ti''luod fi "ulneratlH neruIU ex 'is fit. qui i/3 crure ha
bentur ,fieuti cum in mfnN trlll ,4/~, da in '1's b"bones l/l~~o oleo im
buendi, tum per totam fPinam, Ad eollum , q- CApUf afcendendum.T'4-
ElenlU GalmUl, tjui pa~cis citAtH iis, ;/a rem lutberi indical,ut nõ of"" 
fit illilU "'Ar;os nunc adducer,locos ) ut eX libris duomp. medo S • L. 
C~ttrum. eupl7Qrbium confolto pr~ltrmif; 1 '1'" iII hAc cUr/ltioM, GA· 
lena fuad ente) luto uti pottramuJ • cum ntrUIIs denudA/us nOIJ appare
bar ,abnegAt lIutem Galenus in nerNO dtnudttto e"pll0rbium , utluli 
aeria,o- ir,italllia medicamenta,adeo", TerebentlJinam non nifi elo· 
'am admitrat ,fod tunc , ungutntum e:ç calce elolA,fommoperc t"tol
lil , u,lllli e~ pOmPl1fllige, IJOD minus (!J' mtclicam,ntum diar.1l~/JÍttO$ 
ile"m J 'lu.e .mllig remeJia, ,:ç libris de mnfofi • "wJr', • S. GtnllS 
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Curation. medicino Centuria v. 14J 

Curatio nonagefim.tqllinta J in qlla agitllr de Gigante 
Scnogalli~ nato, crllra tumefaEla ad fummum cllm 
ulceribus babente. 

H
o M o ingentis magnitudinis,ita vt gigãs ab·om
nibus dicatur,& merito, qui3 communis homi
nis ftaturam,cubito excederec,nam eius manus, 

hoc eft,ab inicio metacarpijjad apicem vnguium,dimi
diumcubitum( dempto digito altero laticudinis)conti
net, quin, & eius pes calapodio viginti continente pun 
ttos,c1auditur,dentes trigintaduos habet, ftxdecim pro 
ordine,& éos quidem ingentes,fed raros [eparatosue, 
rdiquaue ijs citacis,proportionata pucaco,nam v~ de vi 
ribus dicam ,hic falmam t:-itici Senogalli;r, fexcencas 
paruas libras continentem ex cerr~ cleuat, & eam fuis 
imponir humeris,eamque ferens,fine labore incedir,ca: 
terum,hic cum Senogalli:r, vbi force nacus eU , a:eacis 
(ua: vigefimo anno,male haberet ) concigit, vt Guidus· 
Vbaldus fecundus,ll1uílrifsimus Vrbini Dux quartus, 
qui vt eft princeps omnium virtutum gt:nere ornatus,. 
ita regnum fuum magna cú .iufriria (ubftinec , eoq; nOI1 
raro per eum tranfcurrit,ve cuique peeenri, de iure au
diat,& quoJ vnicuique debetur tribuat, Ín Senogalliã 
ueniree,& hominem tam uafiz magni mdinis cerneret, 
& forre eo tem pore mlle habentem,pieeate , ac miferi
cordia,peripatetica virtute fumnu commoellS, eUIll Pi 
faurum deferri clIrallit, Yt ibi omni.l perneceífJria illi 
io prompcu dfent,ab oprimisque medieis curarccur,ul 
cera nlnque cum pedum ingenri tumetaétione póttit:ba
tur,qui ad fanicatem relEcutus fllerit,ignoro,br~ui nall 
que tune difcef!iimus ti Pifallro~eills nallque curam h.1-
bebanr,Marclls medicus doélus & AbraamusAlo\'l Lu 
úeJnus IlId~us,Pí[allri ex conduéto chírul'glls,nobis :iU 

tem Caris eH: hominis gigantis notlr% tempeíbcis me
moriam feciífe. 

K Curat:1J 
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tenario della morte; morte non certamente sicura e precisa nel luogo e 
nella data. 

Certo che, una strana coincidenza lega tre uomini prestigiosi come Vesa
lio, Eustachio, ed Amato Lusitano, tre notti fonde nelle ultime ore della loro 
vita. (108) 

Ho sottolineato tale rivalutazione deU'opera deI nostro, ma si deve pur 
dire, che essa ha operato quasi sempre neUa direzione deUa sua arte di medico, 
anche se con qualche esagerazione, ben spiegabile con l' amor deUa patria, 
dimenticando di interrogarlo verso altri e ben importanti motivi; sebbene 
cio non si possa deI tutto dire specie per i suoi periodi di Ragusa e Salo
nicco. (109) Ma interrogarlo di nuovo, specialmente neI periodo suo piu 
prestigioso e nei ~iguardi della nostra città era di doverosa e stretta perti
nenza di uno di noi, e mi auguro di esservi in parte riuscito, o di aver almeno 
suscitato 1'interesse a continuare. 

Tuttavia, ci ricorda sempre Marc Bloch ... «e indispensabile che la ricerca 
storica nel corso dei suoi progressi, e stata indotta a confidare sempre piu 
nella seconda categoria di testimonianze: nei testinwni loro malgrado .. . (110) 
Ma se ho approfittato delle testimonianze di uno di Ioro, per un contributo 
ad alcune facce poco considerate della nostra vita civile; resta sempre il fatto 
che il Lusitano, con la sua opera coIta ed originale, rappresenta sempre 1 'unico 
personaggio prestigioso deUa medicina in Ancona, durante quasi un decen
nio. daI 1547 aI 1556. 

I suoi scritti, daU'inedito comnumtario di Avicenna, alle varie edizioni 
deI Dioscoride, sino alla stesura deUe sue prime cinque centurie di memorie 
c1iniche, sono in tutto di stretta pertinenza anconitana ed una volta stampate 
si sono rapidamente diffusi con i nostri nomi, i fatti, Ie cose, per tutta I~Europa 
civile in innumerevoli edizioni. Egli e I'unico medico in Ancona che intessa 
rapporti scientifici o polemizza, con gli uomini piu autorevoli dçI suo tempo'; 
dall'Eustachio aI Vesalio, daI Canano di cui fu allievo, ma soprattutto coo
peratore nelle dissezioni anatomiche, aI Lacuna; dai medici veneti a quelli 
umbri, ed in speciaI modo con quei chirurghi, e richiesto per consulti un 
po' dappertutto a Venezia, a Roma. 

Egli, si puo dire, fu un cittadino di Ancona che ha dato molto alla città 
di adozione, innanzitutto perché non tenne mai per se tutto quello che 
conosceva. TI Lusitano era uno di quei personaggi che scriveva per render 
noto cio che riteneva utile agli altri. E dobbiamo convenire con 
quest'affermazione, per poco che osserviamo 1e sue straordinarie memorie 
cliniche, Ie malattie, i metodi di cura ed anche di prevenzione. 

L'idea e la preoccupazione delI'opera preventiva deI medico sono in 
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S C H O L I A. 
Q. v V M 'Vari~ fint fle,ilil.1tiHauf~, ."a,i~ fin' ;nd;c"~~scur4-

"';t~S,C7 ')II,i. ,pr. remetll4 JUd.e" ,tmed'is tamen tJu~ tmpiriu AC
eipiuntu,. nuUa ft,,,ar4 ;ntliCalione. au' À mala '1"ali'4,e lIte,"m 'fi-. 
ciente. aut à mul,er;s "el.,,;,; illttmptrie. a"t "a,'1's a1's. ljlU non '.ta
cal, nec pllto4fo oper~p,etium referre. lI~ttfl. iJ". IHwieiuno fl~a
c7,0. tum ljuando lIadif,dcrmitHm, mulier deu orare Jebd. ita e,lÍm ex_ 
I'erimeutum I,oe pro certo 'Ulhe,u,. ~t nO/J dubi'tem mulierts eo IItent" 
mil,i pro tO gratiam "lIbitur.u, dofis aHUm pulueris • [crJptullff fit de
cd • a;'t ftm,drachma, neb"la 4bjêondita,4e paueulo iHlepo, ')1 in bolo 
t~(Si~.'lHi deuorat"r fie r; folet ,amariftimA etenim ut nof/is eJlaloe''lui& 
;«llCli'luoI dies ,fie deuorar; debel. 

Curatio oElllagefimaquarta, in qua agitt4r,de quodam 
monacho , qui amore cuiufiJa puell~ captus ,Jeipfum 

(ueneno hauflo) interemit. 

P
A V L V s monJchus, ex ordine cruciferorum, iu· 
uenis uiginti ann~rum,& e~ A9~jla oriundus,Pi
fauri apud Cçnoblum [.lOth fp1f1tUSJ cum agerec, 

pudIam 
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pudIam nomine Catharlnam Ariminenfem,& filiã for
te Ortulani, orei monachorum curam habentis, amare 
crepit, quam Cutceífu temporis ita impatiécer amabar, 
& deperiebat, ue Crpe pudiam in uxorem ducere, cum 
eaque repudiara cuculla,& monachali uoro,ad Germa
nos confugere, promiteret,ul1de flexis genibus,eã non 
raro ita orabar, ue illius mifereretur, ue nifi eius uoris 
& precibus ~nnueree,aut mçrore Ce morirurum,aut fefe 
ineerfeéturum aífeueraret, porro,monachus hic,puelI~.' 
huius amore ira deflagrauir,ur eam cum iam in amorem 
[uum trahi non poífe perfentirer, animum defponderie, 
clam . enim ex officina pharmacopolia emptum uitrio
lum deglueíl1it, à qUI) exhaufto, male habere monachus 
cçpie, ira ut iIi venrriculi erofiones, & uomitum,& fe
ceífum déuenerie, ad hçc, !inglla=.nigredinem, & ipfius 
craffieiem', demum Cymptomatis auétis,& proftratis ui
ribus, rem aliis patefecir monachis,{ed accerfici ad eum 
mediei, breui ipfum deploraet.lln reliq nerunc, & mer"i
to,quum eo die, uieam cum morte cómutauerit,& am() 
ris bonus monlchus poenasluerie • Pi{auri hçc eutne-
re , quimo die Mtnfis Februaiii, 1556. . 



lui sempre presenti; compare nelIa memoria dove lui parla della, consid
detta tisi dei lavoratori deI gesso, nelIa XLI memoria della IV eenturia, a 
proposito di quelIe lavoratrici costrette a portare sulIa testa i vasi roventi 
delle fomaci , ed in numerose altre. Se poi si pon mente alle cognizioni deI 
tempo, sono ben ammirevoli le osservazioni sulle malattie della psiche, (112) 
unite all'abilità di cogliere i sintomi e di raggrupparli in Sindrome: 
L'eredolues, iI poIso intermittente, gli avvelenamenti, le ferite, le malattie 
urologiche, (113) cosi precisamente descritte; ma ii fatto di essere sempre 
un autore chiaro, sono qualità che gli vanno sempre riconosciute. 

U n bell' esempio delIa sua chiarezza, mi sia pe~esso di coglierlo anche 
fuori delle mura di Ancona, e questa volta in campo forestiero, nella 
LXVI memoria delIa VII eenturia. II caso clinico si riferisce a Salomone 
Bayema, individuo obeso quarantacinquenne, che mentre camminava per 
una strada, ebbe la disavventura di calpestare un chio do che gli si infisse 
nella pianta deI piede. 

II nostro uomo, coI piede ferito, rimase in casa per una settimana, ed 
alIorché, dopo questo lasso di tempo, egli crede di esser guarito, riprende 
tutte le sue attività e finalmente esce di casa. Ma non l'avesse mai fatto! 
Con un brusco esordio, la ferita inizia di nuovo a farsi sentire. Ritoma a 
casa ed assieme aI dolore, alIe parestesie, compare un imponente trisma, 
bocca serrata in modo caratteristico, spasmi tonici ai muscoli della nuca e 
deI dorso, opisthono seilieet, e la descrizione prosegue precisa, incalzante, 
sino alI ' obitus previsto di n a qualche giomo. E costituendo questa storia, 
una fra le piu belIe descrizioni cinquecentesche di un caso di tetano, ho sen
tito ii d?vere di riportarla tal quale in nota. (114) 

* * * 

Se e stato mio intendimento quelIo di riconsiderare Amato Lusitano nel 
quadro delIa vita civile delIa nostra Ancona; tomando ai suoi meriti di medico, 
che ricordo e ricapitolo solo succintamente, ,perché lo sono stati già egre
giamente descrittl da altri, devo pur insistere di nuovo nel dire che la mag
gior parte delIe sue tecniche le impiega proprio da noi. 

Egli idea ed applica, nelle lesioni luetiche delIa volta deI palato, iI cosi 
detto, otturatore palatino (115) .. . «Arti medieae, gloria, non vulgaris, ascita 
est . .. » Trattasi, con una perfetta descrizione, delI'apparecchio da lui ideato 
che, chiudendo quel foro provocato nel palato duro dall'erosione luetica, 
ridona la voce aI paziente, non dimenticando nel contempo di suggerire minu
ziosi accorgimenti per l'applicazione e la quotidiana manutenzione. E sic-
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4 s. v!mati rufitani 
Curatio decimaquarta in 'lua agitur ) de miro quoda", 

artificio ad recuperãdam uocem iIi totum amifJam I 
propter ulcus palato innatum. 

G
· R AI C V s nobiiis,& qui à Grçcis imperator~u'S 
originem t~ahere fe iaét.abat, varii~ vl~eribus ~ 
morbo galhco contraths fcatebar,a qUlbus op ti 

mo fcd fubtili conftituto viétus ordine,& ebibito Gua
yaci decotlo 3d 9uadraginca dies, ac paftea à ceratis 
cruribus & brachtis,ex mereudo' ,impoCttis, & .poítea 
iterum repetico 'guayaci deeotlo,fanus euaferat,vno tá 
tum vlcere in alta palati parte permanente, quod nullis 
medicamentis cicatricem duxic,j .immo ibi perpetuum 
foramen rc:Iiétum eft,ob quod vir hic in tocum v(um Iin 
guz & voeis amiferat. ~o tamen modo tanto maIo 
occurrerimus,& vir commode Ioqueretur , atcendice, · 
mirum nanque artificium hoc excogito;quo ica retlc: & 
concinne poftea loquebacur,ac fi nihil mali vnquam ha
bt:rec:habet amem artificium fic~Ex auro eapitatum ela 
num per aurificem parari iubeo, cIaui caput ~rat rocun" . 
dum latum, vt vniuerfam foraminis circunferentiam có 
tegeret,cufpis vera parua admodum & rotunda" in eu~ 
ius medio auricula lentis modo prominebat,in hae igi- · 
tur cIatii cufpide,fiue fpicaIpongiola adaptabatur, quã 
funuI intra foramen ~grOtuS mittebat, qu~ humidicatc 
tumida inibi fixa mancbac, vnde ita eleganter loqueba
tur ac fi nihil mali haberc:t, dein vero fingulis diebus, 
.bisJvefperi fcilieer,&mane,inftrumentum deponebac~ 
& fpongiolam lauabar,& digitis comprimebat,& iterú 
inft~umenrllm reponebac,& intromitcebac, q uo ita con 
cinne & eleganrer)oquebatur, ac fi nihil mali vnquam 
haberéi J eo c:nim depofico , Vox in totum deficiebac.a 
qu~ (eodem intromiífo) recuperabatur. merito igi~ 
tur imer ' alia voei nl!ceífaria palatum numerarur, ex 
hóc navque inftrumento, arei mcdie~ gloria non uutga 
ris areita eft, quo & nune dum h;rc Ragufij commeuta-
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Curation. mediei,.,. Centuria v. 4j 
remur,fimile opus conficimus in Samuelo Erquio iuue 
ne Hebrzo, czcerum, clauus ut ex auro ira ex argento" 
uel ftagno parari pocerit • 

Curatio dfcimaquinta J in qua «gitur , de duobusfimi
lem faciem babcntihus ) Jimulq; eodem 

morbo ~grotantibus. 

Q
v v lei ad çrenobium pr~dicatorú i~uifum zgro 

. tantes de m8fe accederem, hommem 'mona
chum Racanatcnfem, annos natum .. triginca" 

pleuritide affeétum comperio , qui cum omniól,o.eceífa
ria cOrihcienda uc decebat iufsiífem, ad alterum in eo
dem ccrnobio inullum diuerti,çtate,téperatura,& phy
. fionomia, primo fimilem,qui & eodem die,eodc::m mor 
bo affligi.ccrpit, ambobus igitur curario fimilis peraél:a 
fuic, ~ uiél:us fimilis przfcriptus,& demum fymptoma
ta omriia paria erant.) & uno eodem die ambo fanau 
fune, erant uero diuerfi patria & moribus. 

S C H O L I A. 
D V M ,,~C commentarer. "eniebat mibi irJ mentem il1or .. m Vit-

,iii; carmi.llm , _ . . 
. Glaulia Laride 'rTombtr'i) ]imil1ima proles, 
I"Ji.ftrtta fois , g,a1us'i) paren'iblls error • 

StJ P/i,,;us, C!J' V 4ltriIlHn~"imus. multa de .T1oc ]imiütlidin;s l.e
"tre, "'tm,ri~ prodideru",. 'lHod."tro tnagis m·e in .dmirationfm 'r" 
Jeit. duo fatres 11tbr~i fime. Hamifii nomme I flptimtstres. C!}'eodtm 
,arlll ambo ((dil;. qui ;,a ;nUr fi ]imiles mM, ')If 'l'fo {amili.ri',' 
,~iam iUis "fos.ttltty"m ab aluro.IIÚII'J.llam difamer, patuerim. 
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come la memoria che la contiene, XlV della V centuria, secondo la sua pre
cisazione nella CAmem. della VAcent., fu redatta nella città di Pesaro, quam 
Pisauri absolvimus. Ed essendo preceduta dalla XIII A, che si riferisce a per
sonaggi anconitani, seguita daUa XV' memoria, che si svolge in un cenobio 
di Recanati; e lecito suppore che iI nobile greco aI quale viene applicato 
l'otturatore palatino, possa essere stato un di quei tanti profughi greci, resi
denti nelIa città di Ancona. 

ln anatomia, come e stato largamente ed autorevolmente illustrato, aveva 
posto in evidenza tra l'altro, l'esistenza delIe valvole venose e deU a loro 
funzione. (116) Altre tecniche originali riguardano la correzione delIe sco
liosi, la risoluzione delIa lussazione deI coccige provocato da una partico
lare maniera di cavalcare, che comanda con tempismo perfetto, dirigendo 
le mosse delIa mano deI suo chirurgo di fiducia, e tanto per la precisione, 
iI paziente era il nostro cittadino di Ancona Giovanni CordelIa. (117) Che 
dire poi, delIe varie tecniche e degli accorgimenti per l'enuc1eazione dei cal
coli nelI'uretra e nelIa vescica, per l'eliminazione di quei danni, delIe devia
zioni deUa colonna, dei prolassi delI'utero. (118) E l'ingegnoso tiralatte? 
Che se oggi puo far sorridere, alIora costituiva un bel successo, perché se 
fosse mancato illatte materno o di balia, la malattia delI'apparato digerente 
espesso anche la morte, erano fatti purtroppo molto probabili . (119) Lo 
stesso Giuseppe Michele Nardi nel suo insuperato libro: Il pensiero oste
trico ginecologico nei secoU, in un certo punto, non puo fare a meno daI 
ricordarci quest'altra tecnica adoperata daI Nostro ... «Castiglioni, seguendo 
l'opinione di Siebold attribul a P. Franco la scoperta deUo speculum a tre 
valve per estrarre la testa, mentre Corradi già aveva messo in dubbio tale 
priorità di invenzione di P. Franco di fronte ad A. Paré, perché a quanto 
narra Amato Lusitano in una delIe sue centurie, 10 speculum era già stato 
usato come strumento estraente ... » (120) Ma aI di sopra delIa sua cultura, 
aI tecnicismo che impiega neU'arte che esercita con tanto entusiasmo ed 
amore, la sua opera e tutta permeata ed in ogni faccia, da una grande spe
ranza e fiducia in se stesso e nelIe società in seno alIe quali, ogni tanto era 
costretto a stabilirsi. Dove bisognava ricominciare, come si dice, ogni volta 
daccapo, e con moIta cautela, specie per chi apparteneva aI popolo d'Israele, 
anche se una volta dovette dichiararsi neofita. Ma egli si puo dire, fu sem
pre, malgrado tutto, attaccato alIa generosa e gloriosa tradizione dei profeti 
ebraici. Non abbandono mai quel senso religioso deUa famiglia e neppure 
la comunicazione coI prossimo, che in fondo e cio che lo porta ad ubbi
dire, pur nel suo apparente distacco, aI comandamento di amarlo come se 
stesso. Sentimenti ogni tanto riemergenti in tutta la sua opera, soprattutto 

128 



in queIla affascinante prima memoria deIla prima centuria, (121) posta a guar
dia con i suoi molteplici contenuti a tutta l'opera. Essa esula per iI tempo 
ed illuogo dalla nostra terra, sebbene le ultime righe deI suo lungo corsivo, 
racchiudono quel riverente ammirato e noto omaggio a Bartolomeo Eusta
chio da San Severino. E' universale, e sta tanto aIla civilità contadina por
toghese, quanto aIla nostra, costituendo una ~eIle piu belle descrizioni di 
quegli atti istintivi e grandiosi neIlo stesso tempo. La storia della conta
dineIla, rustica pudia annos tredecim, che assieme aIla madre, in piena estate, 
quando ii sol piu forte ardea, un bel giomo, chissà quanto atteso, si reca 
giuliva e serena a portare la colazione ai familiari intenti aIla raccolta delle 
messi, la grande festa deI compiuto. Avvenimento antico e non ancor spento 
anche oggi neIle nostre campagne, specie le montane. 

Ma la bimbetta che camminava a piedi nudi e ignara accanto alla madre, 
improvvisamente deve arrestarsi per un fatto molto grave ... «in medio iti
neris a vipera in pede dextro morsa fuit ... » La scena idillica muta improv
visamente ed il presagio di una imminente tragedia incombe orrnai sul quadro. 
La madre atterrisce perché sa, per esperienza, a quale fine si vada incontro, 
ma non perde la calma e per prima cosa pensa di portare, con la maggior 
celerità che le e possible, la sua bimba aI paese piu vicino, per vincere in 
velocità l'ascesa deI veleno ed affidarla aI medico. Ma il paese e male
dettamente lontano e pur neIla sua affannosa corsa verso la salvezza della 
figlia amata ... «utrumque tamen properans, medicamentum pro salute filiae 
machi;umtur ... » Ella non cessa di rimuginare nella sua testa, quant'altro 
si potesse ancor fare. Ma la foIla delle idee, in questa donna deI tempo, 
cosi affannata, dovevano essere ben ordinate e lucide, perch~ l'improvvisa 
apparizione di un lungo arbusto, che quasi le sbarra la strada, le fornisce 
rapido iI suggerimento piu idoneo . ... «Et ecce thymeleamfruticem offendit 
... ad quem confugit ... », magnifica expressione; confugere nel nostro caso, 
sta proprio per rifugiarsi, ed infatti iI termine nei secoli precedenti, con
servato ancora nel XVI o , 10 troviamo usato in molte preghiere ed invoca
zioni rivolte alla Vergine Maria, spesse volte cosi ... «sub tuum presidium 
confugio Virgo Santa ... » (122) A quest'ancora di salvezza lei s'aggrappa, 
e con fredda calma, mastreggiando con il lungo ramo ne ricava dei legacci 
.. . «quibus crus affectum parte alta prope genu, ad poplitem ligavit, ne vis' 
veneni altam corporis subiret partem . .. lO con i quali, stringe la parte della 
gamba aI di sopra deI ginocchio, affinché I 'inesorabile cammino deI veIeno 
non invada tutto il corpo. 

E quando infine, dopo circa tre ore, l'angosciata madre arriva aIla pre
senza deI Lusitano, assistiamo ad un aItro mutamento di quadro; aIla tem-
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pesta subentra una calma piena di fiducia. Quiete fatta di saggezza che 
s'irradia daI medico, che tal quale un mago, non nel senso deleterio delIa 
parola, nel pronunciare le parole, optime sane consilio, racchiudenti la sua 
ammirazione per I 'intelligente quanto tempestivo comportamento delIa madre, 
da inizio alIa terapia sapiente e precisa, che a parte l'enorme bagaglio far
macologico alquanto pesante e complicato che lo avviluppa; quelIo chirur
gico delIe scarificazioni, che in fondo e cio che aiuta la piccola a guarire, 
e quanto mai moderno, tale da non poter sfigurare neppure in uno dei tanti 
trattati deI nostro tempo. (123) 

E se dobbiamo interrompere il nostro racconto, quasi a lasciar tran
quillo e calmo Amato Lusitano, nelIa sua tecnica sapiente, che ridona alIa 
bimba la vita. Possiamo raffrontare, senza esitazione, l'andamento di que
sta storia clinica, nelIa sua impostazione e nel fluire, con i suo i vari momenti 
e tempi, ad una meravigliosa sinfonia, diciamo pastorale. Ma se il quadro 
agreste, gli affetti familiari, i tumulti delI'animo, l'arte che risana, 
gl'innumerevoli personaggi chiamati a testimoniare, valgono a riportarla aI 
raffronto sinfonico. La sua completezza, iI culto delI'intimo di cui e per
meata, vale anche a costituire un insostituibiIe explicit, di questo ricordo 
delIe- Marche, aI suo grande medico cinquecentesco in Ancona, Amato 
L!sÚ~o. 
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(1) Sergio Ricossa nella sua, Storia dellafatica, Roma 1974, scrive . .. «Un onesto studio 
della storia non porta alio storicismo», porta all'umiltà dell'uomo. Noi viviamo come viviamo 
per una somma di quasi infiniti addendi, di quasi infiniti contributi piccoli o grandi alia nostra 
civiltA, recati da un numero quasi infinito di individui ignoti o illustri, che agirono indipenden
temente, imprevedibilmente, senza seguire un disegno globale, distribuiti quasi a caso nel corso 
dei milleni, con inspiegabili addensamenti in taluni periodi privilegiati. Non conosciamo un solo 
nome della Rivoluzione Agricola deI neolitico, e senza nulla togliere a James Watt, egli va con
siderato pio un simbolo .che iI deus ex machina della Rivoluzione IndustriaIe. Edmunde Burke 
diceva: «Nella mia vita ho conosciuto e, secondo la mia misura, collaborato con grandi uomini; 
e tuttavia non ho ancora visto mai aIcun piano, che non sia stato emendato dalle osservazioni 
di coloro i quali erano, nel comprendere, assai inferiori alia persona, che aveva preso l'iniziativa 
dell'arfare» COSI oggi possediamo un patrimonio ereditario che sarebbe follia denigrare e dissipare. 

La storia della gente comune porta aI riconoscimento dell'importanza della gente comune, 
non perché tutti siamo uguali, come le formiche, ma perché tutti siamo diversi : l'esperienza per
sonale di ciascuno di noi é irripetuta e irripetibile. Questa storia porta inoltre aI riconoscimento 
dell'importanza della libertà individuale.» 

(2) Marc bloch: Lavoro e teC1lica nel medioevo, Bari 1969. L 'apologia della storia o 
mestiere di storico (traduz. ital.) Torino 1975. E' proprio in quest'ultimo libro, iI postumo, di 
Mare Block, che dobbiamo raccogliere questa grande e giusta ammonizione ... «Sarebbe una grande 
íllusione immaginare che a dascun problema storico corrisponda un tipo unico di IÚJcumenti, 
specializzato per quell'uso. AI contrario, quanto piu la ricerca si sforza di cogliere ifatti pro
fondi, tanto meno pua sperare luce da altra fonte che dai raggi convergenti di testimanianze di 
natura assai diversa .. . » 

(3) La prima edizione dell'lndice aI Dioscori'de e indubbiamente quella di Anversa, stam
pata nel 1536, Index Dioscoridis ... coI nome di Joanne Roderico Castelli Albi Lusitano . Dopo 
le varie rielaborazioni dei suoi libri, ln Dioscoridis Anazabei de materia medica libri quinque 
ele sette centurie mediche, iniziate a scrivere nel settembre deI 1546, secondo la suaasserzione 
nella IX memoria della r centuria, iI Lusitano aveva in mente di pubblicare anche un libro 
daI titolo «de Lapide», come accenna nella enarratio 118 deI V libro deI Dioscoride a p. 510, 
dell'edizione che pio appresso cilero. Un Commentario aI W libro deli 'A vicenna , sul testo por
tato in latino, purtroppo dovuto abbandonare a causa deI suo precipitoso transferimento a Pesaro, 
dopo la Bolla di Paolo IV deI Luglio 1555, come ricorda nell'osservazione c1inica LXX' 
della V centuria, e sulla quale mi soffermero ancora. 

Infine, anche nell'osservazione 31' della II centuria aproposito della terapia che pra
tica a Vincenzo de' Nobili, preside della cittA di Ancona, egli ci fornisce un bel trattatello sull'uso 
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della china. preludio a quellibro piu completo che voleva scrivere e pubblicare sull'argomento 
.. . eQuae tamquam praeludium a1J libellum de hac re a nos propediem scribendum, Excellentiae 
tuae dicantur.,. . I 

Intanto. a dimostrare quanto nelle Marche l'opera deI Lusitano fosse tenuta in considera
zione. ritrascrivo tuUe le edizioni possedute dalla Biblioteca Comunale di Fermo che risultano 
di sicura acquisizione coeva. 

I) ln Dioscoridis Anazarbei de medica materia libri quinque. Venezia 1553; e 
quest'esemplare l'edizione ancipite dello Scoto . II) Curationum medicinalium centuriae quat
tuor, Venezia 1557 (esemplari 2) . III) ln Dioscoridis Anazarbei de medica mate ria ... , Lione 1558 
(esemplari 2) . IV) Curationum medicinalium. .. centuriae duae. V ac VI. Venezia 1560. 
V) Curationum medicinalium centuriae I, II, lll, W, Lione 1560. VI) Curationum medici
nalium ... • V ac VI. Lione 1564. VII) Curationum medicinalium... centuriae III, IV. 
Venezia 1565. VIII) Curationum medicinalium.. . centuriae quattuor, Venezia 1557. 
IX) Curationwll medidnalium ... centuria septem. Lione 1570. X) Curationum Medicinalium. .. 
centuriae septem. Barcellona 1628. 

Le citazioni pertinenti le prime quaUro centurie sono desunte dalla edizione Veneta 
deI 1557. mentre per le citazioni della V e della VI si e ricorso alia edizione Veneta deI 1560. 

(4) La colonia israelitica in Ancona. nel secolo XVI fu particolarmente florida e Mario 
Natalucci in: Ancona attraverso i secoli. vol. II. p. 139-146. Ciuà di Castello 1960. ce ne for
nisce un quadro preciso corredato da numerosi riferimenti. Per questo motivo trovo giusto tra
scrivere l'incipit deI capitolo deI Natalucci sulla colonia israelitica in Ancona e le sue alterne vicende. 
eLa rnaggiore importanza la colonia israelitica l'assume nel secolo XVI o . Alie famiglie; già sta
bilitesi in ciuA. in altri tempi. se ne aggiungono altre numerose: alcune provenivano dalle regioni 
d'Oriente per motivo di traffico e forse anche per soUrarsi alie persecuzioni; nel1539 attre fami
glie. cacciate da Napoli. per ordine di Cario V. presero dimora in Ancona dove aprirono una 
propria Sinagoga; altri Ebrei infine provenivano daI Portogatlo e dalla Spagna, donde erano stati 
espulsi ... • Vedi anche. Giulio Saracini. Historia d'Ancona ... • Roma 1675. parte II lib. XI 
p. 361-362. 

Una completa e precisa trattazione sull'argomento egli ebrei nelle Marche e in Ancona nel 
secolo XVI • • e contenuta nell'opera di Auii1io Milano. Gli Ebrei in Italia. Torino 1963. ed alia 
quale rimando. Come pure a Benjamin Nehemjah. cronista ebreo che visse intorno alia metA 
deI secolo XVI a Civitanova nelle Marche. e scrisse la cronaca sulle persecuzioni di Paolo IV. 
(Bolla deI 12 luglio 1555). 

Nel Dizionario Bibliografico degli italiani. vol. VIII. p. 501-502. Roma 1966. Vi si tro
vano delle notizie molto precise sopra Benjamin Nehemjah. cronista ebreo. 

(5) Curationum medicinalium ... • 'Venezia 1567. XX ~ria cento II. 

(6) Elenco delle comunicazioni presentate e discusse nel. Congresso Internazionale di Sto
ria della Medicina a Siena nell968 (Simposio'per iI IV centenario della morte d'Amato Lusitano) 
J . O. LeibowilZ. Amatus Lusitanus (1511-1568) à SalOnique. José Lopes Dias: lconografie memento 
onAmatus Lusitanus (1511-1568) . A. Tavares de Sousa. A L 'Occasion du quatrieme centenaire 
de la mor! d'Amatus Lusitanus. José de Paiva Boleo. Amato Lusitano inventeur de l'obturateur 
palatin. D. J. Caria Mendes: Amatus Lusitanus anatomista. Miller Guerra. Amati Jusjuran
dum. ln Aui XXI Congro di Storia delIa medicina. vol. II. (Siena 1968). Roma s.d. 
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(7) ln anatomia, a parte I'attività dissettoria praticata su larga scala coI nostro Canano, 
alui dobbiamo attribuire la messa in evidenza, tra I'altro, dell'esistenza delle valvole venose e 
della loro fuzione. P. Capparoni: Amato Lusitano e la sua testimonianza della scoperta deUe 
valvole delle vene fatia da G. B. Canano, in Atti deI .Congresso di Historia da Actividade scien
titica Portughesa. Tomo II, p. 67 (1940) . L. Munster: Giovanni Battista Canano und seine Muske
lanatornie (1541) in Frahe Anatornie, Herausg.. Von R. Herrlinger und F . Kudlien 
Wissenschaftliche Verlagsgesellschaft M .B. H. , (1967). L. Samoggia: Aspetti dei pensiero scien
tifico di Amato Lusitano. ln Pagine di Storia della medicina Anno X, n. 3, p. 14 (1968). Circa 
i rapporti di studio che iI Lusitano ebbe con G. B. Canano, vedi anche la XXIX memoria della 
I centuria. De phimate tumore, quem passus est author . .. Petis amicorum omniwn optime Canane ... 
(Nella presente nota ho citato sia i lavori dei sostenitori della priorità deI Lusitano nella descri
zione delle valvole venose, sia di coloro che non completamente l'accettano) . 

(8) LXX memoria medica della V centuria, che piu volte, per vari motivi, dovremo citare 
nelle sue parti. Le edizioni delle opere di bartolomeo Eustachio, possedute dalla Comunale di 
Fermo sono le seguenti: Opuscula anatomica cum annotationibus, Venezia 1563. Opuscula ana
tornica cum annotationibus, Venezia 1564. Libellus de dentibus, vi é unito M., A. Biondi, de 
affectibus infantum, Venezia 1563. Aerotiani graeci scriptoris vetustissimi ... éum annotationi
bus B. Eustachij ... vi é unito illibelÚJ de multitudine, Venezia 1556. Vi sono rilegati, Marcello 
Donato, de variolis et morbillis, mantova 1569. Ferdinando Eustachio, De vitae humanae .. . 
disputatio, Roma 1586. 

(9) CarIo Gentili, Elogio di Bartolomeo Eustachio, Macerata 1837. Giovanni Panelli, 
Memorie degli uomini illustri e chiari in medicina dei Piceno, p. 137-182, Ascoli 1757. 

(10) Giuliano Saracini , in Notizie Historiche d'Ancona .. . Roma 1675, lib . XI, parte II, 
p . 365 (anno 1551), prende daI nostro autore soltanto questa marginale notizia ... • Segui 
l'anno 1551 , nel quale dice ii padre Giovallni Stefano Menocchi della Compagnia di Giesu: chi 
potrà render ragione di quello, che scrive Amato Lusitano, centuria quarta, nel mese di Decem
bre, tutte le donne anconitane partorivalw maschi: e se in quel mese nacque alcunafemina, non 
ebbe vita; ai contrario nel mese di Gennaro dell 'anno 1553 in detta città partorivano le donne 
tuttefemine, e se alcun maschio nasceva, o moriva, ovvero restava di mala condizione; debole 
o stroppiato ... » 

(11) Gaetano Marini, Degli Archiatri Pontifici, Vol. II, p. 414-417, Roma 1784. 

(12) Curationum medicinalium ... Venezia 1557. Questa dedicatoria porta la data: in 
Ancona nell'aprile dei 1554, E' diretta a D. Alfonso Alecastrensi e nell'edizione in parola, pre
cede la serie delle memorie contenute nella 111 centuria. 

(13) Curationummedicinalium .. . Venezia 1560, nelta XXX memoria della V cento Descrive 
un apparecchio da lui ideato, per estendere ii dito retratto della mano destra deI Pontetice 
Giulio III, affetto da toti poliartrici, che gli impedivano la scrittura. 

(14) Curzio Sprengel, Storia prammatica della medicina, Tomo V, p. 215-218, 
Venezia 1813. 

(15) Girolamo Tiraboschi, Storia della letleratura italiana, Tomo VII, Iib. II, p. 802, 
Venezia 1824. 
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(16) Filippo Sassetti, lettere edite ed inedite, (Annotate da Ettore Marcucci, Firenze 1855). 
Nel discorso sopra ii cinnamono a p. 385, che costituisce anche una beUe polemica suU'argomento. 
Si occupa con precisione di tutti coloro che si sono occupati deI cinnamono, Erodoto, Teofrasto, 
Dioscoride, Plinio, Galeno, Andrea Lacuna, Fuxio, Garzia d'Orte, Cristoval Acosta, iI nostro 
Mattioli. Dichiarando in fine, che Amato Lusitano erra di molto, allorché asserisce che tutte 
le specie di cinnamolio descritte dagli antichi, si possono ritrovare neUa Cassia d'lndia di Lisbona. 

(17) NeUa Biblioteca Comunale di Fermo, sono raccolte le seguenti opere di P. A. Mat
tioli, II Dioscoride con li moi discorsi da esso la terza volta illuslrati, Venezia 1550. ln libros 
se:x Pedacii Dioscoridis de materia medica corrmentarii, Venezia 1554. Apologia adversus Ama
thum Lusitanum, cum censura in ejusdem enarrationes, Venezia 1558. Epistularium medicina
lium, Praga 1561. Epistulariummedicinaliumlibri quinque, Lione 1564. Commelltarii Dioscoridis 
de materia medica; Venezia 1570. Discorsi sopra i libri di materia medicinale di Pedacio Dio
scoride, Venezia 1573. Commentari in VI libros Pedacii Dioscoridis, Basilea 1598. Nelli sei 
libri di Pedacio Dioscoride, Venezia 1604. (Apostolo Zeno raccomanda questa edizione sopra 
ogni altra, preferendola anche a queUa assai beUa e ricercata deI Valgrisio, Venezia 1585). Dio
scoride tradatto da M. Pietro Mattioli, (s.d. e I.s. perché mancante deI principio e deUa fine), 
vi sono numerose postille manoscritte. Si omettono gli altri autori commentatori, chiosatori 
deU 'opera deI Mattioli conservati neUa Biblioteca firmana, citando solo: Antonio Pasini, Anno
tazioni suUa traduzione di Andrea Mattioli , sopra i cillque libri delle materie medicillali, 
Bergamo 1600. 

(18) La memoria LXX deUa V centuria, Venezia 1560 p. 105-108, é molto interessante 
non soltanto per iI contenuto sugli studi anatomici, ma anche per le notizie che egli assicura di 
aver ricevute dall'Eustachio a Roma, circa l'imminente stampa dei suoi Iibri di anatomia. 

(19) NeUa Biblioteca Comunale di Fermo, in un volume unico stampato a Venezia 
nel 1555, sono contenute le seguenti interessanti opere. I) Jacobi Silvij : corrrne1ltarius de 
febribus . II) Anatomie lsagoges eiusdem. 1lI) ln variis corporibus secandis observata quaedam 
a Jacobo Sylvio medico. IV) Commentarius i1l Claudij Galeni duos libros de differentijs febrium. 
V) Vaesani Cuiusdam columniarum in Hippocratis Galenisque seu anatomicarum depu/sio. 
VI) Heneri (Renati): Adversus Jacobi S.vlvii depu/sionum anatomicarum columnias pro Andrea 
Vesalio Apologia. VII) Nicola Machelli : tractatus de morbo gallico. VllI) Razae Libellus de 
peste de graeco in latinum sermonem versus per Nicolaum MacheUum. 

(20) NeUa XXXI memoria deUa I centuria p. 99-104, Venezia 1557 a parte questa espli
cita considerazione per iI Vesalio .. . «Vero Joannes Babtista Cananus, magnae spei vir qui in dis
secandis corporibus Humanis, alter Vesalius habetur .. . » ci segnala i nomi e le attivitA di molti 
altri medici italiani in Ferrara e nella cittA di Venezia, dei quali torneremo a dire piu avanti. 

(21) Commento ai Dioscoride .. . 54' narrazione deI Iv libro «Trago italice Soda ... 
«Quum enim anno a Christo nato millesimo quinquagesimo quadragesimo septimo, Mense Majo , 
e Ferraria Anconam venissem, litora maris prope Mangevaccam hac herba cum chretano scotere 
deprehendi ... » Magnavacca é una frazione di Comacchio, e doveva costituire un punto di note
vole importanza per la sosta dei viaggiatori. Anche in un raro Iibretto, che é un interessante iter, 
una perfetta guida e resoconto di un pellegrinaggio compiuto daI veneziano Bartolomeo Fontana, 
da solo, con partenza da Venezia, passaggio per Loreto e Roma, sino a San Giacomo di Com-
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postelIa e ritorno a Venezia; (daI 19 febbraio 1538 all'inverno deI 1539). Si parla e si sottolinea 
questa località. II libretto deI Fontana, ltinerario overo viaggio da Venezia a Roma (sino a 
S. Giacomo di Galizia e ri torno a Venezia), p. 70 f. 35, in corsivo, ctm. 15 x lO, Bindoni, Vene
zia 1550, é rilegato nelIa Comunale di Fermo, con: Viaggifatti da Vinetia alia Tona, in Persia , 
in Turchia, in Costantilwpoli, Vene'zia 1543 . 

(22) Luigi Simeoni, Le Signorie, Vol. fi Cap. LIlI p. 1074-85, in Storia politica d'Italia, 
Milano 1950. 

(23) Un attento esame deI contenuto delIe lettere deI Sassetti, di Ancona ed in Ancona, 
nel periodo 1571-1573, dimostra tutta la sua intensa partecipazione alIa nostra vila quotidiana. 

(24) Per una piu vasta conoscenza deI cinquecento anconitano, vedasi I'elenco dei testi 
nelIe fonti bibliografiche. 

(25) Filippo Sassetti (1540-1588), questo belletterato viaggiatore, ma anche scienziato, 
immercantito suo malgrado, ma quest'ultima attività, ci domandiamo, gli ha nuociuto o permesso. 
di svelarci, come nessuno, un mondo nuovo? Risiedette in Ancona, per un certo periodo, come 
curatore degli affari deI cugino Giacomini intorno agli anni 1571-1573. DalIa nostra cittA scrisse 
a vari personaggi delle lettere molto interessanti e si occupõ anche di un serio problema deI momento: 
«Ragionarnento sopra ii commercio tra toscani e levantini» , che interessa particolarmente 
Ancona ed i suoi traffici. Per le citazioni alui riferentisi nel corso di questa trattazione, 
mi sono servito delle; lettere edite ed inedite di Fiiippo Sassetti, raccolte ed annotate da 
Ettore Marcucci, Firenze 1855. Lettere raccolte da Angelo de Gubernatis in; storie dei 
viaggiatori italiani nelle buJie orientali, Livomo 1875. Filippo Sassetti, lettere sopra i 
suoi viaggi nelle lndie orientali dai 1578 ai 1588, con l'orazione di Luigi Alamanni in 
Iode di Filippo Sassetti nell'Accademia degli Alterati, (l'Assetato) a cura di P. Viani, 
Reggio 1844. 

Per gli studi moderni sul Sassetti, consiglio di leggere, malgrado gli spunti un po troppo 
polemici: Marica Milanesi, Filippo Sassetti (a cura dell'Istituto di Geografia umana, facoltA di 
lettere e filosofia di Milano) IA ediz. Firenze 1973, contenente anche un nutrito elenco 
delle edizioni degli scritti di Filippo Sassetti. Mentre pei la Famiglia Giacomini leggasi, Filippo 
Vecchietti, la Biblioteca Picena alia voce «Giacomini», Osimo 1790-1796. 

(26) Francesco Ferretti: Dell'osservanza militare, Venezia 1568. I diporti nottumi, 
Ancona 1580. Per le notizie sulIa Famiglia Ferretti, vedi Giuliano Saracini: Notizie istoriche 
d'Ancona, p. 509-511, Roma 1675. Biblioteca Picena, Tomo IV, Osimo 1795. Carlo Promis: 
gl'ingegneri militari della Marca d'Ancona ... Torino 1865. CarIo Rinaldini: intomo allibro 
degli ingegneri militari della Marca d'Ancona di Cario Promis, Ancona 1865. 

(27) Niccolo Tartaglia (1499-1557) la Biblioteca Comunale di Fermo ne possiede le seguenti 
opere: La nuova scienza con una giunta alllllibro, Venezia 1558. Vi sono·unite: Quesiti et 
invenzioni diverse, Venezia 1554; Regola generale per sollevare con ragione a misura, 
Venezia 1551. . 

Per una piu completa conoscenza di Niccolo Tartaglia, iIIustre personaggio deI nostro Rina
scimento, rinvio alIa riproduzione infac simile dell'edizione deI 1554, Quesiti et invenzioni diverse: 
pubblicata da Arnaldo Masotti, a cura deli' Ateneo di Brescia nel 1959, per iI IV centenario delIa 
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morte deI Tartaglia. Questa edizione, con le sue parti introduttive, rappresenta la piu bella visione 
d'insieme a tuttoggi del\'importante opera. 

(28) Enrico Castelli, II tempo esaurito, Roma 1954. 

(29) Francesco Ferretti, nei, Diporti nattumi ... ci descrive una particolare formazione, 
che per motivi di sicurezza, assume lo squadrone durante la notte, al\a quale da iI ~ome di lunato 
per I'aspetto. 

·Nel\'altro suo libro, l'osservanza militare, questa formazione era stata iIIustrata erronea
mente, con i cannoni ai centro, p. 78-79. Ed é per questa ragione che nei diporti nattumi, p. 
54-56 iI nostro autore é costretto a precisare COSI ... cNarrazione e dimastrazione figurale 
deU 'importanza dello squadrone Lmato, emendato daU 'e"ore commesso in Venezia nell'osservallza 
militare, stampata nel 1568 e poi nel 1577. ( 

(30) I diporti nottumi ... p. 184-185, ii Ferretti parla molto estesamente del\e condizioni idri
che di Ancona, acque sorgive, e conservate, cisterne, pozzi, etc. A parte I'antica «Fonte deI 
Calamo-, a noi deve interessare particolarmente questa notizia pertinente l' «acqua di Santa Maria
. .. eLa piu parte di questa acqua ch 'io dico che non manca mai é sanissima e buona da bere; 
si come é queUa deU'abondante fonte di Santa Maria della piazza; la quale stando sempre ai 
pubblico servitio in gran parte supplisce ai malto grave bisogna delle navi, et d' altri navigli che 
si seiolgono dai porto per fare lungo viaggio; et li naviganti chiaramente dicono che in mare, 
quest'acqua dove facilmente si putrejà ogni sorte d'acqua, si conserva piu lungo tempo che 
ogn 'altr 'acqua che d 'altrove vi si porti, la qualcosa fa pur manifesto indizio anzi ferma certezza, 
della sua perfetta bonro ... » 

(31) Francesco Borioni, L 'autu/lllo dell'anna 1836 i/I A/lcona, Jesi 1837. p. 44-45. ln 
questo delizioso libro del\'abate Borioni, nel quale si descrive ii colera del\'anno 1836 che infierl 
in Ancona e poi si estese un pô dappertutto nel\e Marche. Vi sono inserite del\e straordinarie 
pagine descrittive di maniere di vita, di costumanze, di traffici dell'Ancona ancora felice avanti 
la bufera colerica. L'abate Borioni COSI, prima del\a tempesta colerica, vedeva iI nostro porto 
... «Se ai recinto dei porto alcuna volgeva l'occhio una spettacolo mirava quanto sorprendente, 
tanto piacevole; perché sembrava una foresta di pini e di abeti gli alberi de' numerosi navilij 
che avevana approdato, carichi tutti, e grandi e mezzani e piccioli ... » E trecento anni prima, 
Francesco Ferretti, quasi con le stesse parole aveva descritto un porto nordico nei suo i diporti 
/lOttumi, p. 136, ... «Parte/ldomi m 'imbarcai per Fiandra capita/UJo ad alcune isole di Zelanda 
dove osservai di piu natabile, tante qualltità di navi remeggiate, che alquanto della IUIIga, per 
l'arboratura di esse, mi parve di vedere ulla selva di meravigliosa grandezza ... » 

(32) L'opera di Benvenuto Stracca, che costituisce un punto di riferimento per iI dritto 
commerciale maritimo, la Biblioteca ComunÍlle di Fermo la possiede nel\ 'edizione veneta deI 1576: 
Tractato de mercatura seu de mercatore. 

La poesia di Nicandro Toletano dedicata ai lettori deI trattato .. . «ad lectorem Ambrosius 
Nicander TOletallUS, contrariamente aI suo solito é breve e concisa, gratificando COSI lo Stracca 
... «Stracca honor Ancollae .. . » Esiste un'altra opera daI titolo: della mercatura e dei mercante 
perfetto, deI raguseo Benedetto Cotrugli. L'esemplare in possesso del\a Biblioteca Comunale di 
Fermo, é quel\o di Brescia deI 1602. Ma questo libro, pur nel\a eleganza e preziosità di stile, 
rappresenta soltanto un codice completo, deI modo in cui deve comportarsi ii mercante, nel\a 
famiglia, negli affetti, nel mondo degli affari, nel\'ambiente che lo circonda. 
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(33) Nelle memorie mediche della W centuria, con datazione 1552-1553, vi sono due let
tere che Ambrogio Nicandro scrive ad Antonio Barberino .. . Ambrosius Nicander Toletanus Anto
,!io Barberino non minus nobili quam docto S.D.P., che fanno da premessa a questa cenluria 
della mia edizione. ln esse iI nostro Toletano descrive con molti dettagli i suoi malanni e natu
ralmente tessendo le lodi deI Lusitano. Nella Storia di Ancona dell'abate Leoni, stampato in Ancona 
nel 1832, nellibro XII, al primo capitolo, vi é una lunga nota a proposito deI Nicandro, che per 
le sua importanza reputo opportuno di ritrascriverla nella sua integrità ... «1- 'Illustrissimo e Reve
rendissimo signor canonico Gaetano Baluifi pro V/cario generale cOSI scrive all 'abale Leoni scrit
tore dei presente ristretto ec. 

Amico Carissimo 
Monsignor Bellabarba assogettõ Ancona nel di 20 settembre 1532. Ed io ho letto un 

libro di Poesie di Ambrogio Nicandro dato in luce da Vinnuto Stracca discepolo di detto 
Nicandro, nella fine dei qual libro, stampato pochi mesi prima, sta scritto cosi -Imprimebat 
Anconae Gellllarius de Monte Ferrato Mag. Seno Anconitani impressor curarunt: tamen 
imprimendum sumptu publico Clariss. Cives Joan: Baptista Benincasa. Jac. Angelus equites 
splendidiss. et Jac. Boncamb. Fredduc. · lll. Viri ab expensis Anconitanae Reip. 111. 
K. Aprilis MDXXXII. 

Abbiatevi questa notizia, e servitevene. " Addio. 
L 'Affezionatissomo Amico 

G. C. Baluifi 

E' pregio dell'opera qui aggiungere le notizie comuniCalemi dai valentissimo P. Antonio 
Aghich de' Mi1wri riguardo ii suddetto Nicandro. Questo dotto spagnolo é stalo per piu anni 
pubblico salariato precettore in belle lettere alia gioventu d'Ancona. Didaco Pirro ossia Gia
como Flavio Eborense, quando lu in Ancona dei 1552 per passare a Roma ha contratto amicizia 
coi suo connazionale Nicandro, a cui pereià scrisse stando tuttavia in Ancona, lamentandosi seco 
per lwn averw visitato, quando si trovava oppresso dallafebbre. Que~lo scritto é un epigramma' 
di otto distici, che si trova alia pagina 162 delle poesie di Didaco stampate iII Venezia dei 1596 
«Nicander homo hispanus, Toleli lIatus, iII miserabili illa subo Borbonio Urbis direptione; bona 
amisit. bule iII agrum Picenum vellif1lS, Allcollitanamjuvelltutem «AERE PUBLICO Graece et 
Latine docuit Celebravit heroico carmine, quod postea edidit, D. Cyriacum «illius urbis prae
sidem atque custodem moritur septuagenario major sub Caraffa Pontifice maximo: «eioé sotto 
Paow Quarto ... Didaco scrive in un ode che quarulo Nicandro morrà, sarà sepellito in s. Ciriaco. 

Te splelulens ebore et marmore, et aureis Tectis Cyriaei domus 
Manet, clara tuis caminibus dOllUlS.» 

(34) Commento ai Dioscoride, libr. I de Elale, p. 134-136. 

(35) Cormento ai Dioscoride ... (della Palma), p. 136-137. 

(36) Curationum medieillalium ... UI memoria della I cenl. .. . «de Pleuritide, ac de ratione 
vera, propter quid secarlda vella sit axillaris ejusdem brachi ubi dowr est ... » ove a parte le ragioni 
addotte a suo favore per questo procedimento, non dimentica di sottolineare . .. «ul ibidem quoque 
adnotabat Johannes Baptista Cananus admiralldus arwtomicus ... » 

(37) Mario Natalucci, Allcona attraverso i secoli ... Vol. II, p. 140-146. 

(38) Curationum medicinalium ... II memoria della I cento ... «pro cuius recuperanda sani
tale accessiti sunt duo celebres mediei: unus Dionysius, olim regis Lusitaniae medicus, qui 
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non moltum antea, Antuerpiam celeberrimum totius Europae emporium, ubi haec cOlltigere, 
pervellerat. 

(39) Commento ai Discoride: Enarratio 7, de vino p . 471-472 . Questo piccolo dettaglio, 
gettato CÓS) a caso daI Lusitano, cioê che Anversa costituiva uno di quei scali in cui, fra I'altro, 
i mercanti convenuti, avevano modo di contrarre conescenze, amicizie, etc, viene ripreso esau
rientemente nella nota seguente da Filippo Sassetti. 

Sempre sull'uso deI vino, che iI Lusitano spesso in terapia, nella XXVIII memoria della 
J Centuria, De villi propinatione illfebribus contilluis, ci fornisce un'interessante notizia su certe 
consuetudini dei francesi, tedeschi ed italiani, i quali somministrano lo spirito della vite ali 'infante 
sin dalla culla, che a sua volta con vagiti e pianti ben lo richiedeva . . . Nam extra Hispaniam omnes 
tam Galli , quam ltali, et Germani, ab incunabulis, vino in potu utumtur: et illfalltibus suis, iII 
cunis vagientibus vinum praebent . .. 

(40) Filippo Sassetti, Lettere edite, inedite .. . Nel ragionamento tra i Toscani e i levan
tini, p . 102-116. Fra le varie attrezzature che i Sassetti propone per un buon funzionamento deI 
porto di Livorno, che avrebbe potuto contrapporsi, ma non superare quello di Ancona, e questo 
che scrive, p. 103-104 ... . e poi trovino abitazioni cOllvenienti e capaci per loro , con magazzi'ni 
dove e possano riporre le ÚJro merci, le quali Juori dalÚl persona loro non oserebbero Úlsciare. 
E a questo capo riguardando delÚJ alÚJggiarli e dare stanze per le robe che e ci conducono, mi 
e parso molto gentile e conveniente ii modo telluto dalÚl città di Anversa lIelÚJ alloggiare i popoli 
di OstarÚlnte. 

E gli lnghilesi: i quali venendo in quelÚl riviera COII mercanzie inflotte di 200 e piu navi, 
S01l0 ricevuti tutti, I 'una naziolle e l'altra separatamente, iII due palagi grandi, agiati e belle acco
modati, detti da ÚJro l'uno ii pa/azzo degli Osterini, e l'altro de~/i inghilesi: nei quali S01l0 stallze 
molte, e in ciascuna d 'esse si ricovera un mercante, che la trova fomita di legname da letto, 
di pagliericcio, desca e panche; ed in basso S01l0 stanze per la sua mercanzia: e nei detti palagi 
é uno sopraccio che serve queiforestieri di tutte l'altre cose ai vitto lIecessarie, COIl i dallari ÚJro: 
come di panni, lini prestandoli ÚJro a costo; e li serve ancora d'oste provvedendo a ciascuno 
secondo ii gusto proprio. 

La quale commodità si potrebbe dare a ' levantilli che vellissero a Livorno, COIl preparare 
loro un ricetto simile, ii quale di sopra avesse stallze per la persona' e di sotto fosse per ciasCUllO 
UlI magazzillo, dove e' tenesse le sue merci: e ' 11 questa ntaIIiera verrebbero COII grande agia 
alÚJgiati. E tutto che queste abitaziollifusse di spesa afarsi, ii commerzio ne riceverebbe tanto 
1I0me, che quallto altro 11011 lIe traesse; sarebbe cio bastevole a fare che Úl spesa vi fosse bene 
impiegata, e tallJo maggiore nome li darebbe, quanto ella piu comoda fosse , e piu franca . .. " 

(41) Mario Natalucci, Allcona attraverso i secoli ... p. 130-132. 

(42) Commento aI Dioscoride. (De Raphontico) Iib. III p. 284-287. Se in questa Enar
ratio, troviamo una COSI importante affermazione aproposito della città di Ancona ed i suoi traf
fici con 1'000ente. Un attento esame di questo libro, potrebbe anche darei motivo per la compilazione 
di una nutrita lista di mercanti ed importatori operanti in Ancona. Ecco un esempio fra i tanti, 
tratto da1I'Enarratio 15 (menta romana), dove facciamo subito la conoscenza con un mer
cante portoghese che operava in Ancona ed aveva rapporti con I'Jndia .. . quum Franciscus qui 
AlIconae agit .. . 

(43) Commellto ai Dioscoride, (de terra Lemnia), Lib . V, p. 492-93. Se in questa nar
razione, iI Lusitano ci da ampie notizie sulla terra COSI detta csigillata., daI privilegio impostovi 
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daí turchi e nel contempo ci fa pure conoscere, come da quelle regioni , Ancona vi esportasse 
anche certi particolari vestiti e tessuti , (vestes ondulatas sive symballoticas) . Francesco Ferretti 
nel suo tentativo di isolario a p. 102 dei Diporti nottumi, ci da una efficare descrizione dell'isola 
di Stalimini (Lemno), aggiungendo molte notizie sulla terra lemnia e sulle sue proprietà tera
peutiche. Notizia che se non sfuggita ad un autore di questioni militari , sta ancora a dimostrare 
I'uso molto generalizzato della sostanza nel tempo, e la ricchezza di altri contenuti nellibro deI 
Ferretti. 

(44) Le lettere spedite in Ancona e di Ancona da Filippo Sassetti (raccolta Marcucci) sono 
le seguenti. (XIII) a Lorenzo Giacomini inAncona, di Pisa ii 22 di Marzo 1571. (XVII), a Lorenzo 
Giacomini in Firenze, di Ancona il2llJ1iugno 1572. (ove ricorda I'incanto delle sue passeggiate 
e delle soste a San Ciriaco). (XVIII) Ja Lorenzo Giacomilli in Firenze. d 'Ancona. Luglio 1572. 
(dove mostra intenzione di recarsi nel santuário di Loreto . . .• e si peccatores preces exaudientur. 
voi lo selltÍrete. . . • (XIX) a Lorenzo Giacomini iII Firenze d 'Ancona. 9 Agosto 1572. (dove esprime 
un giudizio molto severo sull'onestà dei mercanti di Pesaro) . (XX) a lorenzo Giacomini iII 

Ancona. di Fiore/lza ii 25 di ottobre 1572. (XXII) a Lorenzo Giacomini in Ancona. di Pisa 
1'11 marzo 1573. (ove tra I'altro non approva ch 'egli siasi intromesso in uno spettacolo teatrale 
datosi in Ancona) . (XXIII) a Lorenzo Giacomini in Ancona. di Pisa ii 7 maggio 1573. 
(XXIV) a Lorenzo Giacomini in Ancona. ,di Firenze ii 20 Giugrw 1573. (in cui ricorda deI tempo 
trascorso in Ancona con gratitudine e rimpianto). (XXV) a Lorenzo Giacomini in Ancona. di 
Firenze ii 25 Luglio 1573. (XXVI) a Lore/lZo Giaconúni inAncol1a di Firenze ii 22 Agosto 1573. 
(XXVII) a Lorenzo Giacomini in Ancona. di Pisa ii 2 Dicembre 1573. 

N on minore importanza riveste l' attento esame delle altre lettere deI Sassetti spedite da Lisbona 
e dall'India, per un valido contributo alia conoscenza della lingua indiana, delle scienze loro, 
dei principi di astrologia, dei mali deI corpo, delle piante medicinali, delle spezie. Egli ci da 
notizie dei luoghi, deI clima, della flora, dei costumi e di quelle maniere di sentire e di pensare, 
di quel paese, come magnificamente scrive iI De Gubernatis «che lo ha interamente affascinato. 
ed egli come ÍlI propria terra vi si lascia morire •. 

Sassetti é stato un preciso descrittore deli o scorbuto, egli ne parla in piu lettere, di quella 
tragedia sempre incombente nei suoi lunghi viaggi . 

Sette, otto mesi di mare e qualche volta ancora di piu, se iI vento non fosse stato favo
revole, per compiere iI tragitto tra Lisbona e Coccino. 

E di questa monotona, spaventosa sintomatologia dello scorbuto egli racconta nella LXXXI 
lettera collezione Marcucci, nella LXXXV della stessa, datata da Coccino, Gennaio deI 1548 ed 
in un'altra scritta a Francesco de Mediei granduca di Toscana, della raccolta di Angelo de Guber
natis: storie dei viaggiatori italiani neU'lndia orientale, Livomo 1875. Ma la piu bella descri
zione é contenuta nella citata LXXXI lettera della collezione Marcucci, scritta nel dicembre 
deI 1583 da Coccino a Francesco Valori in Firenze (ln quel viaggio tra Lisbonae Coccino, amma
larono 160 persone in un giorno) ... «Le malattie sorw queste: Cominciarw in mala /IIa1Iiera a 
enfiare le gengive . e impedire ii /IIa1Igiare, e /llaSsima ii biscotto; ed allri si inlradiciarw e cag
giarw; ed altri si lanno tanto grasse . che bisogna tagliarle coi rasoio per poter serrare la bocca. 
la quale getta come ci vengorw in questo male. U1I odore tanto cattivo. quanto voi potete imma

ginarvi. eon le gengive elifiano le girwcchia e tutte la gambe a poco a poco. e si vanrw sco
prendo esse certe lentiglie. le quali vanrw allargando, sicché elle pigliarw la gamba tutta. Ia quale 
all'enfiare da tanto dolore. che é grandissilna pietà a vedere i poveri inlermi. Febbre rwn si 
scuopre, ma poco appresso da U1I dolore di petto. ii quale perõ non proibisce la respirazione. 
ma te ruina bene la vita... Sempre per la parte medicina, in un'altra lettera scritta da Coccino 
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a Bernardo Davanzati, (colIezione de Gubernatis). Descrive l'albero deI cadirà, donde si ricava 
ii caril; narra la maiera di farlo, descrivendone con minuzia gli usi terapeutici, ma ci da poi un'altra 
eccezionale notizia sulI'antichissimo dottore Gentile, che scrisse la materia dei Semplid. fi suo 
nome é Niganto, un vero trattato di medicina di cui ii Sassetti iniziõ anche la traduzione, che pur
tTOppO, malgrado le ricerche deI de Gubernatis e di altri studiosi, non é stato possibile rintracciare. 

Sempre ii Sassetti ci fa ancora sapere di avevi letto un interessante capitolo sopra quelIa 
definizione della medicina . .. Adjectó et ablatio, discusso con moIta precisione, non dimenti
cando di sottolineare che tuUe le scienze in India sono scriUe in lingua Sanscruta, che vuol dire 
bene articolata. A proposito di questa parola iI de Gubernatis a p. 221 delI 'opera citata, Storia 
dei viaggiatori nelle Indie ocddentali ... annotata in questo modo ... «La r'i vocalica sanscrita, 
per influssi pracritid, suonando ru, la voce sanscr'ita, suono «sanscruta» all'orecchio dei Sas
setti, che pronundava la u breve allafrancese. Sanscrudanica si chiamO la lingua sanscrita dei 
nostri missionari dei secolo XVIII. 

(45) Curationum medicinalium ... XLlll memoria delIa V centuria. Questi viaggiatori che 
dalle coste delI'Atlantico giungevano in Ancona per via interna, stanno a dimostrare l'esistenza 
di un traftico per certi prodoui, fatto exclusivamente per via di terra. Queste vie sono state ben 
individuate da diversi studiosi, fra i quali, molto autorevolmente, F. Braudel in: Civilità ed imperi 
nel Mediterraneo nell'età di Filippo li, Torino 1976. Erano vie che partendo da Anversa, attra
versavano tutta la Francia, con qualche derivazione nelIa Svizzera, e dopo Lione, toccando Ver
celli e Bologna, si conc1udevano in Ancona. Anche l'iter di Bartolomeo Fontana già citato in 
una precedente nota, é una conferma di questi itinerari interni. Infaui nel Corrmellto ai Dio
scoride a proposito deI Muschio e delIo Zibetto a p. 38 é ii Lusitano stesso che ci conferma .. . cNam 
qui Ulysipponem per mare sex mensium spatio ad~hitur, non ita bonum moschus est, velut ille 
qui terrestri itinere venetias addudtur ... ed Ancora nelIa p. 39 ... Mauri mercatores pedestri 
itenere octo mensium cum suis caravanis exercendarum mercium gratia singulis annis eunt; ed 
inde optimum afferrullt muschum, quom postyea in Italiam remittunt. Nam moschus i71 Portu
gallis advectus, ut diximus non ita bonus est, quia maris colltracta humiditate habebatur ... » 

Dei resto, quel Giovanni Tommaso di cui ho già parlato, (}(Lili menwria della V centuria) , 
reduce spossato dalla Città d 'Anversa, é pur ii fratello di un noto aromatario veneto che ha l'offid7la 
illtitolate «alla tríplice corona». Lascia supporre, anche per la parentela, che poteva occuparsi 
di importazioni di droghe varie, piante medicinali, profumi; particolarmente di queli che avreb
bero sofferto da un trasporto per la via deI mare. E che infine ii Lusitano, fosse un grande soste
nitore dei trasporti per via di terra per le droghe e piante medicinali, ne abbiamo un'altra conferma 
nelIa XXXI memoria delIa li centuria. Ivi raccomanda con insistenza ii trasporto delIa radice di 
china per tale via, perché quelIa importata per mare a Lisbona, seUe, oUo mesi di mare, ammesso 
che i venti fossero stati favorevoli, corrosa (aevanída) dall'umidità marina, non aveva nulIa a 
che fare con quelIa importata in Italia con carovane camelIate ... c/lla vera quam inltaliam Turcae 
Terra, et in camelis nune afferri incipiunt, perfectissima est, gravissima, succosa, quae singu

·laribus medicinis comparari potest. 

(46) Curationum medidnalium . .. XXX memoria delIa li Ce/lt. 

(47) Camillo Albertini, Storia d 'Ancona, Ms. lib. XIV, (Biblioteca Comunale d' Ancona) . 

(48) Giuliano Saracini, Notizie Historiche della Città d'A/lcona, Roma 1675. 

(49) Antonio Leoni , Storia d'Anéona, Ancona 1832. 
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(50) Curationum medicinalium, XXXI memoria della /l cem. 

(51) Curationum medicinalium ... XXV memoria della /lI cento 

(52) Curationum medicinalium ... XLW memoria della W cem. 

(53) Curationum medicinalium. .. LXII memoria della /lI centuria. C. Ciavarini in, CoI
lezione Storica marchigiana, Tomo I, Ancona 1870, ricorda due cRivellini- uno aI porto e I'aliro 
sotto le ripe di S. Marco, fatte costruire da maestro Piero Amoroso .. G. Saracini, in notizie Histo
riche d'Ancona ... a p. 360, dice che nel1542 Paolo III fece fondere diverse artiglierie per la for
tezza detta cRivellino-, alIa bocca deI porto d'Ancona. Ma piil esatte notizie su queste costruzioni 
di difesa, COSI detti Rivellini, possono essere rinvenute in P. Alberto Guglielmotti, Storia della 
marina Pontificia, vol. II, p. 429-432 (e annotazioni pertinenti), Firenze 1871. 

(54) Gaetano Marlni nel suo, Gli Archiatri pontifici ... , a proposito di Silvio Zaffiri, archia-
tra, p. 363-364, quasi a rimprovero dice ... ..Amato Lusitano non ci ha indicato ii nome deI suo 
magior fratello, chefu castellano d'Ancona ... ma I 'ode chiamarsi Pier Ventura in tre Brevi degli 
anni 1533-1537-1539, che lo eleggono due volte commissario della fortezza d'Ancona .. .. 

(55) Giuliano Saracini in, Noti1.ie Historiche della cittã d'Ancona ... , Roma 1675, a 
p. 356 dellibro XI (ANNO MDXXXV) ci da una precisa trascrizione di quanto fu inciso sulla 
lapide della fortezza ... Paulus 1/l, Pontifex Maximus, hanc arcem propugnationibus aptam, huc 
usque extuüt; Mario Aligerio Columna, Episcopo Reatino, et Anconae preside: Baldovinetto Epi
scopo anconitano procuramibus, cum Petro Ventura Zaffiro. A1mo Domini M.D.XXXV. 

(56) Curationummedicinalium ... XC/l menwria della I centuria. A consulto 'per la malat
tia di questa fanciulla, educata presso le suore di S. Bartolomeo, furono chiamati vari medici 
... «quorum primus Guidus, qui nunc apud fulginates ex conducto M edicus agit . .. fra questi ancora, 
Federico Severino, Giovanni Lucensi ed ultimo in ordine di chiamata .. . Hieronimus Fulginas qui 
nunc apud allconitanos agito Questa giovine paziente mori iI 28 luglio deI 1549, mentre 
I'osservazione termina con un preciso quadro di tutte le malattie che inflerirono in Ancona, dall'estate 
aI dicembre di quell'anno. Vi sono inoltre contenute diverse notizie su personaggi, senza nep
{JUre tralasciare la storia dei fatti umili, e la conferma della lunga permanenza di Giovanni 
Gondola nella città di Ancona. 

(57) L'edizione veneta deI 1553, deI Conl1JU!1lto aI Dioscoride, (alIa quale ci riferiamo 
nella trattazione), é preceduta da una interessante dedicatoria ai rettori deI Senato Ragusino Gio
vanni e Benedetto Gondola. 

(5~) Giuliano Saracini, Noti1.ie Historiche deUa città d'AlIcona ... p. 449. 

(59) Durante ii pontiflcato di Paolo III, le nuove fortiflcazioni, la fortezza, ii Baluardo, 
furono ingranditi e consolidati, COSI iI Rivellino vecchio, quello deI Cassero, deI Calamo; Illa 
sino ad oggi non sono riuscito a dare un nome a quell'architetto morto in duello. Che poi I'arte 
ediflcatoria fosse molto attiva nel tempo, bisogna pur Gotare come in alcune memorie mediche, 
spesse volte iI Lusitano aI suo paziente attribuisce iI mestiere di Lapicida (scarpellino). Nella 
metA dei sec. XVI operarono in Ancona molti valenti Lapicidi lombardi. Vedi per questa notizia, 
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Raffaele Elia, La personaütà artistica di Bernardino di Maestro Pietro da Corona, ln Atti e Memo
rie dep . Storia Patria per le Marche, p. 3-12, Serie VIII, vol. VI, (1968 + 70), Ancona 1972. 

(60) Curationum medicinalium ... LXVII menwria deIla I centuria. Trattasi di 
un'osservazione di notevole interesse, che di mostra ancora una volta, quanto iI Nostro fosse già 
orientato neIla pratica, deIl'ausilio deIl'anatomia patologica. 

Amato Lusitano fu un ammiratore di Antonio Benivieni, I'aureo libretto, de abditis. non 
nullis ac mirandis morborum et sanationum causis, edito daI Giunta postumo, (l'esemplare fer- . 
mano e la giuntina deI 1507), era da lui consultato spessissimo. Anche a proposito deI Morbo 

. coeliaco. memoria LXXXVIII deIla III cenl., p. 478-485, ci ricorda come iI Benivieni abbia curato 
. similmente, clystere ex solo lacte condito, suo padre Paolo. (de abditis non nuIlis . .. CVI, Morbus 
coeliacus curatus) . 

(61) Giuliano Saracini, Notizie Historiche della città d 'Ancona ... Vedi I' elenco deIle fami 
glie, degli uomini iIIustri e dei governatori p. 490-523 . Dei Vescovi, Parte IV, p. 524-540 e 
la nota pertinente i govematori d'Ancona, deIl'anno 1532 in quã, p. 541-543. 

(62) Curationum medicinalium, memoria I deHa I cenl. 

(63) Balduino Fiorentino, vedi, Giuliano Saracini, menwrie historiche della città 
d'Ancona ... (anno 1524 fu eletto vescovo, morl nel 1538) p. 539. 

(64) Curationum medicinalium . . . LXXV memoria deHa I cento Marc Bloch, neIla sua 
autorevole e sempre attuale opera: Ire taumaturghi, Torino 1974, (ristampa) e per la quale ebbe 
come coHaboratore per la parte medicina E. Wickersheimer. Aproposito deHe spiegazioni leg
gendarie sul rito degli anelli guaritori in Inghilterra, dice . .. «per vedere evocato a proposito dei 
cramp-rings. ii ricordo dei Confessore. bisogna discendere fino all'umanista italiano Polidoro 
Vergilio che. ai servizio dei re Enrico VII e Enrico VIII. scrisse. su loro richiesta. una Historia 
Angüca pubblicata per la prima volta ne11534. (questo esemplare come queIlo deIla Marciana 
di Venezia, porta la data de11592, é pero I'identica edizione de11587 - Gamba, p. 496 n. 1745) . 

Per maggiori e piu complete notizie di Polidoro Vergilio urbinate, storico ufficiale deIla 
corte inglese, che non dimentico mai la sua patria, tornandovi negli ultimi anni deHa sua vita 
sino aIla morte avvenuta nel 1555, leggere: Vincenzo Busacchi, Polidoro vergilio do Urbino. 
storico della medicina e della scienza, in Atti deIla IA Biennale per gli Studi storici deIl'arte 
medica, p. 87-96, Fermo 1957. 

(65) Curationum medicinalium ... LXXIV memoria deIla I cento 
Anche neIla XXXI memoria deHa I cento p. 99-104: De cancroso quodam ulcere. maligno 

et doloso mamiUam infestante . .. possiamo conoscere come la paziente venisse curata, senza suc
cesso, da tre noti mediei e per iI qual motivo se ne sia tomata a Ferrara per sottoporsi aIle cure 
di altri. I tre medici citati daI Lusitano erano, Battista Montano, Vittorio TrincaveIli e 
Bartolomeo Abioso. 

Questa notizia venuta fuori dalla lunga storia clinica pertinente la moglie di Sebastiano Pinti, 
non c 'interessa soltanto per la faceiata medicina, ma per ii fatto che ci fa ricordare, come le opere 
deI Montani e deI TrincaveIli fossero ben note neIle nostre Marche perché neIla Biblioteca Fer
mana, possediamo per acquisizione da fondi coevi, quasi tutti i libri editi daI TrincaveIli e daI 
Montani. Espressione anche deI florido commercio Iibrario sempre esistito fra Venezia, Ancona 
e Fermo. 
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I libri deI Trincavelli sono i seguenti: De ratione componendorum medicamentorum et quarti 
frarrmentwn libri tres, Venezia 1571. ln Galelli libros de differentiis febrium atque in priorem 
de arte curaluJi expÚInationes ... , Venezia 1575, Enchiridion medicarum de cognoscendis cura/I
disque humani corporiis morbis ... cura et gaudio Andreae Christiani, Basilea 1583. Consilio
rum libri tres, epistulariummedicinalium, libri tres ... Venezia 1586. (con ex libris Romuli Spetioli 
Firmani). 

Elenco dei libri di G. B. Montani, anch 'essi posseduti dalla Biblioteca Comunale di Fermo. 
I) Explanatio in primam Fell libri primi Canonis Avicennae, Venezia 1554. II) Explanationem 
in artem parvam Galeni, Venezia 1554. III) [n libros Galeni de. arte cura/wi ... Venezia 1554. 
([n libros Galelli de arte curalldi ... Venezia 1554; questo duplicato é ricco di postille ed anno
tazioni coeve, merita pertanto d'essere studiato. Vedi aI proposito Mario Santoro, Sopra tre incu
naboli deI «Libello di Benedetto da Norcia ed UII documento» ... , Roma 1968, ivi I'A. traUa della 
utilità delle annotazioni antiche nei codici e nelle prime opere a stampa) . IV) [11 tertium primi 
Epidemiorum .. . Venezia 1554 (anche questo esemplare é ricco di postille); [n tertium primi Epi
demiorum, Venezia 1554 (duplicato). V) [n quartam F en primi canonis A vicennae, Venezia 1556. 
Vi si trova unito: VI) opuscula I1I{!dica Venezia 1554, explicatio corumque pertinentem ad qua
litatis simplicium medicamentorum, Venezia 1554. VII) [n quartam Fen primi canonis Avicen
nae Venezia 1556, vi sono uniti. VIIl) Libri de excrementis hoc est fecibus et urinis due ... , 
Venezia 1556 aI quale segue ii trattatello, IX) de morbo Gallico sempre deI Montani . 

L'edizione ebbe curatore e commentatore, Maueo Durastante, da Monte San Giusto 
(Macerata). 

Sulla poliedrica attività di scrittore in medicina, filosofia, scienze naturali e poesia di Mat
teo Durastante, vedi; G. Panelli, me/norie degli uomilli illustri e chiari in medicina deI Piceno, 

. Tomo II, p. 133-156 Ascoli 1757») X) [II nonum librum Rhasis ad mansorem ... Venezia 1554. 
XI) 111 1I0llum librom Rhasis ... Venezia 1562. XII) [11 primani partem aphorismarum 
hippocratis, Venezia 1555. XIIl) III primam et secundam partem aphorismarum hippocratis, 
Venezia 1555. XIV) [11 secundam Fen primi canollis Avicennae .... Venezia 1557. Vi é unito 
XV) in tertium primi epidemiorum, Venezia 1554. XVI) Consultatiolles medicinales cenJuria 
prima ... Venezia 1556. XVII) Consultatium medicinalium ... II e III cent., Venezia 1558 ove 
nella III centuria, consultazione XXI, p. 70, a proposito di un adolescente ammalato di dolori 
articolari e di pustole sparse per tutto iI corpo e di oftalmia, parla di certe aquae Anconitanae ... 
adversus quas praesertim iuvare aquae Allconitanae, non interius assemptae, propter hapatis cali
ditatem, et affectionem Gallicam, sed exterius applicatae. .. XVIII) Opuscola de caracterismis 
febrium, Venezia 1556. XIX) Opuscola medica, Venezia 1554. XX) Medicina Universa, Fran
coforte 1587. XXI) De excrementis libri II, Venezia 1554. XXII) Consultationum medicinalium 
ad varia morborum ... Venezia 1558. XXIII) Consultationes medicae, s.n.s. (1583?), in foI. con 
ritratto. 

(66) Curatiollum medicinalium . .. me/noria LXXIV della III cent. 

(67) Curatiollum medicinalium ... me/noria LXXV!ll della IV cent. 

(68) Gualtiere Santini: Una pianta di Ancona di Giovanni Blaeu deI 1663, in Atti e 
memorie delIa Deputazione di Storia Patria per le «Marche, Serie VIII, VoI. X, p. 69-150, 
Ancona 1955. Aproposito delI 'VIII settore Astagno (capo di monte) e sulIe condizioni degli 
ebrei in Ancona nel 1555-1556, p. 131-133. 
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(69) 11 porto di Alessandria, rappresentava uno scalo importante per le navi di Venezia 
e di Ancona; non soltanto per tutto quello che poteva essere importato da quelle coste mediter
ranee e dalle regioni retrostanti . Ma anche perché rappresentava quel punto piu idoneo a rag
giungere ii Mar Rosso lungo ii corso deI Nilo e per terra, con colonne camellate, evitando COSI 

ii periplo dell'Africa, estremamente lungo e difficoltoso non solo per I'incertezza dei venti, ma 
perché quella era la via dei Portoghesi . 11 mare, dopo ii percorso terrestre (80 miglia circa) veniva 
ripreso a Suez, ove sostavano numerose galee, galeasse ed altri tipi da carico, utilizzabili per 
viaggi sino alIe Indie, sempre beneinteso che, la vigilanza portoghese I'avesse permesso. 

A questo proposito, vedasi la relazione: Viaggio scritto per WI comito veneziano nel1537, 
contenuto in G. B. Ramusio: Delle navigationi et viaggi, vol. I, p. 303-310, Venezia 1554. Con
tenuto anche in, Viaggifatti da Venezia alla Tana , in Persia, in Turchia, in Costantinopoli, Vene
zia 1543; iI Viaggio di Calocut descritto da messer Aloigi ai messer Giovanni veneziano, dove 
si accenna a quei tentativi di aprire la via, cavare Iafossa , da] Mar Rosso ad Alessandria, p. 108-110. 

Mentre a p. 116, sempre deI Viaggio a Calocut (11° viaggio), abbiamo modo di apprendere 
anche quanto segue: ... «L 'allllo MDXXXII, con /e galee di Fiandra; Roncinato desideroso di 
ritomare in Calocut, rimasi in Lisbona ciuà dei re di Portigallo, et acconciatomi con un messer 
And~ea Colombo, nipotedi quel tanto honorato et animoso Capitano Cristophoro Colombo,primo 
inventore delle navigationi de l'lndie occidentali, luoghi da gli antichi in modo alcuno conosciuti ... 

Quanto a quest'esplicita affermazione dell 'autore deI Viaggio a Calocut; leggasi I'esauriente 
annotazione critica deI de Gubernatis in, Storia dei 'viaggiatori italiani nelle Indie orientali . . . » 
Nota I, p. 8-33, che su questo fatto della parentela conclude addirittura in questo modo .. . «perciõ 
quel mi pote" si dovrà intendere nel senso medesimo coi quale si spiega» ii cugino dei corsi o 
de' i guasconi» ... 

(70) Curationum medicinalium ... XVI memoria della IV cento 

(71) Curationum medicinalium .. . Le memorie pertinenti personaggi che arrivano in Ancona 
dalla Turchia sono molto numerose; si rimanda alia lettura deli 'elenco delle memorie che riguar
dano la nostra città. 

(72) Curationum medicinalium ... XXIll memoria della IV cento « ... Didacus Ferdinan
dus a Lapide, vir qui diu apud Indos egit, et inde nobilem lapidem adamantum magni precij et 
valoris attulit, unde ille cognomen a Lapide inditum fuit .. . » 

(73) Curationum medicinalium ... LVI menlOria della W cento 

(74) Curationum medicinalium .. . IV memoria della W cento 

(75) Curationum medicinalium .... XXI memoria della IV cento 

(76) Cúrationum medicinalium ... LX/I memoria della II cento 

(77) Curationum medicinalium .. . XCII memoria della III cento 
./ 

(78) Curationum medicinalium ... LXV/ll memoria della III cento 

(79) Dioscoride, Enarratio 25 deI I libro . Questa descrizione dello zatTerano, con 
I'indicazione delle sue proprietà terapeutiche, riveste un particolare interesse, non solo perché 
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contiene l'indicazione delluogo di produzione ed esportazione (L'Aquila negli Abruzzi), par
ticolarità ancor oggi operante. 

Ma ci ricorda inoltre, come ii patrizio ragusino Giovanni Gondola invocato a testimonio 
di un fatto che fece molto c1amore a Pesaro, per via di un triste accaduto attribuito alio Zafferano, 
avesse modo di svolgervi le proprie attività intorno agli anni 1550-1554. Vi menziona anche 
una spezieria veneta coI simbolo deI cora110, come a proposito deI Nardo, ne aveva menzionata 
una daI simbolo deli' Angelo etc. (Dall'attento esame delle due opere deI Lusitano, potremo indi
viduare molte farmacie venete, anconitane, e di Ferrara). 

(80) ln Dioscoride, libro I, Enarratio 153, p. 148-149. Gli antichi indicarono coI nome 
di Loto piante assai diverse tra di loro. La piu celebre é ralhero dei lotofagi, iI cui frutto, dolce 
come iI miele, faceva dimenticare la patria agli stranieri. II Lusitano sembra che deseriva pro
prio una pianta dei cosidetti lotofagi e si adagia accettandola, a quanto dice Omero nell'Odissea. 

(81) Lettera XVII della Collezione «Marcucci», spedita di Ancona a Lorenzo Giacomini 
in Firenze, iI 28 Giugno 1572. 

(82) Lettera XXIV della coUezione «Marcucci» spedita di Firenze i Lorenzo Giacomini 
in Ancona, iI 20 Giugno 1573. Qui, aproposito dell'acqua deI Calamo, famosa fonte d'Ancona 
ancora altiva, iI Marcucci é alquanto titubante nella sua individuazione perché dice errando . .. «Sarà 
stata qualche sorta di acqua potabile cOSI chiamata dalluogo ond 'ella scaturiva, o piuttosto in 
acqua medicinale fatta COII la radice deI calamo aromatico , che entrava nella composizione deI 
vemwt .. . ? Non ha esitazione, allorché capta un'altra parola in una lettera seritta di Lisbona, 
la LXXVII della sua collezione. 

La parola presa in considerazione é cojoneria e sta per seiocchezza, annotando COSI 

... «cojoneria scritta ali 'uso della pronuncia marchigiana.» Ed é nel vero, perché ii Sassetti, se 
lo si conosce, aveva iI grande dono, pur rimanendo sempre se stesso, di penetrare nell ' intimo 
della società, in cui era costretto, ogni tanto, a trasferirsi ed operare. 

(83) Collezione di dacumenti storici marchigiani .. . per cura di Carisio Ciavarini, p. XXII
f. XLVI, Rocca Contrada era iI nome dell'attuale Arcevia. Per l'alhero di cui si tratta, Luigi 
Paolucci in Flora Marchigiana, Pesaro 1890, a p. 464, assicura che esso si rinviene anche a 
S. Benedetto, Ripatransone, Grottammare. 

(84 111 Dioscorid. lib. II; p. 164-165, de Ippocampo. Curationum medicinalium ... 
XCII memoria della IV cento p. 632-633 . .. in qua agitur de evocando lacte ad ubera. 

(85) I rapporti con i librai e stampatori specie quelli veneti, sono molteplici, e riscon
trabili nelle sue memorie cliniche, un pô dovunque. L'edizione veneta deI 1553 (Scoto), porta 
addirittura la presentazione dello stesso tipografo . Nella XLVIII memoria clinica della III cento 
ha in cura la sorella deI libraio veneto Marco. 

(86) ln Dioscorid .. . lib . I Enarratio 163, p. 157. 

(87) Elenco delle edizioni di Girolamo Vida, possedute dalla Biblioteca Comunale di Ferroo. 
Hieronjmi Vida, Opera omnia, Venezia 1538. Marco Hieronjmo Vida, Opera poetica, 

Venezia 1550. Marco Hieronjmo Vida, Opere, Lione 1581. Hieronjmo Vida, Opere, 
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Cremona 1581. Hieronjmo Vida, i/ Gi/eno, Vicenza s.d. Marco Hieronjmo Vida, Diawgi de 
reipublicae dignitate, Cremona 1556. Marco Hieronjmo vida, Poemata omnia, Padova 1721. 
(Brunet, Tomo V, coll. 1181 la considera la piu corretta e ricercata edizione). Marco Hieronjmo 
Vida, Orationes pro Cremonensibus, Venezia 1764. (Fu quest'opera stampata per la prima volta 
a Parigi nel 1562 e secondo iI Peignet, trovasi registrata fra i libri condannati al fuoco) . Marco 
Hieronjmo Vida, Cristiados libri sex cum Himnis, Roma 1824. Marco Hieronjmo Vida, La cri
stiade traspor/ata in italiano da Tommaso Perrone, (vi é aggiunte la traduzione dei Bachi e deI 
Giuoco degli scacchi) Napoli 1733. Marco Hieronjmo Vida, La Cristiade recata in oitava rima 
da CarIo Ercolani, Macerata 1792. (Esemplare in carta turchina con ritratto di PioVl, magnifico 
libro che fa onore a Bartolomeo Capitani di Macerata, stampatore delI' Accademia dei Catenati), 
Marco Hieronjmo Vida, La Cristiade tradotto da Pietro Bernabõ Si/orato, Tomi 2, Roma 1828. 
Marco Hieronjmo Vida, La scaccheide, tradizione di F. DomenichelIi, lesi 1810. Marco Hie
ronjmo vida, i Bachi da seta, poema tradotto da Bernabõ Silorato, Forfi 1829. Inno latino a 
Maria Vergine, Fermo 1865 . 

(88) Curationummedicinalium ... XCVII memoria della III cento Nel corso delIe sue 
osservazioni, iI Lusitano non solo fa riferimento a molti medici e chirurghi umbri; ma dobbiamo 
notare che, un buon numero di essi risiede in Ancona. Anche i medici veterinari compaiono piu 
volte nelle memorie. Ma non vi fanno bella figura, sia quando si arrogano iI diritto di esercitare 
la loro arte sull'uomo, sia quando essi stessi sono malati e ricorrono alIe cure deI medico. 
Vedi XLVII memoria della II cento p. 289. II Lusitano per loro adopera questo appelIativo .. . Muw 
mediclL$. veterinarius dictus. 

(89) Curationum medicinalium ... LXXX memoria della IV cent. 

(90) Curationum medicinalium ... XXX memoria della IV cento 

(91) Gabriele d'Annunzio: La fiaccola sotto ii moggio (1905), officina Bodoni, 
Verona 1929. (Questa edizione delI'officina Bodoni , di Verona, stampata su velina di Fabriano 
con caratteri originali, é senza dubbio la piu pregiata. 

Per gli ultimi lavori sui serpari d'Abruzzo leggasi: Gabriele Chiari, La dea Angizie e i 
serpenti nella religione dei Marsi, tradizioni popolari residue. ln, Medicina nei Secoli, vol. XII 
n. 1 p. 109-127, Roma (Gennaio Aprile), 1975. 

(92) Curationum medicinalium . .. LV memoria della II cento 

(93) Gabriele Chiari, La DeaAngizia e i serpenti nella religione dei Marsi . .. p. 120-121. 

(94) Marc Bloch, Ire taumaturghi ... p. 254-267. 

(95) Curationum medicinalium ... I memoria della I cento Questa prima memoria deI Lusi
tano, sebbene scaturita da un fauo avvenuto ed osservato nel Portogallo, per i suoi vari ed impor
tanti contenuti, verrà non solo piu volte riconsiderata, ma riportata nella sua interezza alIa fine 
deI Testo. 

(96) Curationum medicinalium ... LVII memoria della III cento II Lusitano dopo aver 
descritte le particolarità anatomiche di questa nascita mostruosa, precisa che tale fatto avvene in 
Ancona nel 1552. 
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(97) Curationum medicinalium ... XIX menwria della V cento 

(98) Curationum medicinalium . .. LXXVI memoria della 11I cento 

(99) Curationum medicinalium ... LXXXI memoria della /II cento ( .. . «juvenis magnus lusar 
et qui totam pecuniam primeriae ludo amiserat, in febrem putridam ÚJpsus fuit .. . delirabat antem 
hic, et nwlta effudiebat, quae ad ludum faciebant, cum aliquanto magnu appÚJusu, primieram 
habere elevata voce loquebatur, quando vera ad eam conspiciendam, deesse carchesiorumfolium 
unum vel alterum, aut aureorum, vel bacularum, aut ensium, auxio animo, surrrnissa voce dice
bat, et interim contra vafrum, et cavilÚJtorem, et eum qui artem, componendi folia tenet, agere 
imaginatur ... 

(100) Curationum medicinalium ... Xli memoria deUa V cento 
La varietà dei personaggi descritti daI Lusitano neU' Ancona cinquecentesca e infinita, sono 

i nobili, i politici, i religiosi, i commercianti, gli artigiani ed anche figure imprevedibili come 
gli oziosi, i giuocatori (Ia primiera). 

Nella 41. o memoria deUa V Centuria, iI Lusitano ci dice che all'alba di un giomo, fu chia
mato da una donna che abitava vicino aI Porto in via stricta, per una palpitazione di cuore. 

TI Nostro placa quel cuore in tumulto e la paziente entusiasta lo ringrazia con un applauso. 
Ma Egli come ai solito la qualifica nel suo mestiere e ci dice «quae puellas legere docebat ... 
e COSI apprendiamo, che nel tempo in Ancona, anche dai ceti meno abbienti si sentiva iI bisogno 
di far apprendere illeggere e lo scrivere aUe bambine, ricorrendo ad una maestra privata ... biso
gno per qualche seco lo obliato. 

, 
(101) Curationum medicinalium ... LXX memoria deUa V cento Memoria clinica che rive-

ste un grande interesse, perché a parte la notizia sul libro deI Mantino che aveva intenzione di 
dare alIa stampa. PolemÍZZ8 con molto garbo con VesaJio, non aecetta le blaterazioni dell'anatomico 
Silvio e ribadisce, come ho già detto piil innanzi, la sua amicizia con I'Eustachio. lacobo Man
tino ebreo, insegnõ a Bologna nel 1529 ed a Roma nel 1539 medicina pratica aUa Sapienza. 
Nel 1534 era già stato chiamato da Paolo III come suo medico personale. Egli si era schierato 
contro iI medico ebreo Elia Menachem, che aveva cercato di avvalorare le ragioni addotte aa 
Enrico VIII d'lnghilterra, per ii suo divorzio con Caterina d'Aragona. II Mantino nel 1544 era 
di nuovo a Venezia dove era stato medico di. ambasciatori e personaggi, e fu proprio, mentre 
era aI seguito deU'ambasciatore veneto a damasco, che vi si spense (1549)? 

(102) Curationum medicinalium . .. LXIX memoria deUa V cento A parte la laudatoriae 
e Guidobaldo ed alia città tutta, dobbiamo pur notare in essa molte notizie deI tutto inedite o almeno 
poco conosciute. Egli parla deI prosciugamento avvenuto in antico, in questi termini . .. «civitas 
nobilis est, et magnifica, in qua ita salubri aere et clementi amenaque; aurafruitur, ut numquam, 
quod sciam salubrius vegetius vivatur, sed id causa esse, a' senioribus civibus accepimus, in tatum 
exiccatos ÚJcunas, a quibus olim inficiens et pestilens aer expirabat ... lO ed in quanto aUa viabilità 
di Pesaro, ecco quanto ci fa pur conoscere ... «quia silicibus munitae viae, nunc ÚJteribus sunt 
ornatae,.. 

Di notevole interesse é quanto riferisce Attilio Milano in, Storia degli ebrei in italia, 
p. 230-252, a proposito dei fatti di Ancona che sconvolsero tanto I'anímo degli ebrei .. .• Questi 
provvedimenti e queste condanne misero in moto una catena di reazioni da parte ebraica deI tutto 
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inusitate in chi altre volte, di fronte a simili vessazioni, non aveva fatto altro che sottomettersi 
in silenzio, cercando le forze della rassegnazione nel chiuso della propria sinagoga. Ma gli ebrei 
erano divenuti una potenza economica in molti porti deI Levante ed avevano, nell'agire, la riso
lutezza dei gran<!i mercanti. Alcune delle famiglie fuggite da Ancona e traferitesi nel ducato di 
Urbino proposero a quel signore, Guidobaldo della Rovere, che, se avesse accordato loro stabile 
residenza, avrebbero fatto deviare verso ii porto di Pesaro iI commercio che Ancona aveva con 
ii Levante e che era per lo piil in mano degli ebrei. II Della Rovere diede iI suo consenso, pro
mettendo anche migliorie nell'organizzazione deI porto. Nel Luglio deI 1556 fu proclamato, per 
un primo periodo di otto mesi, iI boicottaggio deI porto di Ancona da parte di tutti i principali 
scali della Turchia ... » 

Ma dopo un anno circa iI blocco andô mano a mano dissolvendosi, iI duca d'Urbino, un 
po perché costretto dalla potenza della Chiesa, ma sovrattutto per l'impossibilità di lrasformare 
ii suo porticciuolo in un grande come l' Anconitano, anche h\i bandi gli ebrei deI suo Stato, pero 
con una certa discrezione nei termini di tempo e con la concessione di portare con loro i propri beni. 

(103) Lettera XIX , Collezione Marcucci, a Lorenzo Giacomini in Firenze, d'Ancona , 
ii 9 agosto 1572. Contiene iI giudizio seguente espresso dal Sassetti, sui mercanti dello Stato 
d'Urbino ... «e' sono sparsi per qUf!sto benedetto Stato d 'Urbino , ii quale par che sia refugio 
a tutti quelli che privi di v%ntà di fare ii debito /oro , si danno ai tristo, come fanno tutti quelli 
bottegai di li; et ii cavame qualcosa non sarà senza spese e gran travaglio. 

(104) Curationum medicinalium ... LXXXIV memorie della V cento Paulus monachus ex 
ordine cruciferonun, et ex Aquila (una località nei pressi di Pesaro) oriundus, Pisauri apud. ceno
bium Sancti Spiritus cum ageret, puellom nomine catharinam, et filia forte Ortulani, orti mona
chonun curam habentis amore coepit .. . II giovane per quest'amore impossibile e travolgente, 
arriva aI suicidio, bevendo iI vetriolo che ruba da una spezieria, fatto notevole per la città, tanto 
che iI Lusitano ne annota anche la data, iI 5 Febbraio 1556. 

(105) Curationum medicinalium ... memoria LXXVI della V cento e memoria LXXVIII 
della V cent. 

(106) II dotto consulente a nome Marco, compare nella LXXXIII memoria della V cento 
I'ebreo Abramo Aloja, ricompare assieme aI citato Marco nella XCV memoria della V cento 

(107) Curationum medicinalium . . . LXXIII memoria della V cento LXXIX memoria della 
V cento Anche iI Gonfaloniere pesarese Giovanni Vittori, appare nella XCVIII memoria della 
V cento 

(lOS) Mario Santoro: Sopra una celebrazione. IIl..eopardi n. 15 p. 19-20, Anno II, sett.
ottobre 1975, Pesaro. Amato Lusitano muore a Salonicco il21 gennaio deI 1568? Per tale data
zione vedi A. Tavares De Sousa, A l'occasion du quatrieme centenaire de la mort ... op. cit. 

(109) J . O. Leibowitz: Amatus Lusitanus (1511-156ID.à Salonique in, Atti deI XXI Con
gresso internazionale di storia della medicina, Vol. II, p. 1769-72, Roma s.d . . L. Glesinger, 
Amatos Lusitanus à Raguse, (ln IV centenario de João Rodriguez de castelo branco), Sep. estu
dos de Castelo Branco 1968. 
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(110) Marc Bloch, Apologia deUa storia o mestiere di storico .. . cap. II, L'osservazione 
storica, p . 58-70. 

(111) Curationum medicinalium .. . Xli memoria della W cento 

(112) Luis de Pina, Amato Lusitano na historia da psiquiatria portuguesa Sep. Da Home
nagem ao Dr. Joâo Rodriguez de Castelo Branco (Amato Lusitano), Imprensa de Coimbra 1955. 

(113) Augusto da Silva Carvalho, Joâo Rodrigues na historia da Urologia , in Homena
gem ao doutor Joâo Rodriguez de Castelo Branco, Imprensa de Coimbra 1955. 

(114) Curationum medicinalium ... LXVI memoria della VII cento 
Quum Salomon Bayena, vir obesus annos natus 45, per viam incederet, incaute eius pedis 

plantae c1avus infixus est, ob quam puncturam dom i septem dies mansit : octavo veTO cum jam 
recte. se valere putaret, omnia consueta exercuit, et cum uxore coivit, et vinum ebibit et extra 
domum exivit : inde eium reversus puncturam doluit, contemnendo dolore, sed noctu gravissimo 
symptomate correptus fuit, opisthotomo scilicet, c1av~culatos manque praeclusolve dentes habe
bat, ut cunculis difficulter chirurgus aperiret, ad haec cum egeret, non recte plicabatur, sed fau
ces dolebat, maxilasve, ut alter medicus anginam pati putaret, cum quibus ad posteriora caput 
retractum erat, et multum angustiabatur, sed non febriebat, neque de crure aut pede quicquam 
dolebat, hic etiam c1ausis dentibus recte loquebatur, et omnia liquida iIIi oblata expedite bibebat 
. .. vera sequenti die obiit. 

(115) José de Paiva Boleo, Amato Lusitano inventeur de l'obturateur Pawtin, in Aui XXI 
Congresso Int. di Storia della Medicina, Siena 22-29/9/68, VaI. II, p. 1791-99, Roma s.d . (XIV 
memoria della V centuria) . 

(116) D. J. Caria Mendes, Amatus Lusitanus anatomista , in Aui XXI Congresso Int. di 
storia della medicina, Siena 22-29/9/68, Vol. II, p. 1800-801, Roma s.d. Curationum medici
nalium . .. UI memoria della I Cento La quale contiene I 'importante descrizione delle valvole venose 
nella loro forma e funzione, priorità aLui aUribuita da molti autori. 

(117) Curationum TlJ!!dicinalim . . . V memoria della II cento (osservazioni di molto inte
resse per la precisa indicazione per la risoluzione della lussazione dei coccige .. . 

... igitur assistellS chirurgus nastro consilio ilulicem digitum manus sinistrae per aegro
tantis anum 

immisit: ac (ut praedixeramus) coccygem male affectum inveniellS, in suum locum dextra 
manu reduxit. Et. . . intra paucos dies sanitati foit restitus. 

(118) Curationum medicinalium ... XW memoria della I cento 

(119) Curatiollum medicillalium... XXXI memoria della V cento 

(120) Michele Giuseppe Nardi, II pellsiero ostetrico ginecologico nei secoli, Milano 1954 
(La memoria pertinente e la U della VI centuria). 

(121) Nella edizione veneta dei 1557 e della quale ci siamo serviti, la prima memoria 
della prima centuria, e contenuta tra le pp. 28 e 31 . I capileuera figurati ornano le memorie sino 
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aI LI, mentre le XLIII, XLIV, XLV e L, ne sono prive. L'edizione e dedicata a Cosi mo dei 
Mediei. 

(122) manoscritto 63, collocato nella Biblioteca Comunale di Fermo (4 C A 1/63) Rai
mundus de Penáfort, Surrrnula - Codice membranaceo sec. xm, sec. XIV ... n. II, (Oratio ad 
Virgi1lem) C. 114. 

(123) A. S. Roversi, nel suo Manuale Medico di Diagnostica e terapia , Milano 1967, 
nelle sindromi da morsi di serpenti (ofidiosi) p. 45 . A parte la sieroterapia specifica e nel caso 
aspecifica, con sieri antivipera, o antiofidici polivalenti a dosi generose, da nello stesso tempo, 
questi avvertimenti . .. «Impedire la di.ffusio1le dei vele1lO (legatura a mo1lte c01llaccio di gorruna 
o fazzoletto») , e la nostra donna 10 aveva eseguito con un ramo flessible della pianta ben prov
videnziale. Allo1ltanare ii vele1lo (con tagli lineari prof. cm. 2, tra impronte dei denti vele1liferi, 
spremitura e suzione con labbra a mucare i1ltegra). 

Distruzione dei vele1lO residuo, (lavaggi impacchi, inizezioni loca/i, perma1lganato di potas
sio all'I%, Ipoclorito di calcio ai 2% etc.). 

Tagli lineari tra impronte dei denti veleniferi, sono anche quelli faui eseguire daI Lusitano 
aI suo chirurgo .. . «per chirurgum presentem locum puntum, vulnusculis profundis, per ambitum 
scarificare iubeo» .. . non dimenticando come si puo leggere sempre nell'osservazione, neppure 
di agire, per la distruzione deI veleno residuo. 

E dove si opprende in modo inconfutabíle, come iI Lusitano nel suo tempo d'Ancona, fosse 
edotto con moIta esaUezza di certe particolarità della penisola, che solo da pochi anni I'accoglieva. 
Tanto che pur Gaetano Zenobi nel suo Iibreuo: Dei Bagno di Nocera 1Iell'Umbria, pubblicato 
a Foligno nel 1689, non puo esimersi di ricordare, commentare e confermare I'osservazióne di 
Amato Lusitano sull'ubicazione facta ed azione delle prodigiose acque di Nocera contro iI morsa 
delle serpi. 
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ELENCO OELLE MEMORIE COMPRESE NELLE CINQUE CENTURIE PRESE 
lN ESAME, LE QUAU CONTENGONO RIFERIMENTI A PERSONAGGI, FATTI, COSE 

OELLA CITTA' O'ANCONA E OELLA TERRA MARCHIGIANA 

I Centuria 

I memoria . .. habita apud Lusitanus, in qua agitur'de viperae.morsus curatione ... (Sebbene 
questa storia sia stata raccolta nel Portogallo, la considero universale. ln tutti i modi vi si cita 
con ammirazione iI nostro Bartolomeo Eustachio da San Severino, e le cisterne presso Norcia, 
aventi potere antiofidico.) 

1) XXVII memoria, de partu decimestri , si accenna ad un caso analogo osservato in una 
donna, quod superioribus diebus muüeri ad scaÚls Sancti Cjriaci habitanti . . . 

2) XL VIII memoria, de dolore occupante sinistros costas, .. . Qui ex Apulia Anconam venit, 
vir robustus ... 

3) XLIX memoria, de quibusdam Galücana scabie illfectis, é incerto su questo caso già 
stato osservato in Ancona, in tutti i modi é uno splendido esempio di lues trasmesso tra coniugi, 
da questi ai figli, infine alIa balia ed aI marito della balia. 

4) LII memoria, de pleuritide ... et plures Anconitani, qui eo tempore pleuritide correpti 
su/tt ... L'osservazione riveste particolare import!lnza per i suoi giudizi sul Vesalio nouche sulla 
eccezionale descrizione delle volvole venose e delle loro functioni . Sulla sua attività anatomica 
a Ferrara nel 1447. (ln questa edizione vi sono due memorie denominate entrambe, per errore, UI) . 

5) LIlI memoria, ... de febri quadam longa ... mulier quae ad maris portum habitat.. . 

6) L V memoria, de quadam varias affecti .. . Guelfus pharma copota Anconitanus . . . 

7) LVII memoria, . . . De muliere praegnante ... Mulier in angiportu ad rnare habitans ... 

8) UX memoria ... de pleuritide ... Allgelus Ferrettus nobilis AllconitanuS, et ordinis sancti 
Dominici Monachus vellerabilis. 

9) LXII memoria, de quodam qui serpentem interfecit ... vir Allconitanus robustus, et fortis .. . 
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10) LXV memoria, . .. de quodmnpatiente IÚJlores ventriculi .. . Georgius à Joanne Magno 
Racusinus eques Lauretanus .. . 

La memoria termina dandoci ancora notizie molto interessanti sui luoghi donde le piante 
medicinale (Raphontico Vulgo rhenbarbaro), veniva importate in Ancona ... quod ~ Ponto pri
mum ac nostraaetate Guliielmus doctissimus ac vigilantissimus prator Caesarens apud Turca
rum Imperatorem, in Italiam traxit, et hodie a Turcis passim Anconam affertur . .. 

II Lusitano piu volte nelle sue memorie accenn ai cavalieri Lauretani. , P.M. Francesco 
dai Monte Casoni in: Nel W centenario della nascita di Sisto V, Loreto 1921 a p. 38. Ci rende 
edotti, che fu veramente Paolo III a creare per primo I'ordine dei Cavalieri Lauretani, riconfer
mati iI 24 Maggio deI 1586 da Sisto V. 

11) LXVI memoria, ... De vulnere quodam inflicto in quinta costa ... Infine iI nostro autore, 
ci fa sapere come questo militare fosse stato ben curato dai chirurgo Pietro da Camerino. 

12) LXVII memoria, ... de vulnere quodmn inflicto inter umbilicum et os ventriculi ... Si 
riferisce alia ferita dell'architetto di Paolo III, (in duello) di cui é ampiamente detto nel lesto. 

13) LXX memoria ... ln qua proponitur, quamfalsa sint signa in pregnantibus indicantia 
masculum et foeminam .. , Uxor Magnifici Joan. a Triunpho patricii Anconitani .. . 

14) LXXI memoria, . .. de puero patiente ... filiolus magnifici Johannis ab Antiquis patri
zii Anconitani, et venetorum consulis .. . 

15) LXXIV memoria, ... de ulcere .. . filius Gasparis Pisaurensis .. . 

16) LXXV memoria, ... de ulceribus ... Villcentius Virgilius monacus ordinis sancti 
Agustini apud ancollitanos, prior dignissimus, et Polidori Virgilj Urbinatis, viri hac nostrae aetate . . . 
quum primum Anconam veni sum vocatus . . . 

17) LXXVI memoria, ... de abscessu i/I capite .. . Huis praedicti Coenobi Nicolaus 
manachus ... 

18) LXXVII memoria, ... de semplici tertiana ... Fios vitae mulier Anconitana, quae ad 
portam Pisaurum respicientem habitat .. . 

19) LXXXI memoria, ... De dolore coscendico ... Zephirus vir lIobilis et fidelis ... di 
questo prefetto della fortezza Anconitana COSI chiamato, II castello, é stato ampiamente detto 
nel testo. 

20) LXXXII memoria, . .. de quibusdam sjmptomatibus om ... juvenis nata an/ws decem 
et octo, futura monacha apud lignipedes Anconitanas ... 

21) LXXXIII memoria, ... vir qui ab omnibus pallidus appellabatur ... L' osservazione rive
ste un certo interesse perché iI giova/le pallido torna in Ancona da Costantinopoli . 

22) LXXXIV memoria, ... de sub luxata vertebra ... Nobilis puella nata annos OClO, ex Monte 
Filottrano ad me delata ... 
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23) LXXXVI memoria, .. . de splenis duritiae ... Qui ex Monte Securo ad me venit .. . 

24) LXXXVII memoria,... de Angina ... Mulier Graeca quae ad portum habitat .. . 

25) LXXXVIII memoria, .. . de duplici tertiana ... Paulus Ferrettus patritius Anconitanus . . . 

26) XCI memoria, ... De tertiana continua ... Alfandarinus 1hessaúmicensis mercator ... 

27) xcn memoria, ... de ventriculi antiqua erosione. .. Catharina filia magnifici et 
generosi Joannis Gondulani ... a consulto di questa fanciulla furono chiamati i seguenti mediei, 
Guido condotto di Foligno, Federico Severino, Giovanni Lucensi e Gerolamo Fulginus allora 
condotto in Ancona. 

28) XCllI memoria, ... de Ani procidentia ... Mulier nobilis Anconitana ... 

29) XCVllI memoria, ... de Carbuncolo ... Qui ex Antibari Anconam venit mercator . .. 

30) C memoria, .. . de AlIgina ... Et sic primae centuriae est finis. Anconae. Anno MDXLlX 
Kalend. Decembris, Romana sede Pastore vacante, et Carolo Quinto Caesare imperante. 

II Centuria 

31) I memoria, ... De destillaziolle calida ... Illustrissima Domina J acoba de Monte , J ulii 
tertii Summi Pontificis soror dignissima, Anconae destillatione calida laboravit . .. 

32) nI memoria, . .. de quodam qui ob capparummultorumesum ... Monachus recinensis, 
qui apud Coenobium S. Dominici, Pedagogi officio fongitur ... 

33) IV memoria, .. . qui ab orrorem corrrnissum ... Quidam Anconitanus natus annos 
quinque supra viginti. 

34) V memoria, . .. in qua agitur de coccige osse . .. loannes Cordella AlIconitanus ... que
sta osservazione é estesamente illustrata nel testo. 

35) VllI memoria, . .. quomodo diagnosci debeat imbecillitas virium ... Paulus Racanus 
nobilis Anconitanus ... 

36) XVIll memoria, ... in qua agitur de quodam qui re venerea uti non poterat. .. Sala
phantinus Hebraeus , natus annos quadraginta, boni abitus vir, ex Bruzia propé Constanti
nopolim incljta civitate Ancollam venit. 

37) XX memoria, ... iII qua agitur de injJostura quodam ... L'importante perizia medico 
logale per la figliuola dei pedagogo Leo ebreo, é COSI datata .. . Ego Amatus Doctor Medicus 
Castelli Albi Lusitanus, in quorumfidem haec scripsimus, Anconae decirno septimo die mensis 
Maij MDL. 
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38) 38 memoria ... ln qua agitur de erysipelate puro, apud A vicennam spina dicto .. . Vici
nus meus vir probus ... 

39) 39 memoria ... in qua agitur de Aethiopibus marasmo COIISUmptis ... Aethiopes qui 
ex Lusitania Anconam venerunt. 

40) XXXI memoria, ... III qua agitur de methodo et vera regula propinandi decoctum radi
cis cjllarum, pro Julio tertio Pontefice Maximo, 00 illustrissimum, ac iuxta humanissimum Domi
num Vlncentium de Nobilibus, Anconae Aequissimum Praesidem ... E' un' osservll2;ione che riveste 
moIta importanza, non solo per le indicazioni della radice di china nelIe varie malattie. (Cyna, 
vel Sina ut cosmographis placet. .. ) Ma per 10 svelarci i luoghi d 'importazione e le vie percorse 
dalle carovane per giungere in ltalia ed in Ancona. Appare inoltre nella presente memoria, come 
deI resto in molte altre, quel senso reverenziale deI nostro per Vesalio anatomico, anche quando 
vivacemente critica, iI suo trattatello sulI'uso delIa radice di china. 

41) XXXIV memoria, ... ln qua agitur de Elephantia Avicennae ... nel corso delIa trat
tazione vi eita un tal Pietro Simone Anconitano .. . 

42) XXXV memoria, .. . in qua agitur de psora . .. loannes ab Antiquis nobilis Anconi
tanus, et venetorum consul digllissimus .. . 

43) LV memoria, ... in qua agitur de apparatu trochiscorum de vipera theriacam OOor
nantium ... Marsi homines viperarum venatores, quibus viperas pro conficiendis pastillis the
riacis commendaveramus, viperas non nisi media aestate Anconam portarunt ... Di questa 
osservazione é stato ampiamente detto nel testo. 

44) LVI memoria, ... in qua agitur deo lienteria ... Dominicus Margaretus nobilis 
Anconitanus ... 

45) LVI memoria, ... III qua agitur de Puero mania correptus ... Viene messa in evidenza 
ancora, quelIa instabilità psichica e facilità di ammalare di forme mentali degli ebrei. L'ammalato 
fu inviato in Ancona alIe cure deI Lusitano da a1cuni mediei di Bologna. 

46) LXI memoria, .. . in qua agiturde u/ceribus renibusfirmatis . .. La lunga malattia renale 
deI mercante Alterasio iniziatasi in Inghilterra, sussequitasi nei suoi viaggi in Turchia etc. si 
conc1ude in Ancona. 

47) LXIV memoria, ... in qua agitur de iuvene mania affecto ... trattasi di un altro caso 
di sofferenza mentale, che dopo essere stato sottoposto alle cure dei mediei di Rimini, viene 
condotto in Ancona ed affidato alIe cure deI Nostro. 

48) LXVI memoria, .. . in qua agitur de melancholia morbo ... Petrus Trevisanus apud 
Anconitanos procurator. 

49) LXXIII memoria, ... in qua agitur de crustosOS ulcere aures et ... Iuvenis illa, quae 
ex Manfredonia Anconan vellit .. . 
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50) LXXIV memoria, ... ln qua agitur de pruritu . .. Maringelus de Estafulo, publicus 

notarius ... 

51) LXXIX memoria, ... in qua agitur de elephantici ... vincentius Stochetus Anconita
nus. . . L'epistola a don Alfonso Alecastrensi che in questa edizione precede la III centuria é 
datata ... Anconae idib. Aprilis. Millesimi Quingentesimi quam. 

III Centuria 

52) XIV memoria, ... de morsu viperae ... veris fine pro perante iam aestate, duo iuvenes 
A1ICOlla Auximum civitatem proficiscebantur .. . 

53) XXI memoria . .. Ove a proposit~,di un adolescente ammaJato di dolori articolari e 
di pustole sparse per tulto ii corpo e di oftalmia, parla di certe «aquae Anconitanae» ... adversus 
quas praesertim iuvare aquae Allconitanae, 11011 interius assumptae, propter hepatis caliditatem, 
et affectionem Gallicam, sed exterius applicatae ... 

54) XXV memoria, ... in qua agitur de febre si1lOchia ... Joan1les Politianus, vir nobilis, 
et praefectur ar.cis anco1litanae, Rebeliniae dictae ... Anconam, vigente canicula . .. reverteretur, 
in morbum incidit ... 

55) XXVU memoria, ... sicuramente in Ancona ... ln qua agitur de febre sanguÍ1lea ... 

56) XXVIII memoria, ... sicuramente in Ancona. . . ln qua agitur de angi1la ... 

57) XXIX memoria, ... i1l qua agitur de Angina . .. Graecus . qui a1lgina ajJlictabatur, et 
ad portum habitabat ... 

58) XXXU memoria, ... de qua agitur de cancro .. . monacha divi Bartholomaei, et 
nepotis Balduini Florentini, Episcopi Anconitani .. . 

59) XLVI memoria, . .. in qua agitur de stomachi eijusdam erosionibus ... Antonius Chius ... 

60) XL VII memoria, ... in qua agitur de duplici temana ... Dionisius Ricius de Monte 
Sancto ... 

61) LVII memoria, ... in qua agitur de monstro quodam. .. Mulier Anconitana monstrum 
quoddam peperit .. . Questa osservazione deUa quaIe abbiamo detto testo, é datata .. . Anconae, 
Anno 1552. 

62) L VIII memoria, . .. in qua agitur de quodam phtiriasi .. . veneOO virobonus Anconae 
pediculis per universum corpus scatens ... 

63) LXII memoria, ... ln qua agitur, de pleuritide .. . Manuel Barbosius vir fortis et robu
soo annos naOO fere quinquaginta .. . Is quum venetiis per navim A1Iconam venerat ... 

64) LXIV memoria, .. . in qua agitur de carci1lOmate exulcerato .. . Mulier Graeca 1IObilis 
Patrensis ... Anche costei arriva in Ancona dopo essersi assoggettata alIa cure di aItri mediei, 
che iI Lusitano reputa ottime. 
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65) LXV memoria, ... in qua agitur de Gurguglione . .. Nella presente osservazione appaiono 
interessanti notizie riguardanti Ancoua e la penisola italiana. Vi conosciamo Salustius Burge
sius, nobile senese et Anconae militumpraefectus. E quando inflne nel consigliare come terapia 
acquarum stillicidium super caput praemitteret; conosciamo come pur nel secolo XVI, lúso dei 
vocabolo doccia fosse già adoperato coi suo significato attuale, perché egli sottolinea ... quas 
duccias ltalia vocat ... 

66) LXVII memoria, ... ln qua agitur de pleuritide. . . Vir ex foro lulii, venetorum antiqua 
patria Anconae; pleuritide .. . 

67) LXVIII memoria, .. . in qua agitur de pleuritide ... Mercator Ariminiense, vir me her
cle probus, cum Recanatenses mundinas peteret, Anconae saeva et crudeli pleuritide correptus est . .. 

68) LXXIV memoria, ... ln qua agitur de febre maligna interficiente... Ivi trova I' occasione 
di ricordare I'aver osservato in Ancoua di molte consimili epidemie, parla inoltre di Sartolomeo 
Tommasi anconitano che era console presso i fiorentini. 

69) LXXVI memoria, ... in qua agitur de recidiva in quinto die per sudorem terminata . .. 
Qui chartas pro ludo primierae componebat ... 

70) LXXXI memoria, ... ln qua agitur de febre putrida continua .. . luvenis magnus lusor 
e qui totam pecuniam primierae ludo amiserat ... La presente memoria e la precedente (LXXVI ), 
riferentisi a due accaniti giuocatori dázzardo sono state "ampiamente iIIustrate nel testo. 

71) LXXXV memoria, . .. ln qua agitur de febre continua maligna ... Saldus Fori 
Semproniensis (Fossombrone) . 

72) LXXXVII memoria, ln qua agitur de coeliaco morbo ... vi compare I' Amiani di Fano. 

73) CX memoria, ... ln qua agitur de dyssenteria ... ad maris portum nauclerus matrem 
suam senio confectam. 

74) XCIII memoria, ... ln qua agitur de febre cum Symptomatis. 

75) XCII memoria, ... in qua agitur de phlegmone graviter et continuo febriebat mercator 
ille, qui post longum confectum iter, Anconam venit. 

76) XCVII memoria, ... ln qua agitur de selectis quibusdam remediis ... contra lumbricos 
et vermes ... flNursinus qui publice per Universam [taliam, contra vermes, pulveres venales cla
mabat . ..• 

77) XCIX memoria, in qua agitur de febre diaria ... Magnijicus et generosus 
Marcellinus, cum extra urbem Anconitanam, longam sub sole traheret mora ... 
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IV Centuria 

La IV centuria e precedllta dalle lettere scritte da Ambrogio Nicandro Toletano ad Antonio 
Barberino (1550-1554), concernenti ii periodo anconitano e delle quali si e detto ampiamente 
nel testo . 

78) IV memoria, ... iII qua agitur de awpecia hodie vero et illdubitato morbi Gallico 
sigilo . .. mu/ier IIobilis, quae ad mare habitat ... 

79) VIi memoria, . .. iII qua agitur de icteritia ... Perotii a Monte Sallcto . .. 

80) VIII memoria, . . . de eresypelale . .. Vir ex MOllte Saranano ... 

81) XV memoria, . .. iII qua agitur de muliere morbo Gallico olim laborante ... Mulier quae 
ex fadera civitate apud Dalmatas, Anconam venit .. . 

82) XVI memoria, . . . iII qua agitur de febre cOlltinua .. . Hali Turca mercator iuve1lis, ex 
Prussia, ultra Constantillopolim, civitatem illclytam, A1Iconae gravissime febricitare coepit .. . 

83) XX memoria, ... iII qua agitur de cerea candela, per urinariamfistulam immissam 
... Alldreas Musca , propola Ancollitallus . . . 

84) XXI memoria, ... iII qua agitur de cautela iII propillalldo pharmaco ... Virgo delicata 
puella RecillellSis ... 

85) XXV memoria, .. . iII qua agitur de puero epileptico ... Puer viri probi, ex Mollte Sa1lcto, 
Recallati civitate propillquo .. . 

86) XXVI memoria, ... iII qua agitur de febre COlltillUa, a.ffligellte .. . Franciscus Vincen
ti1lUS mercator .. : cum Velletiis AllCOllam se reciperet. 

87) XXVIII memoria, . .. iII qua agitur de dysenteria ... mulier Chia ... ln questa osser
vazione dobbiamo registrare una notizia ben interessante di carattere commerciale: Vero villum 
rubrum Cressum, quod ex Aulone AlIconam a./Jerri solet ... che ci fa conoscere come quel tipico 
vino pugliese, nel tempo dei Lusitano s'importasse via mare nella nostra città. Dei resto che 
tra AlIlona ed Ancona esistesse un intenso va e vieni di personaggi, anche nella V memoria della 
IV centuria egli ha ancora modo di occllpsl'si di un Jacopo Benvenisti, mercante di Aulona, 
i cui vini Orazio dice essere quasi egllali li quclli di Falerno. 

Sempre nella XXVIII memoria della IV centuria, tornano sulla scena molti nomi di per
sonaggi anconitani : ii figlio di Vincenzo da Chio, ii figlio di Celario, la figlia di Gio\-anni mer
cante teutonico, la figlia dello speziale Antonio, la figlia di un certo Petrolio, abitante nei pressi 

dei porto. 

88) XXX memoria, . .. iII qua agitur de febre cO/lti1lua .. . Carmone/lsis, qui magnas et 
ingelltes casei Parme/lsis rotas vendebat . . . 
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89) XXXII memoria, ... iII qua agitur de febre ... Bartolillus .. . demum sexto die. ab epoto 
pharmaco, quo optime egessit, sallus evasit , termillalltur autem Allcollae morbi ... 

90) XL memoria, ... iII qua agitur de febre colllillua. .. Palldolphus iuvellis lIobilis 
Allcollitallus liberis operam dalls, cum Patavio Allcollam rediret ... 

91) XLIV memoria, ... iII qua agitur de stomachi subversiolle .. . /llustrissimus domillus 
Villcelltius de Nobil .. . Di questa memoria abbiamo estesamente detto nel testo. 

92) XLV memoria, ... iII qua agitur de arthritide ... Gabriel Fallellsis. 

93) XLVII memoria, .. . ill qua agitur de febre cOlltillua .. . Nata Chyroci, Ilobilis 
Allcollitalli . .. 

94) XLVIII memoria, ... iII qua agitur de febre cOlltillua .. . Petrus Crillitus, ex Crilliti 
illius doctissimi Florelltilli familia... cum AIICOllae carceri obtruderetur propter debitum . . . 
Come si vede, iI Nostro aveva accesso anche nelle carceri di Ancona. 

95) LI memoria, ... iII qua agitur de muliere lIobili podagra laborallte . . . Soror Chiroci 
lIobilis Allcollitalli ... 

96) LIV memoria, ... iII qua agitur de melallcholia . .. L'identica sintomatologia, iI Nostro 
la riscontra in tre persone di Ancona. (Di molto interesse iI caso dell'apostata e dell'accenno 
a San Severino .) Vi si ricorda pure iI figlio di un mercante padovano che operava in Ancona. 

rrJ) LVI memoria, ... de qua agitur de ulcere alltiquo iII crure . . . Fra gli altri cura un greco 
aulonense, anch'esso detenuto nelle carceri di Ancona. 

98) LVIII memoria, .. . ill qua agitur de choeratibus . .. dictis scrofulis ... Per questa malat-
tia nel periodo 1552-1553 cura dai dieci ai dodici bambini ... Ivi ha modo di ricordare I'intervento 
sempre in Ancona, per I'amputazione della gamba all 'architetto Janeto (Giannetto). 

99) LIX memoria, ... iII qua agitur de muliere lIephritide .. . mOllacha divi Bartolomaei . . . 

100) LXIV memoria, iII qua agitur de febre ... Pistris quae ad portum agebat ... 

101) LXVI memoria, ... iII qua agitur de illgemi et crudeli ve/ltricoli d%re ... SalonwlI 
a CameriIlO .. . (nella terapia si accenna ad un vinello di mosto ,annacquato, che in Ancona veniva 
denominato Lora) . 

102) LXXI memoria, .. . iII qua agitur de quodam allimam age/Item ... vir qui ad rupes 
divi Cyriaci aegrotabat ... 

103) LXXII memoria, .. . iII qua agitur de mulieribus parie/llibus ... Di quest 'avvenimento, 
accaduto in Ancona nel 1553, e stato ampiamente delto nella nota 10. 

104) LXXIV memoria, ... iII qua agitur de febre cOlltillua.. . MOllachus ordillis 
praedicatoris ... 
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105) LXXV memoria, .. . in qua agilUr de ephimerafebre ... Angelus Ferretus ordinis Prae-
dicatoris ... et totius Anconitanae Marchiae vicarius dignissimus ... /n fine mensis ianuarii /553 
horrorem quondam per integram horam passus fuit. 

106) LXXVll memoria, ... in qua agitur de dysenteria . . . Andreas Caupo, qui iII via stricta 
et angusta habitabat ... 

107) LXXVIII memoria, ... in qua agilUr de dysenteria vera .. . Miles qui Sellellsi bello 
Ancollam reversus est . ... 

108) LXXX memoria, iII qua agitur de quodam duplici tertialla laborame... Coma-
chiensis mercator, vir natus quinque supra friginta, et qui mUúa anguillarum vascula Anconae 
vendenda conduxerat ... 

109) LXXXIV memoria, . .. iII qua agilUr de ramice aquoso ... Qui ex Monte Securo . . . 
quem cum recte curaremus, Anconam deferri fecimus ... 

110) LXXXIX memoria, ... in qua agitur de pleuritide saeva ... Qui ex fadera civitate 
apud Dalmatos, Anconam venit .. . 

111) XCII memoria, . . . in qua agitur de evocalldo lacte ad ubera.. . Nella memoria sono 
ricordate le donne anconitane, che si servivano de.\l'uso orale dell'ippocampo, per provocare la 
secrezione lattea. 

112) XCIV memoria, .. . in qua agilUr de dysenteria ... vir qui extra. urbem lIegotiaba
IUr . . . Anconam venit. 

113) XCVII memoria, .. . in qua agirur de quodam qui se aegrotare simulabat .. . Mona
culus qui Anconam ex Monte Sancto venerat ... 

114) XCIX memoria, .. . in qua agitur de cephalea ... Aurelius Passer doctor . . . Demum, 
cum Anconam venit, ad eum sum vocatus , all/w 1553. 

La fine della quarta centuria e COSI datata: Nunc vero quartae huic Cellturiae colophonem 
imponamus. Anconae 17, Coi. Septembris millesimi quingentesimi quinquagesimi tertii . .. et aeta
tis autoris anIlO quadragesimo secundo. 

V Centuria 

115) V memoria, . .. de pleuritide .. . Ove apprendiamo che Antonio Carrioni di trent'anni 
dai fulvi capelli .. . Ex Neapoli per Anconam, Bruias IIObilem apud Flandros civitatem patriam 
suam se recipiebat .. . 

116) VII memoria, 
Pisauro Anconam venerat. 

in qua agitur de /umbrieis cumfebre ... Filia trapezitae, qui ex 

117) X memoria, ... de carneis excrescelltiis .. . Fabritius de Medieis illustris familiae ... 
Adeo ut Anconam se recepierit ... Trattasi di una delle tante discllssioni cliniche che egli svolge 
assieme aI suo congillnto Brandano, anch'esso medico ed abitante in Ancona. 
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118) XIII memoria, .. . in qua agitur de febre colllinua ... lacobus serorius Vincentii a Chio, 
militis Lauretalli ... 

119) XV memoria, . . . iII qua agitur de duobus similemfaciem habentibus . .. Quum ad 
coellobium predicatorum invisum aegrotantes . . . Honúllem mollachum Recallatensem . . . 

120) XVI memoria, . .. de febre colllinuo a.lJligente .. . Bralldallus lIepos meus lIigelli cOÚJ
ris .. . lIatura biliosus . .. ut onUles fere Hispani sumus . .. cum prinUlm ltaliam vellit, ut philoso
phiae et arti medemi lIoveret . .. 

121) XVIII memoria, .. '. de intestillorum dolore . . . Praedicti iuvellis socius, qui simul apud 
AÚJisium Pixollium FÚJrellfillum mercatorem agebat. .. (Aloisio Pixonio era uno di quei mercanti 
fiorentini residenti in Ancona.) 

122) XIX memoria, ... in qua agitur de tertialla duplici iII ... Eduardus Gomez Lusita
IIUS •.. AllCOllam venit . .. Di questa osservazione e stato detto esaurientemente nel testo. 

123) XXIV meinoria, ... ii. qua agitur defebribus .. . loanllitius teutona, mercator Alltuer
piellsis ... capillitio ru.ffus, cum iII aede divi C.vriaci penwctaret ... 

124) XXVI memoria, .. . iII qua agitur de febre biliosa .. . Aamall sacerdos, qui ex Graecia 
Allconam reversus est . .. 

125) XXVII memoria, 
quadragellaria. 

iII qua agitur de mu/iere utero gerellfe ... mulier Vrbillas 

126) XXXVI memoria, .. . de vomitu cuiusdam mulieris ... Quum mulier quaedam lIobilis 
Allcollitalla . .. 

127) XXXVII memoria, .. . iII qua agitur de ascite morbo .. . mulier ad maris portum 
habita/lS. 

128) XXXVIII memoria, ... iII qua agilur de febre cOlltillua .. . Abraamus ad Ausculanum 
portumfebri cOlltillua cum laboraret ... quilldecim diebus a morbi illitio, Ancollam delatum est . .. 

129) XLIII memoria, ... de tertialla, gelida potu expulsa ... Joanlles 1homasius, mercator 
Velletus , etfrater pharmacopolae Venetiis praestalltis iII officilla triplici corona insigllita , quum 
ex Alltuerpia AllCOllam vellisset .. . 

130) XLIV memoria, ... ir. qua agitur de coUco doÚJre .. . Petrutius Bergomas, AIlCOllae 
mercator ... 

131 ) XLVIII memoria, ... iII qua agitur de urina sopporessiolle ... c.vriacus Allcollitallus . .. 

132) XLIX memoria, ... iII qua agitur de morbo Gallico .. . Aloisius FÚJrentillus, iuvenis 
ex Pixoniumfamilia, mercator a muliere meretrice discedells ... Anche questo giovane risiedeva 
per affari in Ancona. 
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133) L memoria, .. . III qua agitur de maligllis quibusdam tuberculis ... Rosa, mulier 
Allcollitana, sexagillta lIata allllOS ... 

134) LIV memoria, . .. de puero millgente lotium lIigrum ... Filius AIIgeli Anconitalli, natus 
almos quinque ... 

135) LV memoria, 
habitat . .. 

iII qua agitur de angilla ... Pistor, qui ad sacellum Divi Marci 

136) LVI memoria, ... de morbo Gallico ... Luca, ligurus, vir robustus, quum ex 
Alessandria Allcollam lIavigaret ... 

137) LX memoria, ... iII qua agitur de upillae acredille ... mulier, quae ad portam agit .. . 

138) LXI memoria, .. . iII qua agitur, de quodam mala affectiolle derelicta ... Raphael Tha
deus, iuvellis Florentinus, e qui Ancollae apud Aloisium Pixollium mercatorem agebat, qUU1n Alltuer
piae quartalla laboraret, iII Italiam se recepit ... 

139) LXIV memoria, ... in qua agitur de febre ardellte ... mulier piscatoris ... 

140) LXVI memoria, ... iII qua agitur de veterifluore ... uxor orielltalis mercatoris, qui 
ad idem Divi Rochi habitat .. . 

141) LXVIII memoria, ... iII qua agitur de Aegylope ... mulier, quae ex SallCto Lupidio 
ad me delata est ... Trattasi di una delle poche osservazioni in cui compaiono personaggi pro
venienti dali 'interno delle Marche. 

142) LXIX memoria, ... III Pisauri habita, ... Pisaurum vellimus, urbem antiquam, de 
qua Catullus dixerat. Di questa prima memoria, raccolta nella città di Pesaro, per i suo i vari 
ed importanti contenuti, e stato ampiamente detto nel testo . 

143) LXXI memoria, . .. III qua agitur de Ischuria ... vir Venetus lIobilis, qui Pisauri 
agebat ... 

144) LXXIII memoria, ... III qua agitur de allgina ... Laurelltius de Gelltilibus, publicus 
lIotarius PisaurellSis ... (vi sono nominati i mediei condotti di Pesaro, Battista Gua1tiero e Hie
ronimo Carmena) . 

145) LXXIV memoria, . .. iII qua agiturde ulcere uterum ... mulier propola, quae ad Divi 
Domillici Coenobium habitat .. . 

146) LXXVI memoria, ... ÍlI qua agitur de humida qualitate ... mercator oriellfalis, qui 
cubiculum testudille lapidea cameratum habitabat ... 

147) LXXVII me.JIIoria, . .. ln qua agitur de viso dimilluito ... Maalem ex Castris, 
Hebraeus ... is Pisaurlfl'/1 vellit .. . 
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148) LXXVIII memoria, .. . in qua agitur de tuberculo capiti .. . Qui mecum olim ab hillc 
vigesimum quintum anllum, oceanum navigavit, IIUIIC Pisaurum venit, ubi cum testudineam 
cameram habitaret ... 

149) I.,XXIX memoria, ... de u/ceribus viis urillae ... Abraamus qui Pisauri habitat ... 

150) LXXX memoria, ... 111 qua agitur de crustis, pueri caput ... Samuelis Cata/alli puer 
recellSuatus .. . 

151) LXXXII memoria, ... iII qua agitur de aphtis ... Puer Abranú Cata/ani, qui aphtas 
in lillgua, paÚJto 'et /abiis patiebatur . . . 

152) LXXXIII memoria, ... iII qua agitur de symptomatis quibusdanl mulieri cuidam 
sterili ... Partecipa alia cura della donna ii dolto medico Marco dei duca d'Urbino . 

153) LXXXIV memoria, ... ÍlI qua agitur de quodammollacho, qui amore cuiusdampuel
lae captus ... Paulus mOllachus ex ordine cruciferorum, ex Aqui/a oriulldus, ... Pisauri apud Coe
nobium Sancti Spiritus ... 

(La memoria e datata Pisauri haec avenere quillto die mensis februaris 1556.) 

154) LXXXVII memoria, ... iII qua agitur de muliere, quae cum uterum gereret .. . Mulier 
PisaurellSÍs ... (Nella memoria accenna ad un falto simile avvenuto in Ancona.) 

155) LXxxvm memoria, ... iII qua agitur de núra quadam camea excrescelltia ... 111 hospi
tali Pisaurensi mulier nata allllOS quadraginta quinque (una delle pochissime in cui tmlta di indi
vidui ricoverati in ospizi cittadini; polemizza con Vesalio e Silvio). 

156) XC memoria, .. . iII qua agitur de pUllctura ex piseis ... Allna Pinta , mulier hOllesta, 
quae apud Anglos diu egit . . . 

157) XCII memoria, ... in qua agitur de symptomatis obortus ... (Nella memoria cita di 
un fatto consimile, avvenulo in Ancona - III memoria della III cenl.) 

158) XCV memoria, ... in qua agitur de gigallte Selwgallie nato . . . (La memoria si occupa 
dei COSI deito «gigante di Senigal\ia. . Con Guido Baldo di Urbino, ricompaiono i medici Marco 
ed Abramo Aloja, ebreo portoghese, medico condotto a Pesaro nel 1556.) 

159) XCVII memoria, ... Symptomatis evellielltibus ab ingenti caliditate iecilloris et cere
brio loannes Victorius nobilis, et cOllfalollierus Pisaurensis ... 

160) XCVIII memoria, .. . in qua agitur de puero, qui ... Filius mercatoris Pisaurellsis ... 
(La sloria di queslO bambino, che muore per aver mangialo della cicuta nei campi, e dátala alia 
fine dei mese di maggio dei 1556.) 
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161) XCIX memoria, . . . in qua agitur de Scirro .. . Cardo qui ad Divi Dominici Coelw
bium habitat . .. 

162) C memoria, 
[ulius . . . 

in qua agitur de ulceribus renibus.. . lllustris Comes 

Memoria che conclllde la V centllria e la serie delle memorie pesaresi ... Et hicfi/lis esto 
quilllae huic curationum /Iostrarum Ce/lturiae, qua711 Pisauri absolvimus, sub id tempus quo 
Ferdina/ldus, Albae regulus, Teati/lo PO/ltifici Romano infensus, Philippi Regis auspicis, bellum 
Romanis illferre parabat. 
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II suggestivo quadro che rappresenta ii 'Porto d' Ancona, tratto daI ben prezioso libretto 
di Alessandro Maggiori: Le puture, scuuure nella cil/à d'Ancona, Sartori, Ancona 1821 ripro
dotto in molte pubblicazioni anconitane, ha un recondito che vale la pena di svelare, ed e 
quanto lo studioso firmano Raffaele de Minicis, accoratamente scrive, mano propria. 

Questo bellissimo dipinto fui io per acquistare dai Signor Abate Leoni il17 Agosto 1836 
per scudi 50 ma essendo dovuto fuggire da Ancona per ii cOOlera che vi si sviluppo lo stesso 
di', rimase senza effe//o ii contraI/o. Allorche vi tomai , voleva riassumerlo, ma con mio 
sommo dispiacere non lo trovai pili. avendolo ii Leoni venduro ai capitano Francese Signor 
Champredon che lo mandO subito iii Francia. Ecco perduro anche questo bello, e raro di pinto 
di artista piceno. 

RAFFAELE DE MINICIS 





c o~o dlA.rchlbugieri G~k 
SIlCI Gtf1"cu.h t~i1bun"d lIIIm 

COl'r°H.llb~tI:ICO!ll, 
S\.IQl ~t~1Ct !\If1\I " 

Errata raffigurazione deI battaglione Lwlato nell' osservanza militare. F" Ferretti, 
Venezia 1568, con i cannoni posti alI 'interno della formazione" 

"4 
'O 



-; ; 1'l'O RE C .. \Rl'~\C C l 

Vittore Carpaccio: /1 porto di A/lCOIUJ, in British Musewn, Londra (gentilmente inviato daI 
British Museum Photogruphic Service iI 25 Nov. 1977). 



A 
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A - Collegiata di Sestino, eon l'abside eoperta di las tre di pietre. 

B - Casa eoperta eon lastre di pietre in Belforte sull'Isauro. 



DIP()RTI NOlTVRNI~ 
1) IALLOG HI F Al'iIILLfAR r 

o - o I 

DEL CAP~ FRA1"fC;, fEFRElr-
RO 'To 

CAv~DEu.. ORD lN: DI SA: 
S'êFANO CON IADIMOS 
~ATIONt FIGVR.l'\ LE . ) 
INT.l\GU"\BD.l\JvlrC~L 

.ANG ELO l\L\RRE LLI 
,,'\NGoNrr.ANo/ 

...-::iil!llltD'-~t)' 7 9 ..-;:;2I:IIIIII"IIIIii~ 

Frontespizio dei Diporli NOllumi di Francesco Ferretti, Ancona 1579_ 



AD LECTOREM AMBROSIVS NICAN

DER TOLETANVS. 

SlInt httC ciuilú diuina oracula iuru, 
Et nou4>qu4.do{Jw virtibi StracchA. dedit. 

E I V S D E M A M B R O S I I N I C Al<ID RI 

DECASTICHON. 

Mercator,nauis,decoéior,JPonfio iur~ 
f2!!.~ jibi depgf&lmt prompta libellus babet. 

Httc olim à lurifionfulti4 faéla fuerunt 
sparfofed, & vArijs mixta voluminibus. 

!2.E.4, modo digefit -doéla compage Venettu 
straccba,honor Ancontt, & gloria rara/or; 

.Addidit &nudtA antiquú ignottz fuopte~ 
Marte inllenta, vetus quttjibi;us enpiar. 

Ergo al~'s iurú.tam pr~flat v~tibus ille 
Qyàm qui multorum muner a folus ouit. 

t J DEI 

Questa poesia che orna la pagina di illcipit, delI 'opera di Benvenuto Stracca: De Mercatura ___ , 
. Colonia 1576, e di Ambrogio Nicandro Toletano che non solo affidõ la cura deI suo corpo 

aI Lusitano, ma come vedremo nel corso delIa trattazione, apparirà piil volte nel colloquio .. 
coI Nostro, .offrendoci notizie di fatti e cose anconitane di grande interesse. 



TRACTATYS DB 

MERCATV~ 
RA SEV MERCA TORE 
eLA RISSIMI I, C. BENVE NVTI 
ST.!~CCHAE, P.ATRITll ANCO

NIT AN IJ COMI TIS, EQyI TI S QY E. 

A CCESSIT NVNC PRIMVM EIVSDF.M 
Auétorisquotidiao'us de Adieéto Traétatus in , , 

quo eriam dotium fiipulationes vfitat~, & 
qu~ionesquotidjan~quidem plenc ex

plicantur.Ex qu ibus Traétatus de 
.Mercatura perfeétusredditur. 1l7~ 

Rue 4"tflit pereleganJ TraéfatUl de mtrCAtorum 
&D'ltraéliLw 1 O .A N N;l S N 1 D E R 1. C . 

.Ali:. poflta traflatUJ,de Conflittlto, B .A L D 1 
de V B A L. 1. C. Perttfini. 

J>onrc:mo RODER lCI SV A RU, COI1(di) duo,in qui}"'s 
tratbuu de Vf:J Maris. & nau:bus cranfuehcndi; 



.b1Ir.R.E. :rl'R 
H ll rN\'M 

Se osserviamo questa belIa carta geografica d'Italia, allegata aI Liber Geographiae cum 
labu/is, di Claudio Ptholomeo, stampata a Venezia nel 1511, anno di nascita di Amato 
Lusitano e poi leggiamo attentamente le sue memorie cliniche ed iI Dioscoride. Nou 
possiamo non accorgerci delI e uumerose conezioni che iI Lusitano vi apporta, nel gioco dei 

persouaggi e dei loro movimenti. 

~ .... "'~ .. ,,... ~" ~-..-.. ,~., ....... ..... . _ .. 
. : ............... .. _-,: 

!: .. " ....... ,..':''''tt--::: 

Cl.I.\L\Q'·;:-;T. 

" ...... ,."', .. 'f ... "" 

ft:...~::.~~~;:; 



lN DIOSCORIDIS 
ANAZARBEI DE I'vl E D 1 C A 
MATERIA LIBROS QVINQ.VE 

E N A R R A T I O N E S E R V D I TIS SIM AE 

DOCTÓ~IS AMATl LYSITANl MEDICI 

AC :rHfLOSOPHI CELEJERltlMI. 

quibus 110n foluro Officinarum SeplJ{ia_ 
rüs/ed bomrumctiam literarum HII .. 

diolis urilitas adferrttr) quum paf-
fim fimplicia Gr:rcc ) LatÍl:e. 

Italice) Hifp;micc) GClrna. 
llice) & Gallicc pro

ponamur. 
Cum prillile:;io Il1uflrif.S~r.-<tll: \, c/ ,~ : i 111 ,lafll /, :unJ. 

VENETIIS. M D L III. 



~--:~7;!-;~~.t:,~~_ 

Tommaso Porcacchi, Le isole piufanwse del mondo, Venezia 1576. ln questo libro si nota 
un errore de110 stampatore che particolarmente c 'interessa , perché si legge nell'indice: Ancona 
terra porto di mare p. 19. li libro, ai contrario, non parla affatto di Ancona e nella p. 19 
tratta di Antona terra porto di mare (nella Scozia) . li nostro settecentesco Battirelli, pur 
nella delusione, ha inserito a p. 19, una suggestiva raffigurazione deI porto di Ancona 

che qui si riproduce. 



l..'.tSOLE PIV FAMOSE II 
DELMoNDO 

I 
DESCRlTTE. DA THOMASO i 

RCACCHI DACASTIGLIONE 

ARRETINO 

E. INTAGLIATE DA 

GIROLAMO PORRO 

PADOVAIIO 

Cc>n t Asgiunta ai 1l\ol~Ijo'" 
AL"C ILL-:1. s. CONTE 

GEORGIO TRIVLT I o 
DOTTORE,CA.VA1.IERf- , CONTE. DI 

MELZO,REGIO E. DVCAL 
.5I.N.ATOIt!. . 

CON PRIVILEC,IO . 



Marsiglia e delle Alpi, a partire da Chieri. 

~ A 
~ o 200 km 

Fernandú BraudeJ in: Civiltà ed imperi deI Mediterralleo lIeU'età di Filippo Il, Torino 1976, 
ci mostra la strada percorsa dai nostri residenti anconitani, verso gli scaJi atlantici. 
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~ 2!ract~tus oe 15abeUi9.~ 
~§-~~~ 
~ ~olênlS ft bodíerne 
p~ctícc 4? cómodíffimus ítractatusl 
vcctígaLium gabcUaruvc ,afiw ctíatlJ. ~e;. 
quotidianos OccídenslPcr cgrcgíllm 
3urÍSvrríufQ3111mé.O.Jo+~crtacbínií 
lIC firmo CdítUs! nuncq; p~ímii fumma. 
rijs numcratím auctus:curaq; nó mCb 
díocrírc.pursatusbícbabctur .. 

I 

Giovanni Bertacchini : Tra~tatus De Gabellis, Lione 1533. 



NOTITIE 
HISTORICHE 

DELLA CITTA 

DANCQNA 
. GIA TERMINE DELL'ANTICOREGNO D'ITALIA 

con diuerfi auuenimenti nella Marca Anconitana, 
& in detto Regno accaduti . 

DI GIVLIANO SARACINI 
NOBILE ANCONITANO 

E Canomco Decano della Catedrale. 

DEDICATE ALL'ECCELENT!SSIMA SIGNO R A 

DONNA OLIMPIA 
ALDOBRANDINI 

I N R o MA, A Cpere di Nicolà Angelo Tinam, M. D C. LXXV. -CO 1'i LlC E1'i ZA D E'SV PERI O RI. . 



ou 
Oronzio Fineo «Sphera mundi", Lutetiae Parisorum, 1551. 

De Constructione cartarum chorographicarum . .. 



~ -c 
o 

princip.1!c s 

De distinctione atque ordine ventorum . .. 



IOANNIS PADVANII 
VERONENSIS 

De compojifione , f5 rufo multiformtum Horo16-
giorum S o/arium ad omnes totius orbis 

Regiones #c jitus in qudlibit 
foper.ftci~ : 

Opus nunc denuo ab ipfo multis in /oeis iUu-
. firatum, f5 au[fuTfL,. 

Adieare [unt przterea peculiares Methodi ad dignofcen
da fteIlarum loca, &fuppiuandas quaCcunque ta 

bulas, ràm per minutiífimum caIculum. 
quim per inftrumentum nunquam · 

haaenus ab vllo excogif.ltS" 

rent't~:r) Alui Fl"tllI.iflllm Fr~"cifii1l11l. S(fJ(1Jfem, IS 8 2. 

({;;Jjj ft $~~~.:F/-~ y..,~ 
Nelle sette centurie di memorie mediche e neI Dioscoride deI Lusitano, traspare una 

chiara conoscenza e dimistichezza con la cosmografia ed i suoi cultori nel tempoo 
Nella lunga discussione della XlII memoria della III cellturia, dove nell'assegnare alla 

città di Roma ii grado 41 di latitudine, egli e all'unisono nella precisione con quanto sta
bilisce Giovanni Padovani Veronese in, De Compositione et usu multiformis horologiorum 
so/arum ad omlles totius orbis 00 o Venezia 15820 

(L'osservazione tratta dell'influenza dei clima e della situazione geografica 
sull' insorgenza di alcune malattie o) 



62 De Mathematicis rudimentis 
Tabublacitudiaum,& longitudinum [equitUr. 

--'-' ----·--------------1--
Lógit. Latitu . Nomina ciuitatum . 

G 111 G ~I 

-O-rt-o-n-um-. ----- ~I,p 48 

Padua. 3 I S'Q ~r ° 
Panorm\ls. 38 o 137 o 

Papja. . ______ ,_--.~--- 1~ 4-6 :18 
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·Parf\1a. 31. b 44 2.0 

Philadelphia. 68 o;J ~ . 
Pifa. 33 1..8 4o~ 56 
~~-------.----~--~"-.~.~.~--~----~ Placentíã. '1I 20 .44 ;.0 ' 
p'or}u~allia: . 4 r6 421 o 
Praga Boeml:t. 31. . o, 5ó 4 

~jnque eccleGz. \41 o 
Ragufium. ~.""""'-'----- 4'354 .p. 1.0 

Ratisbona. 19 50 47 10 

Rauenna. 33 o 43 '+4 
Rec:l1'1a~um. 36 4° 4 t 4 8 

RhepiumC;l~nz. - 139 50 «2 
Reglllm Lepidi. 37. 3 o 43 3 o 
RodesFranciz'IS ;044 10 

Roma,capne mundi . 3 6 20 4 I 10 

Remis' vbi Reges"Francix con1êcl'alllu;. 
Salamanca. 
Salermun. 
Sauona. 
Senz He-e-r-u""'ri:""z-.--
Sibinicum D.limatiz. 
Syr:lcu[<é' 

---~._--

Spira. 
Saltelb'-u-rg-u-m~~--------------'-----------

Spolecum. 
Sulmo patriaÓuidij. 
Smyrna pacna Homeri . 

------------------ -

IS H 4 8 45 
8 5° 4 J 5° 
39 lO 39 3° 
1.7 53 43 o - -
34 18 4 1 32 

43 oH 1C 

39 ,0 31 1 S 
2) 36 49 5e: 

47 H 
36 30 47. 'I 

4 0 3D 40 o 
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Giovanni Honteri: Rudimelltorum Cosmograficarum, Zurigo 1549. 



p o I~ y o o RI 
Vergilii V rbinatÍs Ang,li 

L I B. r. 

RITANNJA omnis,qua:-ho 
dic Anglía & Scoria duplicí 
l10mine appelJarur, inrula in 
Oceano contra Call icu ]j[[l[S 

pofira,diuidirurin p~lnes 'qlla 
. tuor: quarnnl unam ÍncoluI1r 101 .:""[/0:" -"' ._ 

Angli,aliã Scori,rerriã V ual , 
~~~~~=~~ li,quar-ram Cornubienrcs. Hi 

omncs uellingua, uel l110ribus reu in(hturis inrer [c 
diffcrur. Anglia ao Anglis, qui cam occupauerãr,ira 
l1uncupara,pars longe maxima, in nouem & rriginra 
diuirad1:conuenrus,quos uocanr eomirarus: ex qui, 
bus ,de cem, Can riu,S LI eh ré'xia,Surra,SlI rhan roncn , 
fis, Bercheria, V uilccria,Dorccf1ria,Somerferlls,De 
uonia,& Cornubia, primã infub:: partem colltincnr, 1[o-~~"'~"'<O<,6; 
qua:: ad mcridiem uergens, intcr Thamefim & mare 
intcreedír. Dcínde ufcp ad Tremam amnem, qui per 
medíãlabirur Angliam,fexdecím ponuntllrcomira, 
rus : quoru fex fllpcríores ad onu folis [unt, El1cxia, 

I~§~~i Nlidelfexía,Herrcfordicnfis,Surhfolchia,Nonhfol, 1~~~76@.; 
chia, Calltabríp-ienfis: decem pof1eriores magís me, 
direrrlneí,Bcdforc1icnfis, Hllneyngrona, B1l2hp,ga 
l11 icnfis, Oxonien fis ( ramerfi hllills pars ci [ra Thal11e 

''''''''''''''< -''..0.11 fi 111 prod llci tu r)N ore han toncll fls,R oteI:l11 dia) L·ccc 
. I1relTfIs,NoryngamíefIs, Varuicenfis, & Lincolnicn 

j~~~;!: ~fiS.P of1hos,ful1r [cx,qlli adV ualliam,occidcnrcmq; 
i a 3 

~ ......... "-'" 

Po1idori Vergilio urbinatis: Anglicae hisforicae, Basilea 1546. 
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~~ 

RECATA lN OTTA V A RIMA 

E I~T XXIV. C ANT 1 DIV IS.A. 

DAL CANONICO 

CARL O ERCOLANI 
P A TRIZIO MACERA TESE 

E ACCADEMICO CATEN ATO 

MACERAT A cID To cc xCII 

PRESSO BARTOLOMMEO CAPITANI 

STAMPATORE DELL' ACCADEJ\1rA UE' CATENATE 

CON APPRO;/AZIONF, 

Marco Hieronjmo Vida, La cristiade recata iII oitava rima da Cario Ercolani, Macerala 1792. 
(Irallasi di una pregiala e rara edizione maceralese) . 
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